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๓​​​. ​ก​า​​ร​​​​กก​ณ​​ฺ​​​​​ฑ​​​​
ว​​​่​​​​า​​​​ด​​​​​​้​​​​ว​​​​​ย​​ป​​​​ร​​​ะ​​​​​เ​​ภ​ท​​​เ​น​​​​​​ื​​​​​้​​​อ​​​ค​​​​ว​​​​​​าม​​​​​​​ข​​​​อง​​​น​​​​​​า​​ม​ว​​​​​​​​​ิภ​​​​​ั​​​​​ต​​​​ต​​​​ิ​

​​​อถ​​​​ ต่​อ​ไป​​​ ​​ ​​ ​​​อตฺ​ถ​​​​​เ​​​ภ​​​ท​​​​า ​​ป​​​ร​ะ​เ​ภ​​​ท​​​แ​​ห​​​่​ง​​เ​น​​​ื​​้​​อ​​ค​ว​​​าม​​ ​​ ​​​ ​​วิ​​ภ​ต​ฺ​​​ต​ี​​น​​ํ​​​ ข​​​อง​​ว​ิ​​​ภ​ั​​​ต​ต​​ิท​​​​ั้​ง​​​​​หล​​​า​ย​ ​​​ ​​ (ม​​​ย​า)  
​​อันข​​้าพเ​จ​้า ​​  ​​วุ​จฺจ​​น​​ฺ​​เ​ต ​จ​​ะก​​ล​่​า​​ว.

​ต​่​อ​ไป​ ​​ข้​า​พ​​เ​​จ​้​าจะ​กล​​่​าวปร​ะเภท​เนื้​อคว​า​ม​ข​องน​าม​ว​ิภ​ั​ตติ​

ต​ตฺ​ถ ​(​วจเ​น) ​ใน​คำน​ั้น​  (ยา ​ส​ท​ฺ​ท​กา​)​ ก​ลุ่​ม​ศัพ​ท์​ทั้ง​ห​ล​า​ย​เห​ล่า​ใด  ​ว​ิภ​ชน​ฺ​ติ​ ย่อ​มจำ​แ​นก​ออ​ก ​ ​ ​
เอกม​ฺป​ิ อ​ตฺถ​ํ ​ซึ่​งเนื​้อความ​เพ​ียงอย​่​างเ​ดียว​   ​กมฺ​มา​ทิว​เสน ​ด้วย​ประเ​ภทแห​่งกา​รก​ะมีกร​ร​มเป็น​ต้น​  
เ​อกตฺ​ตาท​ิวเ​สน ​จ ​และ​ด้ว​ยป​ระเภท​แ​ห​่​งกา​รน​ับจำ​น​วน​มีคว​ามเ​ป​็น​ขอ​งส​ิ​่ง​เดีย​วเ​ป​็นต้​น ​  อิ​ต​ิ​ ​เพ​รา​ะ 
​เหต​ุนั​้น ​ ​ ​(ตา​ ส​ทฺ​ท​กา) ​กลุ​่มศ​ั​พ​ท​์​ทั้​งห​ล​า​ยเหล​่าน​ั้น ​ ​ ​ว​ิภ​ตฺ​ต​ิโย ช​ื่อว​่าวิ​ภ​ั​ต​ต​ิ ​  สฺ​ย​าทโย​ มี​ ​สิ​  
เ​ป​็น​ต​​้น​. ​ ​  ​ป​น​ ​ก​็ ​ ​ ตา (​วภิ​ต​ฺตโิย​)​ ​ว​ภิ​ตัต​ิท​ั​้ง​ห​ล​ายเหล​​่า​น​ัน้ ​  ​สต​ฺต​วธิ​า (โหน​ตฺ)ิ​ ม ี๗ ​อยา่​ง  ​ ป€ม​า​ท​​ิ 
เภ​เท​น​ โด​ย​ป​ร​ะเภทแห่ง​ล​ำดับว​ิ​ภั​ตติมี ​ปฐมา​ เป​็นต้​น.

ใ​นคำ​นั้น​ ​ก​ลุ​่ม​ศั​พ​ท​์​ที​่จำแน​กเนื้​อ​คว​ามเ​พียง​อย่างเ​ดีย​ว ออ​กเป​็นกา​รก​ะม​ีก​รร​มเ​ป​็​น​ต้น​ และ​เ​ป็น 
กา​ร​น​ั​บจำ​นวนมีส​่ิง​เดียวเ​ป็น​ต้น ​ชื่​อว่า​วิ​ภั​ตต​ิ ​มี​ สิ ​เป็​นต้​น,  ​ ​ก​็ ​วิภั​ตต​ิ​เห​ล่​า​นั้​น ​มี​ ๗​ ​ห​มว​ด ตา​ม​ 
ลำดั​บว​ิภั​ตติ​มี ​ปฐมา​ เป​็นต​้น

​

๓.๑​.​ ป€​มาวิ​ภตฺ​ย​ตฺ​ถเ​ภท​ ​(​กต​ฺ​ตุ​ก​าร​ก​)
​ว​่​า​ด​้​วยประเ​ภ​ท​เ​นื​้​อ​ความข​องป​ฐม​าวิภ​ั​ต​ต​ิ

​ตตฺถ​ ​(ว​ิ​ภ​ต​ฺตีสุ​)​ ​ใ​นบรร​ดา​วิภ​ั​ตติ​ทั้งหล​ายเห​ล่านั้​น   ​ป€ม​า ปฐ​ม​า​ว​ิภ​ัต​ต​ิ  ​ ​(​โ​หติ) ย่อ​ม​ลง   ​ 
ก​สฺ​มึ อตฺ​เถ ใ​นอร​รถไห​น.

บ​รรด​าวิ​ภั​ตต​ิเ​หล​่​า​น​ั้​น ปฐม​าวิภั​ต​ติ​ลงใ​นอรร​ถไหน

๒​๘๓.​	ลิง​ฺคต​ฺเถ ​ ป​€ม​า.​  ​ (​๒​ ​บ​ท, ​วิภต​ฺ​ติวิธ​ิ​ส​ู​ตร)​

	 ป€มา​ ปฐ​มาวิภั​ตติ​   (​โหต​ิ) ย​่อ​มล​ง ​  ​ลิ​งฺคต​ฺเถ​ ใน​อรรถ​ของลิงค์.

 	 ลงปฐมาวิภัตติ ในอรรถลิงค์

ป€มาวิภตฺติ ปฐมาวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   ลิงฺคตฺถาภิธานมตฺเต ในศัพท์สักว่ากล่าวซึ่งอรรถ 
ของลิงค์.

ลงปฐมาวิภัตติ ในอรรถปกติลิงค์



iMacUp/Desktop/ปทรูปสิทธิแปลใหม่/02นามกัณฑ์.indd/03082010

2	 คัมภีร์ปทรูปสิทธิแปลสัททัตถนัยและโวหารัตถนัย	 [ ๓. การกกณฺฑ

อตฺโถ เนื้อความ   ลิงฺคสฺส ของลิงค์   ลิงฺคตฺโถ ชื่อว่าลิงคัตถะ.   จ สำหรับ   เอตฺถ 
(ลิงฺคตฺเถ) ในคำว่าลิงคัตถะนั้น   (ยํ) องฺคํ ส่วนใด   ลีนํ ซ่อนอยู่   อิติ เพราะเหตุนั้น   (ตํ) ส่วนนั้น   
ลิงฺคํ ชื่อว่าลิงค์,   อปากโฏ อวยโว ได้แก่ส่วนที่ไม่ปรากฏ.    หิ จะขยายเนื้อความ   ปกติรูปํ 
รูปเดิม   €เปตพฺพํ อันควรตั้งไว้   ป€มํ เป็นอันดับแรก   นามิกปทานํ ของบทนามทั้งหลาย   
สทฺทปฺปติรูปกานํ อันเป็นรูปเปลี่ยนแปลงจากศัพท์เดิม   นิปฺผาทิตานํ อันถูกทำให้สำเร็จแล้ว   
ปกติปฺปจฺจยาทิวิภาคกปฺปนาย ด้วยการกระทำโดยแยกออกให้เห็นซึ่งศัพท์เดิมและวิภัตติเป็นต้น   
ปุริโสติอาทีนํ มีรูปว่า “ปุริโส” เป็นต้น   วุจฺจติ ย่อมถูกเรียก   ลิงฺคนฺติ ว่า “ลิงค์”   อปากฏตฺตา 
เพราะไม่ปรากฏ   อวยวตฺตา จ และเพราะเป็นส่วนประกอบของบทนาม.    อถ วา อีกอย่างหนึ่ง   
ทฏฺ€พฺพํ อันนักศึกษาควรทราบไว้   อิติ ว่า   อิธ (สุตฺเต) ในสูตรนี้   สฺยาทิวิภตฺยนฺตปทปกติรูปํ 
เอว รปูเดมิของบททีม่ ีส ิวภิตัตเิปน็ตน้อยูท่า้ยนัน่แล   ปาฏปิทกิาปรนามเธยฺย ํอนัถกูเรยีกชือ่อกีอย่
างหนึ่งว่าปาฏิปทิกะ   (๑) วุจฺจติ ย่อมถูกเรียก   ลิงฺคนฺติ ว่า “ลิงค์”   คมนโต เพราะการให้เข้าถึง   
ลนีสสฺ ซึง่เนือ้ความทีซ่อ่นอยู ่ สหติตถฺสสฺ อนัเปน็อรรถทีเ่ปน็ไปพร้อมกนั   ตวิธิลงิเฺคน กบัลงิค ์๓ 
อย่าง   วิสทาวิสโทภยรหตาการโวหารสงฺขาเตน กล่าวคือ วิสทาการโวหาร (เรียกบทที่มีอาการรู้
ไดง้า่ยวา่ปงุลงิค)์ อวสิทาการโวหาร (เรยีกบททีม่อีาการรูไ้ดย้ากวา่อติถลีงิค)์ และอภุยรหติาการโวหาร 
(เรียกบทที่มีอาการเว้นจากสองอย่างว่านปุงสกลิงค์)   อตฺถสฺส และอันเป็นอรรถ   อุปสคฺคาทีน ํ
ของศัพท์ทั้งหลายมีอุปสัคเป็นต้น   ตพฺพินิมุตฺตสฺส อันพ้นจากลิงค์ ๓ อย่างนั้น   จ ด้วย,   วา 
หรือ  (๒) วุจฺจติ ย่อมถูกเรียก   ลิงฺคนฺติ ว่า “ลิงค์”   ลิงฺคนโต เพราะการให้รู้,   วา หรือ  (๓) 
วุจฺจติ ย่อมถูกเรียก   ลิงฺคนฺติ ว่า “ลิงค์”   อนฺวตฺถนามวเสน ด้วยอำนาจแห่งชื่อที่คล้อยตาม
อรรถ,   วา หรือ  (๔) วุจฺจติ ย่อมถูกเรียก   ลิงฺคนฺติ ว่า “ลิงค์”   ปรสมญฺ�าวเสน ด้วยอ
ำนาจแห่งชื่อในคัมภีร์อื่น   วจนโต เพราะมีคำ   ธาตุปฺปจฺจยวิภตฺติวชฺชิตมตฺถวํ  ลิงฺคนฺติ ว่า 
“บทที่เว้นจากธาตุ ปัจจัย และวิภัตติ แต่มีอรรถ ชื่อว่าลิงค์”.

(วิเคราะห์ว่า) เนื้อความของลิงค์ ชื่อว่าลิงคัตถะ,     สำหรับในคำว่า “ลิงคัตถะ” นั้น  
ส่วนที่ซ่อนอยู่ ชื่อว่าลิงค์ ได้แก่ส่วนที่ไม่ปรากฏ,     จะขยายเนื้อความ :-   รูปเดิมของบทนาม
ที่ถูกเปลี่ยนแปลงจากศัพท์เดิมจนสำเร็จด้วยการทำโดยแยกออกให้เห็นศัพท์เดิมและวิภัตติเป็น
ต้น เช่นรูปว่า “ปุริโส” เป็นต้น ที่ควรตั้งไว้เป็นอันดับแรก ถูกเรียกว่า “ลิงค์” เพราะไม่ปรากฏ 
และเพราะเป็นส่วนประกอบของบทนาม

อีกอย่างหนึ่ง ควรทราบไว้ว่า  ในสูตรนี้ รูปเดิมของบทที่มี สิ วิภัตติเป็นต้นอยู่ท้ายนั่นแลซึ่ง
ถูกเรียกชื่ออีกอย่างหนึ่งว่าปาฏิปทิกะ    (๑) ถูกเรียกว่า “ลิงค์” เพราะการให้เข้าถึงเนื้อความที่ซ่อ
นอยู่ ซึ่งเป็นอรรถที่เป็นไปพร้อมกับลิงค์ ๓ อย่าง คือ วิสทาการโวหาร (เรียกบทที่มีอาการรู้ได้ง่าย
ว่าปุงลิงค์) อวิสทาการโวหาร (เรียกบทที่มีอาการรู้ได้ยากว่าอิตถีลิงค์) และอุภยรหิตาการโวหาร (เ
รียกบทที่มีอาการเว้นจากสองอย่างว่านปุงสกลิงค์) และอันเป็นอรรถของอุปสัคเป็นต้นที่พ้นจากลิงค์ 
๓ อย่างนั้น   (๒) ถูกเรียกว่า “ลิงค์” เพราะการให้รู้เนื้อความของบท    (๓) ถูกเรียกว่า “ลิงค์” 
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โดยชื่อที่คล้อยตามอรรถ   (๔) ถูกเรียกว่า “ลิงค์” ตามชื่อในคัมภีร์อื่น เพราะมีคำว่า “บทที่ไม่ใช่ธาตุ 
ปัจจัย และวิภัตติ แต่มีอรรถ ชื่อว่าลิงค์”

ฆฏปฏาทโิวหารตโฺถ เนือ้ความของคำม ีฆฏ (หมอ้) และ ปฏ (ผา้) เปน็ตน้   ปญ�ฺาปยีมาโน 
อันบุคคลรู้อยู่   อุปาทาย โดยอาศัย   รูปาทโย (สภาเว) ซึ่งลักษณะทั้งหลายมีรูปเป็นต้น   
ปวตฺตมาเน อันเป็นไปอยู่   ปพนฺธวิเสสากาเรน โดยอาการที่แตกต่างกันของสิ่งที่รวมกันอยู่   
อนิพฺพจนีโย อันไม่ควรถูกกล่าว   ตทญฺ�านญฺ�ภาเวน โดยความเป็นอย่างอื่นและมิใช่อย่างอื่นจ
ากสภาพนั้น   สมูหสนฺตานาทิเภโท อันต่างกันโดยบัญญัติมีสมูหบัญญัติและสันตานบัญญัติเป็นต้น   
อปุาทาปญ�ฺตตฺสิงขฺาโต อนัถกูกลา่ววา่อปุาทาบญัญตั ิ  จ ดว้ย,   กกขฺฬตตฺผุสนาทสิามญ�ฺากาโร 
อาการตามปกติมีความแข็งและการกระทบเป็นต้น   วิชาติยวินิวตฺโต อันแปลกจากธรรมที่มีชาติต่
างกัน   สชาติสาธารโณ อันทั่วไปแก่ธรรมที่มีชาติเหมือนกัน   อาโรปสิทฺโธ อันสำเร็จโดยอ้อม   
ยถาสงฺเกตํ ตามสมควรแก่การกำหนดจดจำ   ตชฺชาปญ�ฺตฺตสิงขฺาโต อนัถกูกล่าวว่าตชัชาบญัญตั ิ  
สภาวธมฺมานํ แห่งสภาวธรรมทั้งหลาย   ปถวีธาตุผสฺสาทีนํ อันมีปถวีธาตุและผัสสะเป็นต้น   
กาลเทสาทิเภทภินฺนาน ํอันต่างกันโดยประเภทแห่งเวลาและสถานที่เป็นต้น   จ ด้วย   ลิงฺคสฺส 
อตฺโถ นาม ชื่อว่าเนื้อความของลิงค์.

เนื้อความของคำมี ฆฏ (หม้อ) และ ปฏ (ผ้า) เป็นต้น ที่บุคคลรู้โดยอาศัยลักษณะมีรู
ปเป็นต้น ที่เป็นไปโดยอาการที่แตกต่างกันของสิ่งที่รวมกันอยู่ ซึ่งไม่ควรถูกกล่าวโดยความเป็
นอย่างอื่นและมิใช่อย่างอื่นจากสภาพนั้น มีความต่างกันโดยสมูหบัญญัติและสันตานบัญญัติเ
ป็นต้น ทั้งถูกกล่าวว่าอุปาทาบัญญัติด้วย,   อาการตามปกติมีความแข็งและการกระทบเป็นต้
น ของสภาวธรรมมีปถวีธาตุและผัสสะเป็นต้น อันต่างกันโดยประเภทแห่งเวลาและสถานที่เป็นต้น 
ที่แปลกจากธรรมที่มีชาติต่างกัน ทั่วไปแก่ธรรมที่มีชาติเหมือนกัน ซึ่งสำเร็จโดยอ้อมตามสมควรแก่ก
ารกำหนดจดจำ ทั้งถูกกล่าวว่าตัชชาบัญญัติ ชื่อว่าเนื้อความของลิงค์

ปน ก็   โส (ลิงฺคตฺโถ) ลิงคัตถะนั้น   ทุวิโธ มี ๒ อย่าง   อิติ คือ   กมฺมาทิสํสฏฺโ€ 
กมัมาทสิงัสฏัฐลงิคตัถะ   สทุโฺธ จ และสทุธลงิคตัถะ.    ตตถฺ (ทวฺสี ุลงิคฺตเฺถส)ุ ในลงิคตัถะทัง้หลาย 
๒ อย่างเหล่านั้น   สทฺทตฺโถ เนื้อความของศัพท์   สุทฺโธ ล้วนๆ   ลิงฺคสงฺขฺยาปริมาณยุตฺโต 
อันประกอบด้วยลิงค์ สังขยา และปริมาณ   ตพฺพินิมุตฺตุปสคฺคาทิปทตฺถภูโต จ และอันเป็นเนื้อค
วามของบทมีอุปสัคเป็นต้นที่พ้นจากลิงค์ สังขยา และปริมาณนั้น   กมฺมาทิสํสคฺครหิโต อันเว้นจา
กการปะปนด้วยอรรถกรรมเป็นต้น   ทุติยาทีนํ วิธียมานตฺตา เพราะวิภัตติทั้งหลายมีทุติยาเป็นต้
นถูกแสดงไว้   กมฺมาทีสุ ในอรรถทั้งหลายมีกรรมเป็นต้น   ลิงฺคตฺโถ นาม ชื่อว่าลิงคัตถะ   อิธ 
ในสูตรนี้.

ก็ ลิงคัตถะนั้น มี ๒ อย่าง คือ กัมมาทิสังสัฏฐลิงคัตถะ และสุทธลิงคัตถะ

ในลงิคตัถะทัง้ ๒ อยา่งนัน้  เนือ้ความของศพัทล์ว้นๆ อนัประกอบดว้ยลงิค ์สงัขยา และปรมิาณ 
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และเนื้อความของบทมีอุปสัคเป็นต้นที่พ้นจากลิงค์ สังขยา และปริมาณนั้น ชื่อว่าลิงคัตถะในสูตรนี้ 
จะไม่ปะปนกับอรรถกรรมเป็นต้น เพราะอรรถกรรมเป็นต้นท่านแสดงด้วยทุติยาวิภัตติเป็นต้นแล้ว

ปน ก็  โย อตฺโถ อรรถใด  กมฺมาทิสํสฏฺโ€ อันรวมกันเข้ามีอรรถกรรมเป็นต้
น   อาขฺยาตกิตกตทฺธิตสมาเสหิ อันอาขยาต กิตก์ ตัทธิต และสมาสทั้งหลาย   วุตฺโต 
กล่าวแล้ว,    โสปิ (อตฺโถ) อรรถแม้นั้น   วิสโย เป็นที่ลง   ป€มาเยว แห่งปฐมานั่นเทียว   
อวิสยตฺตา เพราะไม่ใช่ที่ลง   ทุติยาทีนํ แห่งวิภัตติทั้งหลายมีทุติยาเป็นต้น   อภาเวน เพราะไม่มี   
อตฺถวิเสสสฺส แห่งอรรถพิเศษ   อตฺตนา วตฺตพฺพสฺส อันตนควรกล่าว   ปุน อีก   สมฺภวโต 
จ และเพราะความเกิดขึ้น   ลิงฺคตฺถมตฺตสฺส แห่งความเป็นเพียงลิงคัตถะ.

ก็ อรรถกรรมเป็นต้นที่รวมกันเข้า ถูกอาขยาต กิตก์ ตัทธิต และสมาสกล่าว จะเป็นที่ลงปฐมา 
ไม่ใช่ที่ลงทุติยาวิภัตติเป็นต้น เพราะไม่มีอรรถพิเศษที่ตนควรกล่าวอีก และเพราะเป็นเพียงลิงคัตถะ

จ อนึ่ง  (สงฺคหคาถา) คาถาที่กล่าวเนื้อความโดยย่อ  โหติ ย่อมมี  เอตฺถ ในที่นี้  (อิติ) 
ว่า

ป€มาว ปฐมาวิภัตตินั่นแหละ   (โหติ) ย่อมลง   อุปสคฺคตฺเถ 
ในอรรถแห่งอุปสัค   นิปาตสทฺทานํ อตฺเถ ในอรรถแห่งนิบาตทั้งหลาย   
เกสญฺจิ บางพวก   สุทฺเธ ลิงฺคาทิเก ในอรรถอันประกอบด้วยลิงค์ สังขยา 
และปริมาณ   กมฺมาทิอตฺเถปิ จ และในอรรถกรรมเป็นต้น   อภิหิเต 
อันถูกอาขยาตเป็นต้นกล่าวแล้ว.

อนึ่ง ในที่นี้มีสังคหคาถากล่าวไว้ว่า

ปฐมาวิภัตตินั่นแหละ ลงทั้งในอรรถอุปสัค อรรถนิบาตบางพวก 
อรรถอันประกอบด้วยลิงค์ สังขยา และปริมาณ และอรรถกรรมเป็นต้น 
ที่อาขยาตเป็นต้นกล่าวแล้ว

(อุทาหรณานิ) อุทาหรณ์ทั้งหลาย   สลิงฺเค ในอรรถประกอบด้วยลิงค์   ทฏฺ€พฺพานิ 
อันนักศึกษาพึงทราบ   ตาว ก่อน.

พึงทราบอุทาหรณ์ในอรรถลิงค์ก่อน

เอโส ปุริโส  บุรุษนั้น,   	 เอเต ปุริสา  บุรุษทั้งหลายเหล่านั้น.

เอสา กญฺ�า  สาวน้อยนั้น, 	เอตา กญฺ�าโย  สาวน้อยทั้งหลายเหล่านั้น.

เอตํ จิตฺตํ  จิตนั้น,   		 เอตานิ จิตฺตานิ  จิตทั้งหลายเหล่านั้น.

สสงฺขฺเย ในอรรถประกอบด้วยสังขยา.   เอโก หนึ่ง,   เทฺว ๒

สปริมาเณ ในอรรถประกอบด้วยปริมาณ.  โทโณ ทะนาน,  ขารี ขารี,  อาฬฺหกํ 
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อาฬหกะ.

(อุทาหรณาน)ิ อุทาหรณ์ทั้งหลาย   สตฺตามตฺเต ในศัพท์เพียงมีอรรถ   ลิงฺคาทิวินิมุตฺเต 
อันพ้นจากลิงค์เป็นต้น   (ทฏฺ€พฺพาน)ิ อันนักศึกษาพึงทราบ.

พึงทราบอุทาหรณ์ในศัพท์เพียงมีอรรถที่พ้นจากลิงค์เป็นต้น

จ ด้วย และ,  วา หรือ,  ห หะ,  อห อะหะ,  อตฺถิ มีอยู่,  สกฺกา อาจ สามารถ,  ลพฺภา 
ควรได้   อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

ป€มา ปฐมาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   อาลปนตฺเถ จ ในอรรถอาลปนะด้วย   อาลปเน 
จาติ ด้วยสูตรว่า “อาลปเน จ”   อธิกิจฺจ เพราะอาศัย   ลิงฺคตฺเถ ป€มาติ ซึ่งสูตรว่า “ลิงฺคตฺเถ 
ป€มา”.   อภิมุขํ กตฺวา ลปนํ การกระทำไว้ข้างหน้าแล้วเรียก   อาลปนํ ชื่อว่าอาลปนะ.   อตฺโถ 
อรรถ   อิติ ว่า   “อามนฺตนํ อวฺหานํ การร้องเรียก”.

ปฐมาวิภัตติ ลงในอรรถอาลปนะ ด้วยสูตรว่า “อาลปเน จ” เพราะอาศัยสูตรว่า “ลิงฺคตฺเถ 
ป€มา”,  การเรียกให้อยู่ต่อหน้า ชื่อว่าอาลปนะ, หมายถึง การร้องเรียก

จ สำหรับ   เอตฺถ ในการร้องเรียกนี้   อภิมุขีกรณํ การกระทำไว้ต่อหน้า   ลทฺธสรูปสฺส 
ซึง่ทพัพวตัถอุนัตนไดแ้ลว้   ปเคว กอ่นนัน่เทยีว   สทเฺทน ดว้ยเสยีง   อามนตฺน ํนาม ชือ่วา่อามนัตนะ.   
ปน ก ็  กตาภมิโุข บคุคลทีเ่ขากระทำไวต้อ่หนา้แลว้   โยชยีต ิยอ่มถกูประกอบ   กรฺยิาย ดว้ยกริยิา   
คจฺฉาติอาทินา นเยน โดยนัยเป็นต้นว่า “คจฺฉ จงไป”.   ตสฺมา เพราะเหตุนั้น   อิทํ (อาลปนํ) 
อาลปนะนี้   น ลภติ ย่อมไม่ได้   การกโวหารํ ซึ่งการเรียกว่าการกะ   กฺริยาโยคาภาวโต เพราะ 
ความไม่ม่แห่งการประกอบด้วยกิริยา   อามนฺตนสมเย ในเวลาร้องเรียก.

สำหรับ ในการเรียกนี้ การทำทัพพวัตถุอันตนหมายเอาไว้ต่อหน้าด้วยเสียง ชื่อว่าอามันตนะ,   
บคุคลทีเ่ขากระทำไวต้อ่หนา้แลว้ จะถกูประกอบกริยิาโดยนยัเปน็ตน้วา่ “คจฉฺ จงไป”,   เพราะเหตนุัน้  
อาลปนะนี้ จึงไม่ถูกเรียกว่าการกะ เพราไม่ประกอบด้วยกิริยาในเวลาเรียก

จ อนึ่ง   (วจน)ํ คำอันเป็นคาถาสาธก   วุตฺตํ อันท่านกล่าวไว้แล้ว   อิติ ว่า

อนึ่ง ท่านกล่าวคาถาสาธกไว้แล้วว่า

อภิมุขีกาโร การกระทำไว้ต่อหน้า   วตฺถุโน ซึ่งวัตถุ   วิชฺชมานสฺส 
อันมีอยู่   สทฺเทน ด้วยเสียง   อามนฺตน ํ ชื่อว่าการร้องเรียก,   อิทํ 
การร้องเรียกนี้   นตฺถิ ย่อมไม่มี   วิธาตพฺเพ ในเวลาอันบุคคลควรแต่งตั้ง   
อิติ ว่า   “(ตฺวํ) ท่าน   ราชา ภว จงเป็นพระราชา”.

การทำวตัถทุีม่อียูไ่วต้อ่หนา้ดว้ยเสยีง ชือ่วา่การรอ้งเรยีก,   การรอ้งเรยีกนี ้  
จะไม่มีในเวลาแต่งตั้งว่า “ท่านจงเป็นพระราชา”

โภ ปุริส ดูก่อนบุรุษผู้เจริญ   (ตฺวํ) ท่าน   เอหิ จงมา,   โภ ปุริสา วา หรือ โภ ปุริสา 
ก็เหมือนกัน,   ภวนฺโต ปุริสา ดูก่อนบุรุษทั้งหลายผู้เจริญ   (ตุมฺเห) ท่านทั้งหลาย   เอถ 
จงมา.
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โภ ปุริส เอหิ, โภ ปุริสา วา บุรุษผู้เจริญ จงมา,  ภวนฺโต ปุริสา เอถ บุรุษทั้งหลายผู้เจริญ 
จงมา

๓.๒. ทุติยาวิภตฺยตฺถเภท (กมฺมการก)
ว่าด้วยประเภทเนื้อความของทุติยาวิภัตติ

ทุติยา ทุติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   กสฺมึ อตฺเถ ในอรรถไหน.

ทุติยาวิภัตติ ลงในอรรถไหน

๒๘๔.	กมฺมตฺเถ  ทุติยา.   (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 ทุติยา ทุติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   กมฺมตฺเถ ในอรรถกรรม.

 	 ลงทุติยาวิภัตติ ในอรรถกรรม

ทุติยาวิภตฺติ ทุติยาวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   ลิงฺคมฺหา หลังจากลิงค์   กมฺมตฺเถ 
ในอรรถกรรม.

หลังจากลิงค์ ลงทุติยาวิภัตติในอรรถกรรม

อย ํทตุยิา ทตุยิาวภิตัตนิี ้  (โหต)ิ ยอ่มลง   อนภหิเิต เอว ในอรรถอนภหิติกรรม(หรอือวตุตกรรม)
เท่านั้น.   จ สำหรับ   เอตฺถ ในอนภิหิตกรรมนี้   กมฺมนิ ทุติยายํ กฺโตติ วจนํ สูตรว่า “กมฺมนิ 
ทุติยายํ กฺโต”   �าปกํ (โหติ) เป็นสูตรบอกให้รู้.

ทุติยาวิภัตตินี้ ลงในอรรถอนภิหิตกรรม(หรืออวุตตกรรมที่ไม่ถูกกิริยากล่าว คือมีบุรุษและวจนะ 
ไม่ตรงกับกิริยา)เท่านั้น,  สำหรับในอนภิหิตกรรมนี้ มีสูตรว่า “กมฺมนิ ทุติยายํ กฺโต” บอกให้รู้

กมฺมํ กรรม   กึ คืออะไร.

วาติ บทว่า “วา”   เยน วา กยิรเต ตํ กรณนฺติ อิโต จากสูตรนี้ว่า “เยน วา กยิรเต ตํ 
กรณํ”   วตฺตเต ย่อมตามไป.

บทว่า “วา” จากสูตรว่า “เยน วา กยิรเต ตํ กรณํ” ตามไป

๒๘๕.	ยํ  กโรติ  ตํ  กมฺมํ.   (๔ บท, สัญญาสูตร)

	 กโรติ ย่อมกระทำ   ยํ (การกํ) ซึ่งการกะใด,   ตํ การกะนั้น   กมฺมํ (โหติ) 
มีชื่อว่ากรรม.
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 	 กระทำการกะใด  การกะนั้นชื่อว่ากรรม

กโรติ ย่อมกระทำ   ยํ การกํ ซึ่งการกะใด   วา ก็ดี,   วิกโรติ ย่อมแปรรูป   ยํ การกํ 
ซึ่งการกะใด   วา ก็ดี,   ปาปุณาติ ย่อมบรรลุถึง   ยํ การกํ ซึ่งการกะใด   วา ก็ดี,   ตํ การกํ 
การกะนั้น   กมฺมสญฺ�ํ โหติ มีชื่อว่ากรรม.

กระทำการกะใด แปรรูปการกะใด หรือบรรลุถึงการกะใด  การกะนั้นชื่อว่ากรรม

อิธ ในกรรมการกะนี้   ลิงฺคกาลวจนํ ลิงค์ กาล และวจนะ   อตนฺตํ ไม่เป็นประธาน.   กรียติ 
ย่อมถูกกระทำ   อิติ เพราะเหตุนั้น   กมฺมํ ชื่อว่ากรรม.    ตตฺถ ในคำว่า “การกํ” นั้น   การณํ 
เหตุ   กฺริยานิปฺผตฺติยา แห่งการสำเร็จซึ่งกิริยา   อุจฺจเต ย่อมถูกเรียก   การกํ ว่าการกะ   
สาธกํ และว่าสาธกะ.   ปน ก็   ตํ การกํ การกะนั้น   ฉพฺพิธํ มี ๖ อย่าง   อิติ คือ   กมฺมํ 
กัมมการกะ   กตฺตา กัตตุการกะ   กรณํ กรณการกะ   สมฺปทานํ สัมปทานการกะ   อปาทานํ 
อปาทานการกะ   โอกาโส จ และโอกาสการกะ.    ตตฺถ ในการกะทั้งหลาย ๖ อย่างเหล่านั้น   
กมฺมาทิมฺหิ เมื่ออรรถกรรมเป็นต้น   สติเยว มีอยู่นั่นเทียว   สภาวโต โดยสภาพ   ปริกปฺปโต 
วา หรอืโดยคาดคะเน   การกโวหาโร การเรยีกวา่การกะ   ฉนนฺมปฺ ิแหง่อรรถทัง้หลายทัง้ ๖ อยา่ง   
สิทฺโธว โหติ ย่อมเป็นอันสำเร็จได้นั่นเทียว   กฺริยาภาวโต เพราะความมีกิริยาเป็นตัวกำหนด.

ในกรรมการกะนี้ ลิงค์ กาล และวจนะ ไม่ถือว่าสำคัญ,   ถูกกระทำ ชื่อว่ากรรม,   ในคำว่า 
“การกะ” นั้น เหตุให้สำเร็จกิริยาถูกเรียกว่า “การกะ” และ “สาธกะ”,   การกะนั้นมี ๖ อย่าง คือ 
กมัมการกะ กตัตกุารกะ กรณการกะ สมัปทานการกะ อปาทานการกะ และโอกาสการกะ,    ในการกะ 
ทั้ง ๖ อย่างนั้น เมื่อมีอรรถกรรมเป็นต้น ไม่ว่าโดยสภาพ(โดยตรง) หรือโดยคาดคะเน(โดยอ้อม) 
ก็เรียกอรรถทั้ง ๖ อย่างว่าการกะได้เช่นกัน เพราะมีกิริยาเป็นตัวกำหนด

ปน สว่น   ต ํกมมฺ ํกมัมการกะนัน้   ตวิธิ ํม ี๓ อยา่ง   อติ ิคอื   นพิพฺตตฺนยี ํนพิพตัตนยีกรรม 
(กรรมที่เกิดขึ้น)   วิกรณียํ วิกรณียกรรม (กรรมที่ถูกแปรรูป)   ปาปณียํ จ และปาปณียกรรม 
(กรรมที่เข้าถึง).    ยถา อุทาหรณ์    มาตา ปุตฺตํ วิชายติ มารดาย่อมคลอดซึ่งบุตร,   อาหาโร 
สุขํ ชนยติ อาหารย่อมยังความสุขให้เกิด.    ฆฏํ กโรติ เทวทตฺโต นายเทวทัตย่อมกระทำ(ปั้น)
ซึ่งหม้อ,   กฏฺ€ํ องฺคารํ กโรติ ย่อมกระทำซึ่งฟืนให้เป็นถ่าน,   สุวณฺณํ เกยูรํ กฏกํ วา กโรติ  
ยอ่มกระทำซึง่ทองคำใหเ้ปน็นกยงูหรอืกำไล,   วหีโย ลนุาต ิยอ่มเกีย่วซึง่ขา้วทัง้หลาย.   เทวทตโฺต 
นิเวสนํ ปวิสติ นายเทวทัตย่อมเข้าไปสู่เรือน,    อาทิจฺจํ ปสฺสติ ย่อมเห็นซึ่งดวงอาทิตย์,   ธมฺมํ 
สุณาติ ย่อมฟังซึ่งธรรม,   ปณฺฑิเต ปยิรุปาสติ ย่อมเข้าไปนั่งใกล้ซึ่งบัณฑิตทั้งหลาย.

จ อนึ่ง   วจน ํคำอันเป็นคาถาสาธก   วุตฺตํ อันท่านกล่าวไว้แล้ว   อิติ ว่า

อนึ่ง ท่านกล่าวคาถาสาธกไว้แล้วว่า

(ย)ํ การกะใด   กตฺตุกรฺิยาภคิมมฺํ (โหต)ิ เปน็การกะอนักริิยาของกตัตุ 
พึงถึง   ตํ การกะนั้น   มตํ อันบัณฑิตรู้แล้ว   ติวิธํ ว่ามี ๓ อย่าง   
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นิพฺพตฺติวิกติปฺปตฺติเภเทน โดยประเภทแห่งนิพพัตติกรรม วิกติกรรม และ 
ปัตติกรรม   สุขงฺคารํ นิเวสนํ อุทาหรณ์คือ สุขํ องฺคารํ และ นิเวสนํ.

การกะใด ถูกกิริยาของกัตตุถึง (เป็นกรรม)  การกะนั้น บัณฑิตรู้ว่ามี 
๓ อย่าง คือ นิพพัตติกรรม วิกติกรรม และปัตติกรรม เช่น สุขํ องฺคารํ และ 
นิเวสนํ

จ สำหรับ   เอตถฺ ในสตูรนี ้  กมมฺสญ�ฺา ชือ่วา่กรรม   โหต ิยอ่มม ี  อมินิาว ดว้ยสตูรนีน้ัน่เทยีว   
สพฺพตฺถ ในกรรมทั้งหลายทั้งปวง   ยํ กโรติ ตํ กมฺมนฺติ วุตฺตตฺตา เพราะสูตรว่า “ยํ กโรติ ตํ 
กมฺมํ” ถูกกล่าวแล้ว   อิจฺฉิตานิจฺฉิตกถิตากถิตทิเภทํ อนเปกฺขิตฺวา สพฺพสงฺคาหกวเสน โดยไ
ม่มุ่งหมายซึ่งประเภทแห่งกรรมมี อิจฉิตกรรม อนิจฉิตกรรม กถิตกรรม และอกถิตกรรมเป็นต้นแล้ว 
รวมเอากรรมทุกอย่าง   อตฺถนฺตรวิกปฺปนวาธิการโต จ และเพราะวาศัพท์ที่ตามมามีอรรถอื่นจาก 
อรรถวิกัปปะ (คือมีอรรถสมุจจยะเหมือน จ ศัพท์).

สำหรับในสูตรนี้ การตั้งชื่อว่ากรรมด้วยสูตรนี้ ใช้ได้ในกรรมทุกอย่าง เพราะท่านกล่าวสูตรว่า 
“ยํ กโรติ ตํ กมฺมํ” ไม่ได้มุ่งหมายเอากรรมประเภทใดประเภทหนึ่ง มี อิจฉิตกรรม อนิจฉิตกรรม 
กถิตกรรม และอกถิตกรรมเป็นต้น แต่กล่าวรวมเอากรรมทุกอย่าง และเพราะ วา ศัพท์ที่ตามมามีอ
รรถสมุจจยะอื่นจากอรรถวิกัปปะ

ตตฺถ บรรดากรรมทั้งหลายเหล่านั้น   อนิจฺฉิตกมฺมํ กรรมอันไม่น่าปรารถนา   (ทฏฺ€พฺพ)ํ 
อนันกัศกึษาพงึทราบ   ยถา เชน่   กณฏฺก ํมททฺต ิยอ่มเหยยีบซึง่หนาม,   วสิ ํคลิต ิยอ่มกลนืกนิซึง่ยาพษิ,   
คามํ คจฺฉนฺโต รุกฺขมูลํ อุปคจฺฉติ เมื่อไปสู่หมู่บ้าน ย่อมเข้าไปสู่ควงแห่งต้นไม้.

อกถิตกมฺมํ กรรมอันไม่ถูกกล่าวก่อน   (ทฏฺ€พฺพํ) อันนักศึกษาพึงทราบ   ยถา เช่น   
ยญฺ�ทตฺตํ กมฺพลํ ยาจเต พฺราหฺมโณ พราหมณ์ย่อมขอซึ่งผ้ากัมพลกะนายยัญญทัต.

หิ ก็   เอตฺถ ในอุทาหรณ์นี้   กมฺพลมิติ บทว่า “กมฺพลํ”   กถิตกมฺมํ (โหติ) เป็นกถิตกรรม   
วตฺตุํ อิจฺฉิตตรตฺตา เพราะเป็นบทอันท่านต้องการเพื่อกล่าวกว่า   ยาจนกฺริยาย ด้วยกิริยาการขอ   
ทฺวิกมฺมิกาย อันมี ๒ กรรม.    ยญฺ�ทตฺตมิติ บทว่า “ยญฺ�ทตฺตํ”   อกถิตกมฺมํ (โหติ) 
เป็นอกถิตกรรม   อปฺปธานตฺตา เพราะไม่ใช่กรรมหลัก.

ก็ในอุทาหรณ์ว่า “ยญฺ�ทตฺตํ กมฺพลํ ยาจเต พฺราหฺมโณ” นี้  บทว่า “กมฺพลํ” เป็นกถิตกรรม 
เพราะเป็นบทที่ท่านต้องการกล่าวก่อน ด้วยกิริยาการขอซึ่งมี ๒ กรรม,     บทว่า “ยญฺ�ทตฺตํ”  
เป็นอกถิตกรรม เพราะไม่ใช่กรรมหลัก

ตถา เหมือนกันนั้น   สมิทฺธํ ธนํ ภิกฺขเต ย่อมขอซึ่งทรัพย์กะคนรวย,   อชํ คามํ นยติ 
ย่อมนำไปซึ่งแพะสู่หมู่บ้าน,   ปราภวนฺตํ ปุริสํ มยํ ปุจฺฉาม โคตมํ เราทั้งหลายย่อมถามถึงซึ่ง 
บุรุษผู้เสื่อมอยู่กะพระโคดม,   ภควา ภิกฺขู เอตทโวจ พระผู้มีพระภาคได้ตรัสแล้วซึ่งพระดำรัสนี้ 
กะภิกษุทั้งหลาย    อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.
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ปน ส่วน   ทุติยา ทุติยาวิภัตติ   น โหติ ย่อมไม่ลง   อภิหิตกมฺเม ในกรรมที่ถูกกิริยากล่าว  
(เพราะมีบุรุษและวจนะเหมือนกับกิริยา)   ยถา เช่น   กโฏ กรียเต เทวทตฺเตน เสื่ออันนายเทวทัต 
ย่อมกระทำ,   สุคเตน เทสิโต ธมฺโม พระธรรมอันพระสุคตทรงแสดงแล้ว,   ยญฺ�ทตฺโต กมฺพลํ 
ยาจียเต พฺราหฺมเณน นายยัญญทัตอันพราหมณ์ย่อมขอซึ่งผ้ากัมพล   อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

ทุติยาติ บทว่า “ทุติยา”   อธิกาโร ตามไปไกล.

๒๘๖.	คติพุธิภุชป€หรกรสยาทีนํ  การิเต  วา.   (๓ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 การเิต เมือ่การติปจัจยั   คตพิธุภชุป€หรกรสยาทนี ํของธาตทุัง้หลายทีม่อีรรถวา่ไป 
รู้ กิน กล่าว นำไป กระทำ และนอน เป็นต้น   (สติ) มีอยู่   ทุติยา ทุติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   
วา บ้าง.

 	 เมื่อธาตุที่มีอรรถว่าไป รู้ กิน กล่าว นำไป กระทำ และนอน เป็นต้น 
มีการิตปัจจัยประกอบอยู่ ลงทุติยาวิภัตติ บ้าง

การิเต เมื่อการิตปัจจัย   ปโยเค ที่ประกอบ   ธาตูนํ แห่งธาตุทั้งหลาย   อิจฺเจวมาทีน ํ
เป็นต้นอย่างนี้คือ  “คมุ สปฺป คติมฺหิ (วตฺตเต) คมุ และ สปฺปธาตุ ย่อมเป็นไปในการไป,   
พุธ โพธเน พุธ อวคมเน วา พุธธาตุ ในการรู้ ตรัสรู้,   ภุช ปาลนพฺยวหรเณสุ ภุชธาตุ 
ในการรักษาและกลืนกินทั้งหลาย,   ป€ พฺยตฺติยํ วาจาย ํ ป€ธาตุ ในการกล่าวชัดเจน,   หร 
หรเณ หรธาตุ ในการนำไป,   กร กรเณ กรธาตุ ในการกระทำ,   สิ สเย สิธาตุ ในการนอน”   
สติ มีอยู่   ทุติยาวิภตฺติ ทุติยาวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   ลิงฺคมฺหา หลังจากลิงค์   กมฺมนิ 
ในกรรม   ปโยชฺชกตฺตุภูเต อันถูกกัตตาใช้ให้ทำ   วา บ้าง.    (ทุติยาปโยเค) เมื่อการประกอ
บด้วยทุติยาวิภัตติ   นิจฺจสมฺปตฺเต จะถึงโดยแน่นอน   อยํ (วาสทฺโท) วาศัพท์นี้   วิกปฺปตฺโถ 
มีอรรถไม่แน่นอน.   เตน เพราะเหตุนั้น   ตติยา ตติยาวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   ปกฺเข ในฝ่าย   
ตสฺส แห่งอรรถที่ไม่แน่นอนนั้น.

เมื่อธาตุเหล่านี้คือ   คมุ และ สปฺปธาตุ ในการไป,   พุธธาตุ ในการรู้ ตรัสรู้,   ภุชธาตุ 
ในการรักษาและกลืนกิน,  ป€ธาตุ ในการกล่าวชัดเจน,  หรธาตุ ในการนำไป,  กรธาตุ ในการ 
กระทำ,   สิธาตุ ในการนอน เป็นต้น มีการิตปัจจัยประกอบอยู่   ลงทุติยาวิภัตติหลังจากลิงค์ 
ในกรรมทีถ่กูตัตาใชใ้หท้ำ บา้ง,   เมือ่การประกอบดว้ยทตุยิาวภิตัต ิจะมแีนน่อน  วาศพัทน์ีม้อีรรถไมแ่นน่อน 
ฉะนั้น จึงลงตติยาวิภัตติในฝ่ายที่ไม่แน่นอนนั้น

โย โกจิ ปุริโส คามํ คจฺฉติ บุรุษคนหนึ่งย่อมไปสู่หมู่บ้าน,   ตมญฺโ� ปโยชยติ บุรุษอื่น
ย่อมใช้ซึ่งบุรุษนั้น.   ปุริโส ปุริสํ คามํ คมยติ บุรุษคนหนึ่งยังบุรุษอีกคนหนึ่งย่อมให้ไปสู่หมู่บ้าน,   
ปุริเสน วา คามํ คมยติ (ปุริโส) หรือบุรุษคนหนึ่งยังบุรุษอีกคนหนึ่งย่อมให้ไปสู่หมู่บ้าน.    เอวํ 
เหมือนกันนั้น    สิสฺสํ ธมฺมํ โพเธติ อาจริโย อาจารย์ยังศิษย์ย่อมให้รู้ซึ่งธรรม,   มาตา ปุตฺตํ 
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โภชน ํโภชยต ิมารดายงับตุรยอ่มใหบ้รโิภคซึง่อาหาร,   สสิสฺ ํธมมฺ ํปาเ€ต ิอาจรโิย อาจารยย์งัศษิย ์
ย่อมให้สาธยายซึ่งธรรม,   ปุริโส ปุริสํ ภารํ หาเรติ บุรุษคนหนึ่งยังบุรุษอีกคนหนึ่งย่อมให้นำไปซึ่ง
หาบ,   ตถา เหมือนอย่างนั้น   ปุริโส ปุริสํ กมฺมํ การยติ บุรุษคนหนึ่งยังบุรุษอีกคนหนึ่งย่อมให้
ทำซึ่งงาน,   ปุริเสน วา กมฺมํ การาปยติ (ปุริโส) หรือบุรุษคนหนึ่งยังบุรุษอีกคนหนึ่งย่อมให้ทำซึ่ง 
งาน,   ปุริโส ปุริสํ สยาปยติ บุรุษคนหนึ่งยังบุรุษอีกคนหนึ่งย่อมให้นอน.

ทุติยา ทุติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   กตฺตุกมฺมนิ ในกรรมที่ถูกกัตตาใช้ให้ทำ   สพฺพตฺถ  
การิเต ในที่ประกอบด้วยการิตปัจจัยทั้งปวง   เอวํ อย่างนี้.

ลงทุติยาวิภัตติในกรรมที่ถูกกัตตาใช้ให้ทำ ทุกที่ที่ประกอบด้วยการิตปัจจัย อย่างนี้

การิเตติ บทว่า “การิเต”   กึ มีประโยชน์อะไร.   (กตฺตุกมฺมนิเสธนตฺถํ มีประโยชน์ต่อการ
ห้ามซึ่งกรรมที่ถูกกัตตาใช้ให้ทำ   การิตวชฺชิเต ในที่เว้นจากการิตปัจจัย)

บทว่า “การิเต” มีประโยชน์อะไร,   มีประโยชน์ต่อการห้ามกรรมที่ถูกกัตตาใช้ให้ทำ ในที่เว้น 
จากการิตปัจจัย

ยถา เช่น   ปุริโส คามํ คจฺฉติ บุรุษคนหนึ่งย่อมไปสู่หมู่บ้าน.

(ทตุยิา) ทตุยิาวภิตัต ิ  น ภวต ิยอ่มไมล่ง   อภหิเิต ในกรรมอนัถกูกริยิากลา่ว (คอืมบีรุษุและ 
วจนะตรงกับกิริยา).   ปุริเสน ปุริโส คามํ คมียเต บุรุษคนหนึ่งอันบุรุษอีกคนหนึ่งย่อมให้ไปสู่หมู่ 
บ้าน,  สิสฺโส ธมฺมํ โพธียเต (อาจริเยน) ศิษย์อันอาจารย์ย่อมให้รู้ซึ่งธรรม  อิจฺจาทิ 
ดังนี้เป็นต้น.

๒๘๗.	กาลทฺธานมจฺจนฺตสํโยเค.   (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 ทตุยิา ทตุยิาวภิตัต ิ  (โหต)ิ ยอ่มลง   อจจฺนตฺสโํยเค ในทีป่ระกอบดว้ยอรรถไมข่าดระยะ   
กาลทฺธานํ แห่งกาลเวลาและหนทางทั้งหลาย.

 	 ลงทุติยาวิภัตติ ในที่ประกอบอรรถตลอดระยะกาลเวลาและหนทาง

สโํยโค การประกอบ   อจจฺนตฺ ํนรินตฺร ํโดยไมข่าดระยะ   อจจฺนตฺสโํยโค ชือ่วา่อจัจนัตสงัโยคะ.   
ทตุยิาวภิตตฺ ิทตุยิาวภิตัต ิ  โหต ิยอ่มลง   เตหิ กาลทธฺานวาจหี ิลงิเฺคห ิหลงัจากลงิคท์ัง้หลายอนักลา่ว 
อรรถกาลเวลาและหนทางเหล่านั้น   อจฺจนฺตสํโยเค ในที่ประกอบด้วยอรรถไม่ขาดระยะ  
ทพฺพคุณกฺริยาหิ กับด้วยทัพพะ (วัตถุสิ่งของ) คุณ (ลักษณะต่างๆ) และกิริยา (การกระทำ) 
ทั้งหลาย.

การประกอบไม่ขาดระยะ ชื่อว่าอัจจันตสังโยคะ,  ลงทุติยาวิภัตติ หลังจากลิงค์ที่กล่าวอรรถกาล
เวลาและหนทางเหล่านั้น ในที่ประกอบอรรถตลอดระยะกับทัพพะ (วัตถุสิ่งของ) คุณ (ลักษณะต่างๆ) 
และกิริยา (การกระทำ)
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(อุทาหรณาน)ิ อุทาหรณ์ทั้งหลาย   กาเล ในอรรถกาลัจจันตสังโยคะ   (โหนฺติ) ย่อมมี   
ตาว ก่อน.   (๑. ทัพพกาลัจจันตสังโยคะ)  สตฺตาหํ ควปานํ มีเครื่องดื่มนมโคตลอด ๗ วัน,  
มาสํ มํโสทนํ มีข้าวคลุกเนื้อตลอดเดือน,   (๒. คุณกาลัจจันตสังโยคะ)  สรทํ รมณียา นที แม่น้ำ 
น่ารื่นรมย์ตลอดฤดูสรทะ,   สพฺพกาลํ รมณียํ นนฺทนํ สวนนันทวันร่มรื่นตลอดกาลทั้งปวง,    
(๓. กิริยากาลัจจันตสังโยคะ)  มาสํ สชฺฌายติ ย่อมสาธยายตลอดเดือน,   ตโย มาเส อภิธมฺมํ 
เทเสสิ ทรงแสดงแล้วซึ่งพระอภิธรรมตลอดเดือนทั้งหลาย ๓ เดือน.

(อทุาหรณานิ) อทุาหรณท์ัง้หลาย   อทธฺาเน ในอรรถอทัธานจัจนัตสงัโยคะ   (โหนตฺ)ิ ยอ่มม.ี   
(๑. ทพัพอทัธานจัจนัตสงัโยคะ)  โยชน ํวนราช ิมแีนวปา่ตลอด ๑ โยชน,์   (๒. คณุอทัธานจัจนัตสงัโยคะ)  
โยชนํ ทีโฆ ปพฺพโต ภูเขายาวตลอด ๑ โยชน์,   (๓. กิริยาอัทธานัจจันตสังโยคะ)  โกสํ สชฺฌายติ 
ย่อมสาธยายตลอดโกสะ (๑ กิโลเมตร).

อจฺจนฺตสํโยเคต ิบทว่า “อจฺจนฺตสํโยเค”   กึ มีประโยชน์อะไร.   (อนจฺจนฺตสํโยคนิเสธนตฺถ ํ
มีประโยชน์ต่อการห้ามซึ่งการลงทุติยาวิภัตติในอุทาหรณ์ที่ไม่ใช่อัจจันตสังโยคะ   ยถา เช่น)

บทว่า “อจฺจนฺตสํโยเค” มีประโยชน์อะไร,   (มีประโยชน์ต่อการห้ามลงทุติยาวิภัตติในอุทาหรณ์
ที่ไม่ใช่อัจจันตสังโยคะ เช่น)

มาเส มาเส ภุญฺชติ ย่อมบริโภคในแต่ละเดือนๆ (กินทุกเดือน),   โยชเน โยชเน วิหารํ 
ปติฏฺ€าเปสิ ยังวิหารให้ตั้งอยู่ในแต่ละโยชน์ๆ (สร้างวิหารไว้ในทุกๆโยชน์).

๒๘๘.	กมฺมปฺปวจนียยุตฺเต.   (๑ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 กมฺมปฺปวจนียยุตฺเต เมื่อประกอบด้วยนิบาตและอุปสัคที่กล่าวอรรถกิริยา   (สติ) 
มีอยู่,   (ทุติยา) ทุติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง.

 	 เมื่อมีนิบาตและอุปสัคกล่าวอรรถกิริยา ลงทุติยาวิภัตติ

ยุตฺเต โยเค เมื่อการประกอบ   กมฺมปฺปวจนีเยหิ นิปาโตปสคฺเคหิ ด้วยนิบาตและอุปสัค 
ทั้งหลายอันกล่าวอรรถกิริยา  สติ มีอยู่,   ทุติยาวิภตฺติ ทุติยาวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   ลิงฺคมฺหา 
หลังจากลิงค์.

เมื่อมีนิบาตและอุปสัคประกอบอรรถกิริยา ลงทุติยาวิภัตติหลังจากลิงค์

กมฺมํ อรรถกิริยา   เยส ํของนิบาตและอุปสัคทั้งหลายเหล่าใด   ปวจนีย ํอันบัณฑิตพึงกล่าว   
เต นบิาตและอปุสคัทัง้หลายเหลา่นัน้   กมมฺปปฺวจนยีา ชือ่วา่กมัมปัปวจนยีะ.   วา หรอื   อนฺวาทโย 
อุปสัคทั้งหลายมี อนุ เป็นต้น   กมฺมปฺปวจนียา ชื่อว่ากัมมัปปวจนียะ   ปรสมญฺ�าวเสน ด้วย 
อำนาจแห่งชื่อในคัมภีร์สันสกฤต.

นิบาตและอุปสัคเหล่าใด ถูกกล่าวอรรถกิริยา  นิบาตและอุปสัคเหล่านั้น ชื่อว่ากัมมัปปวจนียะ,   
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หรือ อนุ อุปสัคเป็นต้น ชื่อว่ากัมมัปปวจนียะ ตามชื่อที่ใช้เรียกในคัมภีร์สันสกฤต

ตตฺถ ในคัมภีร์สันสกฤตนั้น   กมฺมปฺปวจนียสญฺ�า การเรียกชื่อว่ากัมมัปปวจนียะ   
อนุสทฺทสฺส แห่ง อนุ อุปสัค   วุตฺตา ถูกกล่าวไว้แล้ว   ลกฺขเณ สหตฺเถ หีเน จ ในอรรถลักขณะ 
อรรถของ สห ศัพท์ และอรรถหีนะ.

ในคมัภรีส์นัสกฤตนัน้ ทา่นเรยีก อน ุอปุสคั ในอรรถลกัขณะ อรรถของ สห ศพัท ์และอรรถหนีะ  
ว่ากัมมัปปวจนียะ

ยถา อุทาหรณ์   ปพฺพชิตมนุ ปพฺพชึสุ (เมื่อพระโพธิสัตว์) บวชเป็นบรรพชิต (ชนทั้งหลาย) 
บวชแลว้ (ชนทัง้หลายพากนับวชตามพระโพธสิตัว)์,   นทมินวฺวสติา พาราณส ีเมอืงพาราณสตีัง้อยู่
ติดกับแม่น้ำ,   นทิยา สห อวพทฺธาติ อตฺโถ อธิบายว่า ตั้งอยู่ติดกับด้วยแม่น้ำ.   อนุ สาริปุตฺตํ 
ปญฺ�วา ผู้มีปัญญาด้อยกว่าพระสารีบุตร.

กมฺมปฺปวจนียสญฺ�า การเรียกชื่อว่ากัมมัปปวจนียะ   ปติปริอนูนํ แห่ง ปติ ปริ และ 
อนุ อุปสัคทั้งหลาย   วุตฺตา ถูกกล่าวแล้ว   ลกฺขณาทีสุ ในอรรถทั้งหลายมีลักขณะเป็นต้น   
ลกฺ ขณิ ตฺ ถมฺ ภู ตกฺ ข านภาควิ จฺ ฉ าสุ  ปติ ป ริ อนโ วติ  ด้ ว ยสู ต รในคั มภี ร์ ป าณิ นี ว่ า 
“ลกฺขณิตฺถมฺภูตกฺขานภาควิจฺฉาสุ ปติปริอนโว”.

ทา่นเรยีก ปต ิปร ิและ อน ุอปุสคั ในอรรถลกัขณะเปน็ตน้ วา่กมัมปัปวจนยีะ ดว้ยสตูรในคมัภรี ์
ปาณนิวีา่ “ปต ิปร ิและ อน ุอปุสคั ในอรรถลกัขณะ (เครือ่งหมาย) อติถมัภตูกัขานะ (กลา่วความจรงิ) 
ภาคะ (ส่วน) และวิจฉา (คำซ้ำ) ทั้งหลาย ชื่อว่ากัมมัปปวจนียะ”

(อทุาหรณานิ) อทุาหรณท์ัง้หลาย   ลกขฺเณ ในอรรถลกัขณะ   (โหนตฺ)ิ ยอ่มม.ี   สรูยิคุคฺมน ํ
ปต ิทพิพฺา ภกขฺา ปาตภุเวยยฺุ ํอาหารทัง้หลายอนัเปน็ทพิย ์พงึปรากฏ เมือ่การขึน้แหง่ดวงอาทติย,์   
รุกฺขํ ปติ วิชฺโชตเต จนฺโท ดวงจันทร์ย่อมสาดแสงส่องต้นไม้,   รุกฺขํ ปริ ส่องต้นไม้,   รุกฺขํ อนุ 
ส่องต้นไม้.

อติถฺมภฺตูกขฺาเน ในอรรถอติถมัภตูกัขานะ.   สาธ ุเทวทตโฺต มาตร ํปต ิพระเทวทตัดตีอ่มารดา,   
มาตรํ ปริ ต่อมารดา,   มาตรํ อนุ ต่อมารดา.

ภาเค ในอรรถภาคะ.   ยเทตฺถ มํ ปติ สิยา ในทรัพย์ทั้งหลายเหล่านั้นทรัพย์ใดเป็นส่วนขอ
งเรา,   มํ ปริ เป็นส่วนของเรา,   มํ อนุ เป็นส่วนของเรา,   ตํ ทียตุ ทรัพย์นั้นอันท่านจงให้.

วิจฺฉาโยเค ในอรรถวิจฉาโยคะ.   อตฺถมตฺถํ ปติ สทฺโท นิวิสติ ศัพย์ย่อมตัง้อยู่ในทุกๆอรรถ,   
รุกฺขํ รุกฺขํ ปติ วิชฺโชตเต จนฺโท ดวงจันทร์ย่อมส่องสว่างที่ต้นไม้ทุกต้น,   รุกฺขํ รุกฺขํ ปริ,  รุกฺขํ 
รุกฺขํ อนุ ที่ต้นไม้ทุกต้น.

กมฺมปฺปวจนียสญฺ�า การเรียกชื่อว่ากัมมัปปวจนียะ   อภิสฺส แห่ง อภิ อุปสัค   วุตฺตา 
ถกูกลา่วแลว้   ลกขฺณาทสี ุในอรรถทัง้หลายมลีกัขณะเปน็ตน้   ภาควชชฺเิตส ุอนัเวน้จากอรรถภาคะ   
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อภิรภาเคติ ด้วยสูตรในคัมภีร์ปาณินีว่า “อภิรภาเค”.

ทา่นเรยีก อภ ิอปุสคั ในอรรถลกัขณะเปน็ตน้ เวน้อรรถภาคะ วา่กมัมปัปวจนยีะ ดว้ยสตูรในคมัภรี ์
ปาณินีว่า “อภิ อุปสัค ในอรรถที่เว้นจากภาคะ ชื่อว่ากัมมัปปวจนียะ”

(ยถา) เช่น   ตํ โข ปน ภวนฺตํ โคตมํ เอวํ กลฺยาโณ กิตฺติสทฺโท อพฺภุคฺคโต ก็เกียรติศัพท์ 
อันงามของพระโคดมผู้เจริญนั้น ได้ฟุ้งขจรไปแล้วอย่างนี้,   สาธุ เทวทตฺโต มาตรํ อภิ พระเทวทัต 
ดีกับมารดา.

(อุทาหรณํ) อุทาหรณ์   นิปาเต ในนิบาต   (โหติ) ย่อมมี.   ธิ พฺราหฺมณสฺส หนฺตารํ  
น่าติเตียนบุคคลผู้ฆ่าซึ่งพราหมณ์   อิจฺเจวมาทิ ดังนี้เป็นต้น.

๒๘๙.	กฺวจิ  ทุติยา  ฉฏฺ€ีนมตฺเถ.   (๔ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 ทตุยิา ทตุยิาวภิตัต ิ  (โหต)ิ ยอ่มลง   อตเฺถ ในอรรถ   ฉฏ€ฺนี ํแหง่ฉฏัฐวีภิตัตทิัง้หลาย   
กฺวจิ บ้าง.

 	 ลงทุติยาวิภัตติ ในอรรถฉัฏฐีวิภัตติ บ้าง

ทุติยาวิภตฺติ ทุติยาวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   อตฺเถ ในอรรถ   ฉฏฺ€ีน ํแห่งฉัฏฐีวิภัตติทั้งหลาย   
กฺวจิ บ้าง.   อยํ ทุติยาวิภัตตินี้   (โหติ) ย่อมลง   อนฺตราอภิโตปริโตปติปฏิภาติโยเค 
ในที่ประกอบด้วย อนฺตรา อภิโต ปริโต ปติ ปฏิภาติ ศัพท์.

ลงทุติยาวิภัตติ ในอรรถฉัฏฐีวิภัตติ บ้าง,   ทุติยาวิภัตตินี้ ลงในที่ประกอบด้วย อนฺตรา อภิโต 
ปริโต ปติ ปฏิภาติ ศัพท์

อนตฺรา จ ราชคห ํอนตฺรา จ นาฬนทฺ ํอทธฺานมคคฺปปฺฏปินโฺน เสดจ็ดำเนนิไปสูห่นทางไกล 
ในระหวา่งแหง่เมอืงราชคฤหแ์ละนาลนัทา,   ราชคหสสฺ จ นาฬนทฺาย จ มชเฺฌต ิอตโฺถ อธบิายวา่ 
“ระหว่างกลางแห่งเมืองราชคฤห์และนาลันทา”.   อภิโต คามํ วสติ ย่อมอยู่ภายในแห่งหมู่บ้าน,   
ปริโต คามํ วสติ ย่อมอยู่ภายนอกแห่งหมู่บ้าน,   นทึ เนรญฺชรํ ปติ ในที่ใกล้แห่งแม่น้ำเนรัญชรา,   
เนรญฺชราย นทิยา สมีเปติ อตฺโถ อธิบายว่า “ในที่ใกล้แห่งแม่น้ำเนรัญชรา”.   ปฏิภนฺตุ ตํ จุนฺท 
โพชฌฺงคฺา จนุทะ โพชฌงคท์ัง้หลายของเธอ จงปรากฏ,   อปุมา ม ํปฏภิาต ิอปุมาของเรายอ่มปรากฏ,   
อุปมา มยฺหํ อุปฏฺ€หตีติ อตฺโถ อธิบายว่า “ข้ออุปมาของเราย่อมปรากฏ”.

กฺวจิ ทุติยา อตฺเถติ จ บทว่า “กฺวจิ” “ทุติยา” และ “อตฺเถ”   วตฺตเต ย่อมตามไป.

๒๙๐.	ตติยาสตฺตมีนญฺจ.   (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 ทุติยา ทุติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   อตฺเถ จ และในอรรถ   ตติยาสตฺตมีนํ แห่ง 
ตติยาและสัตตมีวิภัตติทั้งหลาย   กฺวจิ บ้าง.
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 	 ลงทุติยาวิภัตติ ในอรรถตติยาและสัตตมีวิภัตติ บ้าง

ทุติยาวิภตฺติ ทุติยาวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   ลิงฺคมฺหา หลังจากลิงค์  อตฺเถ จ และในอรรถ   
ตติยาสตฺตมีนํ แห่งตติยาและสัตตมีวิภัตติทั้งหลาย   กฺวจิ บ้าง.

ลงทุติยาวิภัตติ ในอรรถตติยาและสัตตมีวิภัตติ บ้าง

(อุทาหรณานิ) อุทาหรณ์ทั้งหลาย   ตติยตฺเถ ในอรรถตติยาวิภัตติ   (โหนฺติ) 
ย่อมมี.   สเจ มํ นาลปิสฺสติ หากว่า(เขา)จักไม่กล่าวกับด้วยเราไซร้,   ตฺวญฺจ มํ นาภิภาสสิ 
ก็ท่านย่อมไม่พูดกับด้วยเรา,   วินา สทฺธมฺมํ กุโต สุขํ เว้นด้วยพระสัทธรรมความสุข(จักมี)แต่ไหน,   
อุปายมนฺตเรน น อตฺถสิทฺธ ิเว้นด้วยอุบาย ความสำเร็จซึ่งประโยชน์ย่อมไม่มี.

สตฺตมฺมิยตฺเถ ในอรรถสัตตมีวิภัตติ.   ทุติยา ทุติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   (๑) กาเล 
ในอรรถกาลสัตตมี   (๒) ปโยเค ในที่ประกอบ   อุปานฺวชฺฌาวสสฺส แห่ง วส ธาตุที่มี อุป อนุ 
อธิ และ อา อุปสัคเป็นบทหน้า   (๓) ปโยเค ในที่ประกอบ   อธิสิฏฺาวสานํ แห่ง สิ €า และ 
วส ธาตุที่มี อธิ อุปสัคเป็นบทหน้า   (๔) ตปฺปานจาเร จ และในธาตุที่มีอรรถการดื่มและการเที่
ยวไปนั้น.

ในอรรถสัตตมีวิภัตติ.  ลงทุติยาวิภัตติ  (๑) ในอรรถกาลสัตตมี  (๒) ในที่ประกอบด้วย วส 
ธาตุที่มี อุป อนุ อธิ และ อา อุปสัคเป็นบทหน้า  (๓) ในที่ประกอบด้วย สิ €า และ วส ธาตุที่มี 
อธิ อุปสัคเป็นบทหน้า  (๔) ในที่ประกอบด้วยธาตุที่มีอรรถการดื่มและการเที่ยวไป

(อุทาหรณาน)ิ อุทาหรณ์ทั้งหลาย   กาเล ในอรรถกาลสัตตมี   (โหนฺติ) ย่อมมี   ตาว 
ก่อน.   ปุพฺพณฺหสมยํ นิวาเสตฺวา นุ่งห่มแล้วในเวลาเช้า,   เอกํ สมยํ ภควา ในสมัยหนึ่ง 
พระผู้มีพระภาค,  อิมํ รตฺตึ จตฺตาโร มหาราชาโน ในคืนนี้ ท้าวมหาราชทั้งหลาย ๔ องค์.

(อุทาหรณานิ) อุทาหรณ์ทั้งหลาย   ปโยเค ในที่ประกอบ   วสธาตุสฺส แห่ง วส 
ธาตุ   อุปาทิปุพฺพสฺส อันนมี อุป เป็นต้นเป็นบทหน้า   (โหนฺติ) ย่อมมี.   คามํ อุปวสติ 
ย่อมประจำอยู่ในหมู่บ้าน,   คามํ อนุวสติ ย่อมอาศัยอยู่ในหมู่บ้าน,   วิหารํ อธิวสติ 
ย่อมประจำอยู่ในวิหาร,   คามํ อาวสติ ย่อมพำนักอยู่ในหมู่บ้าน,   อคารํ อชฺฌาวสติ 
ย่อมสถิตอยู่ในเรือน.   ตถา เหมือนกันนั้น   ปถวึ อธิเสสฺสติ ย่อมนอนทับบนแผ่นดิน,   คามํ 
อธิติฏฺ€ติ ย่อมยืนหยัดอยู่ในหมู่บ้าน,   คามํ อชฺฌาวสต ิย่อมสถิตอยู่ในหมู่บ้าน.

(อทุาหรณาน)ิ อทุาหรณท์ัง้หลาย   ตปปฺานจาเรส ุในทีป่ระกอบดว้ยธาตทุีม่อีรรถการดืม่และ 
เทีย่วไปทัง้หลาย   (โหนตฺ)ิ ยอ่มม.ี   นท ึปวิต ิยอ่มดืม่ในแมน่ำ้,   คาม ํจรต ิยอ่มเทีย่วไปในหมูบ่า้น   
อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

๓.๓. ตติยาวิภตฺยตฺถเภท (กรณ-กตฺตุการก)
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ว่าด้วยการแต่งประโยค ]	 ๑. ปฐมาวิภัตติ กัตตุการกะ	 15

ว่าด้วยประเภทเนื้อความของตติยาวิภัตติ

ตติยา ตติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   กสฺมึ อตฺเถ ในอรรถไหน.

ลงตติยาวิภัตติในอรรถไหน

๒๙๑.	กรเณ  ตติยา.   (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 ตติยา ตติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   กรเณ ในอรรถกรณะ.

	 ลงตติยาวิภัตติ ในอรรถกรณะ

ตติยาวิภตฺติ ตติยาวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   กรณการเก ในกรณการกะ.

ลงตติยาวิภัตติ ในกรณการกะ

กึ กรณํ กรณะคืออะไร.

๒๙๒.	เยน  วา  กยิรเต  ตํ  กรณ.ํ   (๕ บท, สัญญาสูตร)

	 กยิรเต ย่อมกระทำ   เยน วา ด้วยการกะใดก็ตาม,   ตํ (การกํ) การกะนั้น   กรณํ 
(โหติ) มีชื่อว่ากรณะ.

	 กระทำด้วยการกะใด การกะนั้นชื่อว่ากรณะ

กตฺตา ผู้กระทำ   กโรติ ย่อมกระทำ   กฺริยํ ซึ่งกิริยา   อพฺยวธาเนน โดยไม่มีระหว่างคั่น   
เยน วา ด้วยการกะใดก็ตาม   อุปกรณภูเตน วตฺถุนา อันเป็นวัตถุที่ใช้เป็นอุปกรณ์,   วิกโรติ 
ย่อมแปรรูป   เยน วา ด้วยการกะใดก็ตาม,   ปาปุณาติ ย่อมถึง   เยน วา ด้วยการกะใดก็ตาม,   
ตํ การกํ การกะนั้น   กรณสญฺ�ํ โหติ มีชื่อว่ากรณะ.

ผูท้ำ กระทำกริยิาตอ่เนือ่ง ดว้ยการกะใดกต็าม อนัเปน็วตัถทุีใ่ชเ้ปน็อปุกรณ ์ แปรรปูดว้ยการกะใด 
ก็ตาม ถึงด้วยการกะใดก็ตาม, การกะนั้น มีชื่อว่ากรณะ

กรียเต ย่อมถูกกระทำ   อเนน ด้วยสิ่งนี้   อิติ เพราะเหตุนั้น   กรณํ ชื่อว่ากรณะ.   จ 
สำหรับ   เอตฺถ ในสูตรนี้   กฺริยาสาธกตฺเต เมื่อความสามารถทำกิริยาให้สำเร็จ   สพฺพการกานํ 
แห่งการกะทั้งปวงทั้งหลาย   สติปิ แม้มีอยู่,   วิเสเสตฺวา วจนํ การกล่าวให้พิเศษ   เยน วา 
กยริเตต ิวา่ “กระทำดว้ยการกะใดกต็าม”   คหณตถฺ ํมปีระโยชนต์อ่การถอืเอา   สาธกตมสเฺสว ซึง่
การกะอนัสามารถทำกริยิาใหส้ำเรจ็มากกวา่นัน่เทยีว   กตตฺปูกรณภเูตส ุการเกส ุในการกะทัง้หลาย 
ที่ใช้เป็นเครื่องมือของผู้กระทำ.

เครือ่งมอืของผูก้ระทำ ชือ่วา่กรณะ,  สำหรบัในสตูรนี ้แมก้ารกะทัง้ปวงจะมคีวามสามารถทำกริยิา 
ให้สำเร็จ ก็จริง  การกล่าวให้พิเศษว่า “กระทำด้วยการกะใดก็ตาม” มีประโยชน์ต่อการถือเอาการกะ 
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อันสามารถทำกิริยาให้สำเร็จมากกว่านั่นเอง ในจำนวนการกะที่ใช้เป็นเครื่องมือของผู้กระทำ

จ อนึ่ง   (เอตํ วจน)ํ คำนี้   วุตฺตํ อันบัณฑิตกล่าวไว้แล้ว   อิติ ว่า

กฺริยาสํสิทฺธิเหตุตา ความเป็นเหตุแห่งการสำเร็จซึ่งกิริยา   ยสฺส 
แห่งการกะใด   สมฺภาวียติ ย่อมถูกยกย่อง   สพฺพวิเสเสน โดยพิเศษกว่า 
การกะทั้งปวง,   ตํ การกํ การกะนั้น   วุตฺตํ ถูกเรียกแล้ว   กรณํ นาม 
ว่าชื่อกรณะ.

อนึ่ง ท่านกล่าวคำนี้ไว้ว่า

การกะใด ถูกยกย่องว่าเป็นเหตุแห่งการสำเร็จกิริยาโดยพิเศษกว่า 
การกะทั้งปวง,  การกะนั้น ท่านเรียกชื่อว่า กรณะ

ปน ก ็  ต ํกรณะนัน้   ทวุธิ ํม ี๒ อยา่ง   อชฌฺตตฺกิพาหริวเสน ดว้ยอำนาจแหง่อชัฌตัตกิกรณะ 
(เครื่องมือภายใน) และพาหิรกรณะ (เครื่องมือภายนอก).

ก็ กรณะนั้น มี ๒ อย่าง คือ   (๑) อัชฌัตติกกรณะ เครื่องมือภายใน   (๒) พาหิรกรณะ 
เครื่องมือภายนอก

ยถา เช่น   (๑) หตฺเถน กมฺมํ กโรติ ย่อมกระทำซึ่งงานด้วยมือ,  จกฺขุนา รูปํ ปสฺสติ 
ย่อมเห็นซึ่งรูปด้วยตา,  มนสา ธมฺมํ วิญฺ�าย รู้แล้วซึ่งธรรมด้วยใจ.    (๒) ทาตฺเตน วีหโย 
ลุนาติ ย่อมเกี่ยวซึ่งข้าวทั้งหลายด้วยเคียว,  อคฺคินา กุฏึ ฌาเปติ ย่อมเผาซึ่งกระท่อมด้วยไฟ.

ตติยาติ บทว่า “ตติยา”   อธิกาโร ตามไปไกล.

๒๙๓.	กตฺตริ  จ.   (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 ตติยา ตติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   กตฺตริ จ ในกัตตุการกะด้วย.

	 ลงตติยาวิภัตติ ในกัตตุการกะด้วย

ตติยาวิภตฺติ ตติยาวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   ลิงฺคมฺหา หลังจากลิงค์   กตฺตริ  จ การเก 
ในกัตตุการกะด้วย.

หลังจากลิงค์ ลงตติยาวิภัตติ ในกัตตุการกะด้วย

ตติยา ตติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   อิตฺถมฺภูตลกฺขเณ ในอรรถอิตถัมภูตลักขณะ 
(เล่าความจริง)   กฺริยาปวคฺเค ในกิริยาปวัคคะ (ทำอย่างรวดเร็ว) ปุพฺพสทิสสมูนตฺถกลหนิปุณ-
มิสฺสกสขิลตฺถาทิโยเค ในที่ประกอบด้วย ปุพฺพ (ก่อน) สทิส (เหมือน) และ สม ศัพท์ (เสมอ) 
ศัพท์อันมีอรรถว่าอูน (พร่อง)  ประกอบด้วย กลห (ทะเลาะ) นิปุณ (นุ่มนวล) มิสฺสก (ผสม) สขิล 
(ออ่นหวาน) และ อตถฺ ศพัท ์(ความตอ้งการ) เปน็ตน้   กาลทธฺาเนส ุในอรรถกาลเวลาและระยะทาง 
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ทั้งหลาย   ปจฺจตฺตกมฺมตฺถปญฺจมิยตฺถาทีสุ (อตฺเถสุ) จ และในอรรถทั้งหลายมีอรรถปฐมาวิภัต
ติ ทุติยาวิภัตติ และปัญจมีวิภัตติเป็นต้น   จคฺคหเณน ด้วย จ ศัพท์.

ลงตติยาวิภัตติ ในอรรถอิตถัมภูตลักขณะ (เล่าความจริง) กิริยาปวัคคะ (ทำอย่างรวดเร็ว)  
ในที่ประกอบด้วย ปุพฺพ (ก่อน) สทิส (เหมือน) และ สม ศัพท์ (เสมอ) ศัพท์อันมีอรรถว่า 
อูน (พร่อง)  กลห (ทะเลาะ) นิปุณ (นุ่มนวล) มิสฺสก (ผสม) สขิล (อ่อนหวาน) และ อตฺถ ศัพท์ 
(ความต้องการ) เป็นต้น   ในอรรถกาลเวลาและระยะทาง ในอรรถปฐมาวิภัตติ ทุติยาวิภัตติ 
และปัญจมีวิภัตติเป็นต้น

จ ก็   กตฺตา กัตตุ   โก คืออะไร.

๒๙๔.	โย  กโรติ  ส  กตฺตา.   (๔ บท, สัญญาสูตร)

	 โย การกะใด   กโรติ ย่อมกระทำ   ส การกะนั้น   กตฺตา ชื่อว่ากัตตุ.

	 การกะใด กระทำ  การกะนั้น ชื่อว่ากัตตุ

โย การกะใด   อตฺตปฺปธาโน หุตฺวา มีตนเป็นประธาน   กโรติ ย่อมกระทำ   กฺริยํ ซึ่งกิริยา,   
โส การกะนั้น   กตฺตุสญฺโ� โหติ มีชื่อว่ากัตตุ.

การกะใดมีตนเป็นประธาน ทำกิริยา  การกะนั้นชื่อว่ากัตตุ

โส กัตตุการกะนั้น   ติวิโธ มี ๓ อย่าง   อิติ คือ  (๑) สุทฺธกตฺตา การกะผู้ทำกิริยาเอง   
(๒) เหตุกตฺตา การกะผู้ใช้ให้คนอื่นทำกิริยา  (๓) กมฺมกตฺตา การกะผู้สำเร็จกิริยาได้ง่าย.

ตตฺถ ในบรรดากัตตุทั้งหลายเหล่านั้น   โย กัตตุใด   กโรติ ย่อมกระทำ   กฺริยํ ซึ่งกิริยา   
สยเมว ด้วยตนเองนั่นเทียว   โส กัตตุนั้น   สุทฺธกตฺตา ชื่อว่าสุทธกัตตุ.   โย กัตตุใด   อญฺ�ํ 
ยงัการกะอืน่   สมตถฺ ํผูส้ามารถ   กาตุ ํเพือ่กระทำ   อกโรนตฺ ํผูย้งัไมท่ำ   โยเชต ิยอ่มใหป้ระกอบ   
กมฺมนิ ในการงาน   โส กัตตุนั้น   เหตุกตฺตา ชื่อว่าเหตุกัตตุ.   ยถา เช่น   คนฺตุํ สมตฺโถ 
เทวทตฺโต นายเทวทัตมีความสามารถเพื่อไป,  ตมญฺโ� ปโยเชติ บุคคลอื่นย่อมใช้ซึ่งนายเทวทัตนั้
น   คมยติ เทวทตฺตนฺติ ประโยคว่า “ยังนายเทวทัตย่อมให้ไป”   (สิชฺฌติ) ย่อมสำเร็จ.

บรรดากัตตุเหล่านั้น กัตตุใด กระทำกิริยาเอง กัตตุนั้น ชื่อว่าสุทธกัตตุ,  กัตตุใดใช้การกะอื่น 
ผูส้ามารถทำ แตย่งัไมท่ำ ใหท้ำการงาน กตัตนุัน้ ชือ่วา่เหตกุตัต,ุ  เชน่ นายเทวทตัมคีวามสามารถไป 
บุคคลอื่นก็ใช้นายเทวทัตนั้นให้ไป จึงมีประโยคว่า “คมยติ เทวทตฺตํ ใช้นายเทวทัตให้ไป”

ปน ก็   ตตฺถ ตตฺถ ในวากยะนั้นๆ   ยํ เหตฺวตฺถนิทสฺสนํ การแสดงซึ่งอรรถเหตุใด   
คจฺฉติ เทวทตฺโต, ตมญฺโ�  ปโยชยติ คมยติ เทวทตฺตนฺติ ว่า “นายเทวทัตย่อมไป, บุคคล
อื่นย่อมใช้ซึ่งนายเทวทัตนั้น จึงมีประโยคว่า ยังนายเทวทัตย่อมให้ไป”   (อตฺถิ) มีอยู่,   ตมฺปิ 
การแสดงซึ่งอรรถเหตุนั้น   วุตฺตํ อันท่านกล่าวแล้ว   สามตฺถิยทสฺสนวเสน ด้วยอำนาจแห่
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งการแสดงซึ่งความเป็นผู้สามารถ   คเหตพฺพ ํ อันนักศึกษาพึงถือเอา   อิติ โดยนัยนี้.   ยทิ 
หากว่า   อญฺ�ถา เป็นอย่างอื่น   สยเมว คจฺฉติ ย่อมไปเองนั่นเทียว   กึ จะมีประโยชน์อะไร   
ปโยชกพฺยาปาเรน ด้วยความพยายามของผู้ใช้   ตตฺถ ในวากยะนั้น.   อกโรนฺตํ พเลน การยติ, 
ปาสาณํ อุฏฺ€าปยตีติอาทิกํ จ (อุทาหรณํ) อุทาหรณ์เป็นต้นว่า “ยังการกะผู้ไม่กระทำย่อมให้ทำ
ด้วยกำลัง, ยังก้อนหินย่อมให้ตั้งขึ้น”   น สิชฺเฌยฺย ไม่อาจสำเร็จได้.

ก็ในวากยะนั้น นักศึกษาควรเข้าใจว่า “การแสดงอรรถเหตุว่า นายเทวทัตไปได้, บุคคลอื่น 
ก็ใช้นายเทวทัตนั้น จึงมีประโยคว่า ‘ใช้นายเทวทัตให้ไป’ นั้น” ท่านกล่าวแสดงตามความสามารถ,  
ถ้าเป็นอย่างอื่น คือ ไปเองได้ ความพยายามของผู้ใช้ก็ไม่มีประโยชน์อะไร,  ส่วนอุทาหรณ์เป็นต้นว่า  
“ใช้กำลังบังคับผู้ไม่กระทำให้ทำ, สั่งก้อนหินให้ตั้งขึ้น” ไม่สามารถสำเร็จได้

ปน ก็   เอตฺถ ในอรรถเหตุกัตตุนี้   กตฺตาติ บทว่า “กตฺตา”   วตฺตเต ย่อมตามไป.

๒๙๕.	โย  กาเรติ  ส  เหต.ุ   (๔ บท, สัญญาสูตร)

	 โย กัตตุใด   กาเรติ ย่อมใช้ให้กระทำ   ส กัตตุนั้น   เหตุ กตฺตา ชื่อว่า 
เหตุกัตตุ.

	 กัตตุใด ให้กระทำ  กัตตุนั้น ชื่อว่าเหตุกัตตุ

โย กตัตใุด   กตตฺาร ํยงัผูส้ามารถกระทำ   กาเรต ิยอ่มใหก้ระทำ   โส กตัตนุัน้   เหตสุญโฺ� 
โหติ ชื่อว่าเหตุ   กตฺตา จ และชื่อว่ากัตตุ.   เหตุกตฺตุสญฺ�า การตั้งชื่อว่าเหตุกัตตุ   (โหติ) 
ย่อมมี   อิติ (อิมินา) ด้วยสูตรนี้.

กัตตุใด ใช้ผู้สามารถกระทำให้กระทำ   กัตตุนั้น ชื่อว่าเหตุกัตตุ,   มีการตั้งชื่อว่าเหตุกัตตุ 
ด้วยสูตรนี้

ปน ส่วน   โย กัตตุใด   ปฏิจฺจ อาศัยแล้ว   กฺริยํ ซึ่งกิริยา   ปรสฺส ของบุคคลอื่น   
กมฺมภูโตปิ แม้เป็นกัมมะ  สยเมว สิชฺฌนฺโต วิย โหติ เป็นเหมือนสำเร็จอยู่ด้วยตนเองนั่นเทียว   
สุกรตฺตา เพราะเป็นของกระทำได้โดยง่าย,   โส กัตตุนั้น   กมฺมกตฺตา นาม ชื่อว่ากัมมกัตตุ.   
ยถา เช่น   สย ํกรยีเต กโฏ เสือ่ยอ่มสำเรจ็เอง,   สยเมว ปจจฺเต โอทโน ขา้วยอ่มสกุเองนัน่เทยีว   
อิติ ดังนี้เป็นต้น.

ส่วน กัตตุที่อาศัยกิริยาของบุคคลอื่น แม้จะเป็นกัมมะ ก็เป็นเหมือนสำเร็จได้ด้วยตนเอง 
เพราะเป็นของทำได้ง่าย ชื่อว่ากัมมกัตตุ  เช่น  สยํ กรียเต กโฏ เสื่อสำเร็จเอง,  สยเมว ปจฺจเต 
โอทโน ข้าวสุกเอง  เป็นต้น

จ อนึ่ง   (เอตํ วจน)ํ คำนี้   วุตฺตํ อันบัณฑิตกล่าวไว้แล้ว   อิติ ว่า

โย การโก การกะใด   อตฺตปฺปธาโน มีตนเป็นใหญ่   กิริยํ 
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ยังกิริยา   นิพฺพตฺเตติ ย่อมให้เกิดขึ้น   อปฺปยุตฺโต ปยุตฺโต วา 
จะไม่ถูกใช้หรือถูกใช้ก็ตาม,   ส การกะนั้น   ปวุจฺจติ ย่อมถูกเรียก   
กตฺตาติ ว่ากัตตุ.

โย การกะใด   ปโยชโก (โหติ) เป็นผู้ใช้  กตฺตุโน ซึ่งกัตตุ,  โส 
การกะนั้น   กถิโต ถูกเรียกแล้ว   เหตุกตฺตาติ ว่าเหตุกัตตุ.

โย การกะใด   สุกโร กมฺมภูโต เป็นกรรมที่กระทำได้ง่าย,   โส 
การกะนั้น   กถียเต ย่อมถูกเรียก   กมฺมกตฺตาติ ว่ากัมมกัตตุ.

อนึ่ง ท่านกล่าวคำนี้ไว้ว่า

การกะใด มีตนเป็นใหญ่ ทำให้กิริยาเกิดขึ้น จะไม่ถูกใช้หรือถูกใช้ก็ตาม  
การกะนั้น ถูกเรียกว่า กัตตุ

การกะใด เป็นผู้ใช้ให้ทำ  การกะนั้น ถูกเรียกว่า เหตุกัตตุ

การกะใด เป็นกรรมที่ทำได้ง่าย  การกะนั้น ถูกเรียกว่า กัมมกัตตุ

นนุ จ จะขอถาม   อิติ ว่า   สํโยโค ชายเตติอาทีสุ ในอุทาหรณ์ทั้งหลายเป็นต้นว่า 
“การประกอบย่อมเกิดขึ้น”   กตฺตุภาโว ความเป็นกัตตุ   ชนนกฺริยาย แห่งกิริยาการเกิด   อสโต 
ของสิ่งที่ไม่มีอยู่   ปุเร ในกาลก่อน   สิยา พึงมี   กถํ อย่างไร.   (ปริหาโร) คำตอบ   (มยา) 
อนัขา้พเจา้   วจุจฺเต จะกลา่ว.   ห ิก ็  สททฺปปฺโยโค การประกอบศพัทอ์ทุาหรณ ์  โลกสงเฺกตสทิโฺธ 
สำเร็จแล้วตามความจดจำไว้ของชาวโลก,   หิ จริงอยู่   โลโก ชาวโลก   คเหตฺวา ถือเอาแล้ว   
อวชิชฺมานปํ ิแมซ้ึง่สิง่ทีไ่มม่อียู ่  วชิชฺมาน ํวยิ เหมอืนกบัมอียู ่  สททฺาภเิธยยฺตาย ดว้ยความเปน็ 
อรรถอันศัพท์ควรกล่าว   โวหรติ ย่อมกล่าว,   หิ อีกอย่างหนึ่ง   วิกปฺปพุทฺธิคหิตากาโรเยว  
อาการอันถูกถือเอาด้วยความรู้อันคิดได้นั่นเทียว   สทฺเทน อันศัพท์   อภิธียเต ย่อมกล่าว,   ตุ 
ส่วน   วตฺถุสภาโว สภาพของวัตถุ   (สทฺเทน) อันศัพท์   น (อภิธียเต) ย่อมไม่กล่าว.   อญฺ�ถา 
โดยประการอื่นอีก   วตฺถุสภาวสจฺฉิกรณปฺปสงฺโค ความประสงค์จะกระทำให้แจ่มแจ้งในสภาพของ 
วัตถุ   ปจฺจกฺเขน วิย เหมือนโดยการเห็นชัดเจน   สุตมย�าเณนปิ แม้ด้วยสุตมยญาณ   
จ ด้วย   อภาวปฺปสงฺโค ความประสงค์เอาความไม่เป็น  มุสาวาทกุทิฏฺ€ิวาทาทีนํ 
แห่งวาทะทั้งหลายมีมุสาวาทะ (พูดปด) และกุทิฏฐิวาทะ (พูดเพราะความเห็นผิด) เป็นต้น   จ 
ด้วย   สิยา พึงมี.   ตสฺมา เพราะเหตุนั้น   สทฺทปฺปวตฺติ ความเป็นไปของศัพท์   โหติ ย่อมมี   
พุทฺธิปริกปฺปิตปญฺ�ตฺติวเสนปิ แม้ด้วยอำนาจแห่งบัญญัติอันคิดได้ด้วยความรู้   อิติ ดังนั้น   
กตฺตุการกตา ความเป็นกัตตุการกะ   ชนนกฺริยาย แห่งกิริยาการเกิด   อสโต สํโยคาทิสฺสปิ แ
ม้ของสิ่งที่ไม่มีอยู่แต่ถูกประกอบขึ้น   โหติ เอว ย่อมมีนั่นเทียว   อิติ ดังนี้แล.

ขอถามว่า ในอุทาหรณ์เป็นต้นว่า “การประกอบย่อมเกิดขึ้น” กิริยาการเกิดของสิ่งที่ไม่มีอยู่ 
ก่อน ก็เป็นกัตตุได้หรือ,  ขอตอบว่า ก็การประกอบศัพท์อุทาหรณ์ จะสำเร็จได้ตามความจดจำไว้ของ 
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ชาวโลก,   เนื่องจากชาวโลกกล่าวแม้สิ่งที่ไม่มีอยู่ เหมือนกับมีอยู่ โดยผูกอรรถไว้ในศัพท์แล้ว 
จึงกล่าว,   อีกอย่างหนึ่ง ศัพท์เองก็กล่าวเอาอาการที่ถือเอาด้วยความรู้อันคิดได้นั่นแหละ 
ส่วนสภาพของวัตถุ ไม่ถูกศัพท์กล่าวเอา,   มีประการอื่นอีก ความประสงค์ที่จะทำให้แจ่มแจ้งใน 
สภาพของวัตถุ เหมือนได้เห็นอย่างชัดเจนด้วยสุตมยญาณ และประสงค์ไม่ให้เป็นมุสาวาทะ (พูดปด) 
และกุทิฏฐิวาทะ (พูดเพราะความเห็นผิด) เป็นต้น  เพราะฉะนั้น ความเป็นไปของศัพท์ก็มีได้แม้ด้วย 
อำนาจบัญญัติอันคิดได้ด้วยความรู้   กิริยาการเกิดแม้ของสิ่งที่ไม่มีอยู่แต่ถูกประกอบขึ้น จึงเป็น 
กัตตุการกะได้แล

(โปราณาจริโย) โบราณาจารย์   อาห กล่าวไว้แล้ว   ยถา อย่างไร,   (อาห) กล่าวไว้แล้ว   
(มญฺชูสายํ) ในคัมภีร์มัญชูสา   อิติ ว่า

สทโฺท ศพัท ์  โวหารวสิโย มบีญัญตัเิปน็ทีต่ัง้   น เอกนตฺปรมตถฺโิก 
ไมใ่ชม่อีรรถปรมตัถอ์ยา่งเดยีว,   อตโฺถ อรรถ   พทุธฺสิงกฺปปฺโิต อนัทา่นคดิได ้
ด้วยความรู้   ปวุจฺจติ ย่อมถูกเรียก   ตสฺสตฺโถติ ว่า “อรรถของศัพท์นั้น”,   
หิ จริงอยู่   สํโยโค ชายเต อิติ ในอุทาหรณ์ว่า “การประกอบย่อมเกิด”   
สํโยโค การประกอบ   กตฺตา ภวติ เป็นกัตตุ   ชาติยา ของกิริยาการเกิด   
วิชฺชมาโนว เหมือนกับมีอยู่   คหิตตฺตา เพราะถูกถือเอา   พุทฺธิยา 
ด้วยความรู้.

ศัพท์ มีบัญญัติ เป็นที่ตั้ งก็มี ไม่ใช่มีอรรถปรมัตถ์อย่างเดียว,   
อรรถที่ท่านคิดได้ด้วยความรู้ ถูกเรียกว่า “อรรถของศัพท์นั้น”,   จริงอยู่ 
ในอุทาหรณ์ว่า “สํโยโค ชายเต การประกอบย่อมเกิด” การประกอบเป็นกั
ตตุของกิริยาการเกิดเหมือนกับมีอยู่ เพราะถูกถือเอาด้วยความรู้

ตติยา ตติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   ตตฺร ในอรรถ(อนภิหิต)กัตตุนั้น.   (ยถา) เช่น   
ชิเนน เทสิโต ธมฺโม พระธรรมอันพระพุทธเจ้าทรงแสดงแล้ว,   พุทฺเธน ชิโต มาโร มารอัน 
พระพุทธเจ้าชนะแล้ว,   อหินา ทฏฺโ€ นโร คนอันงูกัดแล้ว,   พุทฺเธน โพธิโต โลโก สัตว์โลกอัน 
พระพุทธเจ้าให้รู้แล้ว,   สทฺเธหิ การิโต วิหาโร วิหารอันผู้มีศรัทธาทั้งหลายให้สร้างแล้ว.

(ตติยา) ตติยาวิภัตติ   น ภวติ ย่อมไม่ลง   อภิหิเต ในอภิหิตกัตตุ.   (ยถา) เช่น   กฏํ 
กโรติ เทวทตฺโต นายเทวทัตย่อมกระทำซึ่งเสื่อ,   กาเรติ วา หรือย่อมให้กระทำ.

(อุทาหรณาน)ิ อุทาหรณ์ทั้งหลาย   ลกฺขเณ ในลักษณะ   อิตฺถมฺภูตสฺส แห่งความเป็นจริง   
(โหนตฺ)ิ ยอ่มม.ี   สา ภนิเฺนน สเีสน ปคฆฺรนเฺตน โลหเิตน ปฏวิสิสฺกาน ํอชุฌฺาเปส ินางกาลนีัน้ 
มีศีรษะแตกโลหิตไหลอาบฟ้องร้องแล้วต่อบุคคลผู้คุ้นเคยทั้งหลาย,   อูนปญฺจพนฺธเนน ปตฺเตน 
อญฺ�ํ นวํ ปตฺตํ เจตาเปยฺย (ภิกษุ)มีบาตรอันมีรอยปะยังไม่ถึง ๕ แห่ง ขอซึ่งบาตรใบใหม่อื่น,   
ติทณฺฑเกน ปริพฺพาชกมทฺทกฺขิ ได้เห็นแล้วซึ่งปริพาชกมีไม้เท้าอันผูกด้วยเชือก ๓ เส้น.
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(อุทาหรณาน)ิ อุทาหรณ์ทั้งหลาย   อปวคฺเค ในกิริยาที่รวดเร็ว.   เอกาเหเนว พาราณสึ 
ปายาส ิไปถงึแลว้ซึง่พาราณสโีดยวนัเดยีวเทา่นัน้,   นวห ิมาเสห ิวหิาร ํนฏิ€ฺาเปส ิยงัวหิารใหเ้สรจ็ 
แล้วโดยเดือนทั้งหลาย ๙ เดือน,   โยชเนน อธีตํ พฺยากรณํ ไวยากรณ์ถูกสวดไปโดยหนทาง ๑ 
โยชน.์   กรฺยิาปวคโฺคต ิคำวา่ “กรฺยิาปวคโฺค”   กรฺยิาย อาสุ ํปรนิฏิ€ฺาปน ํคอืการทำกริยิาใหส้ำเรจ็ 
โดยเร็ว.

(อุทาหรณาน)ิ อุทาหรณ์ทั้งหลาย   ปุพฺพาทิโยเค ในที่ประกอบด้วย ปุพฺพ ศัพท์เป็นต้น.   
มาเสน ปุพฺโพ ผู้(เกิด)ก่อนโดยเดือน,   ปิตรา สทิโส ผู้เช่นกับบิดา,   มาตรา สโม ผู้เสมอกับแม่,   
กหาปเณน อูโน ผู้พร่องด้วยกษาปณ์ เงินขาดมือ,   ธเนน วิกโล ผู้ขาดแคลนด้วยทรัพย์ 
คนยากจน,   อสินา กลโห การทะเลาะกันเพราะดาบ แย่งดาบกัน,   อาจาเรน นิปุโณ 
ผู้ละเอียดอ่อนโดยความประพฤติ ผู้มีมารยาทงาม,   วาจาย นิปุโณ ผู้ละเอียดอ่อนโดยวาจา 
ผู้กล่าวคำไพเราะ,   คุเฬน มิสฺสกํ คลุกด้วยน้ำอ้อยงบ,   ติเลน มิสฺสกํ คลุกด้วยงา,   วาจาย 
สขิโล ผู้อ่อนหวานด้วยวาจา ผู้มีวาจาอ่อนหวาน,   มณินา อตฺโถ ผู้ต้องการด้วยแก้วมณี 
ผู้อยากได้แก้วมณี,   ธเนน อตฺโถ ผู้ต้องการด้วยทรัพย์ ผู้อยากได้ทรัพย์,   ปิตรา ตุโลฺย 
ผู้เสมอกับบิดา คนเหมือนพ่อ.

(อทุาหรณาน)ิ อทุาหรณท์ัง้หลาย   กาลทธฺาเนส ุในกาลเวลาและระยะทางทัง้หลาย.   มาเสน 
ภุญฺชติ ย่อมบริโภคทั้งเดือน,   โยชเนน คจฺฉติ ย่อมไปทั้งโยชน์.

ปจฺจตฺเต ในอรรถปฐมาวิภัตติ.   อตฺตนาว อตฺตานํ สมฺมนฺนติ ตนเองย่อมสมมุติซึ่งตน.

กมฺมตฺเถ ในอรรถกรรม(ทุติยาวิภัตติ).  ติเลหิ เขตฺเต วปติ ย่อมหว่านลงซึ่งงาทั้งหลาย 
ในนา.

ปญจฺมยิตเฺถ ในอรรถปญัจมวีภิตัต.ิ   สมุตุตฺา มย ํเตน มหาสมเณน เราทัง้หลายหลดุลอดแลว้ 
จากพระมหาสมณะนั้น.

๒๙๖.	 สหาทิโยเค  จ.   (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 ตติยา ตติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   สหาทิโยเค จ ในที่ประกอบด้วย สห 
ศัพท์เป็นต้นด้วย.

	 ลงตติยาวิภัตติ ในที่ประกอบด้วย สห ศัพท์เป็นต้น

ตติยาวิภตฺติ ตติยาวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   ลิงฺคมฺหา หลังจากลิงค์   โยเค ในที่ประกอบ   
สห สทฺธึ สมํ นานา วินา อลํ กึ อิจฺเจวมาทีหิ ด้วยศัพท์ทั้งหลายมี สห สทฺธึ สมํ นานา วินา 
อลํ และ กึ อย่างนี้เป็นต้น.   (ตติยา) ตติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   สหตฺเถปิ แม้ในอรรถของ 
สห ศัพท์   จสทฺเทน ด้วย จ ศัพท์.
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หลังจากลิงค์ ลงตติยาวิภัตติ ในที่ประกอบด้วย สห สทฺธึ สมํ นานา วินา อลํ และ กึ 
ศัพท์เป็นต้น,  ลงตติยาวิภัตติ ในอรรถ สห ศัพท์ ด้วย จ ศัพท์

ตตถฺ ในทีป่ระกอบดว้ยศพัทท์ัง้หลายเหลา่นัน้   โยโค การประกอบ   สหสทเฺทน ดว้ย สห ศพัท ์  
สมฺภวติ ย่อมมี   กฺริยาคุณทพฺพสมวาเย ในที่เป็นไปพร้อมกับกิริยา คุณ และทัพพวัตถุ.

ในที่ประกอบด้วยศัพท์เหล่านั้น การประกอบด้วย สห ศัพท์ จะมีในที่เป็นไปพร้อมกับกิริยา 
คุณ และทัพพวัตถุ

ยถา เชน่   วติกเฺกน สห วตตฺต ิยอ่มเปน็ไปพรอ้มดว้ยวติก,   ปตุเฺตน สห ถโูล ผูอ้ว้นพรอ้มทัง้บตุร,   
อนเฺตวาสกิสทธฺวิหิารเิกห ิสห อาจรยิปุชฌฺายาน ํลาโภ ลาภเกดิขึน้แกอ่าจารยแ์ละอปุชัฌายท์ัง้หลาย 
พ ร้ อ ม ด้ ว ย อั น เ ต ว า สิ ก แ ล ะ สั ท ธิ
วิหาริกทั้งหลาย,   นิสีทิ ภควา สทฺธึ ภิกฺขุสํเฆน พระผู้มีพระภาคประทับนั่งแล้ว 
พร้อมด้วยภิกษุสงฆ์,   สหสฺเสน สมํ มิตา ถูกกำหนดไว้เสมอด้วย ๑ พัน (ตั้งไว้ ๑ พันถ้วน),   
สพฺเพหิ เม ปิเยหิ มนาเปหิ นานาภาโว วินาภาโว (ภวิสฺสติ) ความพลัดพรากจากของรักของ 
ชอบใจทัง้หลายทัง้ปวง(จกัม)ีแกเ่รา,   สโํฆ วนิาป ิคคเฺคน อโุปสถ ํกเรยยฺ สงฆค์วรกระทำซึง่อโุบสถ 
แม้จะเว้นจากพระคัคคะ,   อลํ เต อิธ วาเสน พอแล้วแก่ท่านด้วยการอยู่ในที่นี้,   กึ เม เอเกน 
ติณฺเณน ปุริเสน ถามทสฺสินา จะมีประโยชน์อะไรแก่เราด้วยบุรุษผู้มีกำลังผู้ข้ามไปคนเดียว,   กึ 
เต ชฏาหิ ทุมฺเมธ ดูก่อนดาบสผู้มีปัญญาทราม จะประโยชน์อะไรแก่ท่านด้วยชฎาทั้งหลาย,   กึ 
เต อชินสาฏิยา จะประโยชน์อะไรแก่ท่านด้วยผ้าหนังเสือ.

(อทุาหรณาน ิอทุาหรณท์ัง้หลาย)   สหตเฺถ ในอรรถของ สห ศพัท ์  (ยถา เชน่)   เทวทตโฺต 
ราชคหํ ปาวิสิ โกกาลิเกน ปจฺฉาสมเณน พระเทวทัตเข้าไปแล้วสู่เมืองราชคฤห์พร้อมด้วย 
พระโกกาลกิะผูต้ดิตาม(ผูเ้ปน็ปจัฉาสมณะ),   ทกุโฺข พาเลห ิสวําโส การอยูร่ว่มกบัดว้ยคนพาลทัง้หลาย 
เป็นทุกข์.

๒๙๗.	 เหตฺวตฺเถ  จ.   (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 ตติยา ตติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   เหตฺวตฺเถ จ ในอรรถเหตุด้วย.

	 ลงตติยาวิภัตติ ในอรรถเหตุด้วย

โยคคคฺหณ ํโยคศพัท ์  อนุวตตฺเต ยอ่มตดิตามมา   อหิ ในสตูรนี.้   ตตยิาวภิตตฺ ิตตยิาวภิตัต ิ  
โหติ ย่อมลง   ลิงฺคมฺหา หลังจากลิงค์   เหตฺวตฺเถ ในอรรถเหตุ   เหตฺวตฺถปฺปโยเค จ และใน
ที่ประกอบด้วยศัพท์ที่มีอรรถเหตุ.

โยคศัพท์ติดตามมาในสูตรนี้ด้วย,  หลังจากลิงค์ ลงตติยาวิภัตติ ในอรรถเหตุ และในที่ประกอ
บด้วยศัพท์ที่มีอรรถเหตุ
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การณํ เหตุการณ์   ทิฏฺ€สามตฺถิยํ อันมีความสามารถให้เห็นได้   กิสฺมิญฺจิ ผเล ในผล 
ทุกอย่าง   เหตุ ชื่อว่าเหตุ.   โสเยว เหตุนั้นนั่นแหละ   อตฺโถ (โหติ) เป็นอรรถ   (เหตฺวตฺโถ) 
ชื่อว่าเหตฺวัตถะ.   ตสฺมึ เหตฺวตฺเถ ในอรรถเหตุนั้น.

เหตุการณ์ที่สามารถให้เห็นได้ในผลอย่างใดอย่างหนึ่ง ชื่อว่าเหตุ,   เหตุนั้นนั่นแหละเป็นอรรถ 
จึงชื่อว่าเหตฺวัตถะ,  ในอรรถเหตุนั้น

(ยถา เช่น)    อนฺเนน วสติ ย่อมอยู่ได้เพราะข้าว,   ธมฺเมน วสติ ย่อมอยู่ได้เพราะธรรม,   
วิชฺชาย วสติ ย่อมอยู่ได้เพราะปัญญาญาณ.

(ปุคฺคโล) บุคคล   วสโล โหติ เป็นคนเลว   ชจฺจา เพราะชาติกำเนิด   
น ก็หาไม่,   พฺราหฺมโณ โหติ เป็นคนดี   ชจฺจา เพราะชาติกำเนิด   น 
กห็าไม,่   วสโล โหต ิเปน็คนเลว   กมมฺนุา เพราะการกระทำ,   พรฺาหมฺโณ 
โหติ เป็นคนดี   กมฺมุนา เพราะการกระทำ.

บุคคล จะเป็นคนเลวเพราะชาติกำเนิดก็หาไม่,  จะเป็นคนดีเพราะชาติ 
ก ำ เ นิ ด ก็ ห า ไ ม่ ,    เ ป็ น ค น เ ล ว ก็ เ พ ร า ะ ก า ร ก ร ะ ท ำ ,  
เป็นคนดีก็เพราะการกระทำ.

ทาเนน โภควา เป็นผู้มีโภคทรัพย์เพราะการให้ทาน,   อาจาเรน กุลี เป็นผู้ดีมีตระกูลเพรา
ะความประพฤติ.

ปาณิ มือ   เต ของท่าน   กามทโท ให้สิ่งที่น่าปรารถนา   
เกน เพราะเหตุอะไร,   ปาณิ มือ   เต ของท่าน   มธุสฺสโว 
อันให้สิ่งที่หวานชื่นไหลออก   เกน เพราะเหตุอะไร,   ปุญฺ�ํ บุญ   อิชฺฌติ 
ย่อมสำเร็จ   ปาณิมฺหิ ในมือ   เต ของท่าน  เกน พฺรหฺมจริเยน เพรา
ะการประพฤติอันประเสริฐอย่างไร.

เ พ ร า ะ เ ห ตุ อ ะ ไ ร ห รื อ  มื อ ข อ ง ท่ า น จึ ง ใ ห้ สิ่ ง ที่
น่ า ป ร า ร ถ น า ,    เ พ ร า ะ เ ห ตุ อ ะ ไ ร ห รื อ  มื อ ข อ ง ท่ า น
จึงให้สิ่งหวานชื่นไหลออก,   เพราะการประพฤติธรรมอันประเสริฐ 
อะไรหรือ บุญจึงสำเร็จบนฝ่ามือของท่าน

(อุทาหรณาน ิอุทาหรณ์ทั้งหลาย)    เหตฺวตฺถปฺปโยเค ในที่ประกอบด้วยศัพท์ที่มีอรรถเหตุ.   
(วสติ ย่อมอยู่ได้)   เกน นิมิตฺเตน เพราะเหตุอะไร,   (วสติ ย่อมอยู่ได้)   เกน ปโยชเนน เพราะ 
เหตุอะไร,   (วสติ ย่อมอยู่ได้)   เกนฏฺเ€น เพราะเหตุอะไร,   เกน เหตุนา วสติ ย่อมอยู่ได้เพราะ 
เหตุอะไร.
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๒๙๘.	 สตฺตมฺยตฺเถ  จ.   (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 ตติยา ตติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   สตฺตมฺยตฺเถ จ ในอรรถสัตตมีด้วย.

	 ลงตติยาวิภัตติ ในอรรถสัตตมีด้วย

ตตยิาวภิตตฺ ิตตยิาวภิตัต ิ  โหต ิยอ่มลง   ลงิคฺมหฺา หลงัจากลงิค ์  สตตฺมยฺตเฺถ จ ในอรรถ 
สัตตมีด้วย.

หลังจากลิงค์ ลงตติยาวิภัตติ ในอรรถสัตตมีด้วย

อยํ (ตติยา) ตติยาวิภัตตินี้   (โหติ) ย่อมลง   กาลทฺธานทิสาเทสาทีสุ จ ในอรรถทั้งหลายมี 
กาลสัตตมี ระยะทาง ทิศ และสถานที่เป็นต้น.

ตติยาวิภัตตินี้ ลงในอรรถกาลสัตตมี ระยะทาง ทิศ และสถานที่เป็นต้น

(ยถา เช่น)   เตน สมเยน ในสมัยนั้น,   เตน กาเลน ในกาลนั้น,   กาเลน ธมฺมสฺสวน ํ
การฟังธรรมในกาล,   โส โว มมจฺจเยน สตฺถา ธรรมและวินัยนั้นจะเป็นศาสดาของเธอทั้งหลายใน 
กาลล่วงไปแห่งเรา,   มาเสน ภุญฺชติ ย่อมบริโภคในหนึ่งเดือน,   โยชเนน ธาวติ ย่อมวิ่งไป 
ในหนึ่งโยชน์,   ปุรตฺถิเมน ธตรฏฺโ€ (รกฺขติ) ท้าวธตรฐย่อมรักษาในทิศตะวันออก,   ทกฺขิเณน 
วริฬูหฺโก ทา้ววริฬุหกยอ่มรกัษาในทศิใต,้   ปจฉฺเิมน วริปูกโฺข ทา้ววริปูกัษย์อ่มรกัษาในทศิตะวนัตก,   
อุตฺตเรน กสิวนฺโต ชโนฆมปเรน จ (ติฏฺ€ติ) เมืองกสิวันต์ย่อมตั้งอยู่ในทิศเหนือ และเมืองชโนฆะ 
ตัง้อยูใ่นทศิตรงขา้ม,   เยน ภควา เตนปุสงกฺม ิพระผูม้พีระภาคประทบัอยูใ่นสถานทีใ่ด เขา้ไปเฝา้แลว้ 
ในสถานที่นั้น    อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

๒๙๙.	 เยนงฺควิกาโร.   (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 องฺควิกาโร ความพิการแห่งร่างกาย   (ลกฺขียเต) ย่อมถูกสังเกตรู้   เยน 
ด้วยอวัยวะใด,   ตติยา ตติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   ตตฺถ ที่อวัยวะนั้น.

	 อวัยวะใดพิการ  ลงตติยาวิภัตติที่อวัยวะนั้น

วิกาโร ความพิการ   องฺคิโน แห่งร่างกาย   ลกฺขียเต ย่อมถูกสังเกตรู้   เยน พฺยาธิมตา 
องฺเคน ที่อวัยวะอันเขารู้ว่าเป็นโรคใด,   ตติยาวิภตฺติ ตติยาวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   ตตฺถ ที่อวัยวะ 
นั้น.   จ สำหรับ   เอตฺถ ในสูตรนี้   องฺคํ อวัยวะ   อสฺส ของร่างกายนั้น   อตฺถิ มีอยู่   อิติ 
เพราะเหตุนั้น   องฺคํ ชื่อว่าอังคะ,   สรีร ํได้แก่ร่างกาย.

อวัยวะใดสังเกตรู้ว่าเป็นโรคพิการ   ลงตติยาวิภัตติที่อวัยวะนั้น,   อวัยวะของร่างกายนั้น 
ชื่อว่าอังคะ ได้แก่ร่างกาย
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อกฺขินา กาโณ บอดด้วยตา,   หตฺเถน กุณี ง่อยด้วยมือ,   ปาเทน ขญฺโช เขยกด้วยเท้า,   
ปิฏฺ€ิยา ขุชฺโช ค่อมด้วยหลัง.

๓๐๐.	 วิเสสเน  จ.   (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 ตติยา ตติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   วิเสสเน จ ในอรรถวิเสสนะด้วย.

	 ลงตติยาวิภัตติ ในอรรถวิเสสนะด้วย

วิเสสิตพฺพ ํบทอันควรทำให้พิเศษ   วิเสสียต ิย่อมถูกทำให้พิเศษ   อเนน ด้วยบทขยายนี้    
อติ ิเพราะเหตนุัน้   วิเสสนํ ชือ่วา่วเิสสนะ,   โคตตฺาท ิไดแ้กโ่คตรเปน็ตน้.   ตตยิาวภิตตฺ ิตตยิาวภิตัต ิ  
โหติ ย่อมลง   ตสฺมึ วิเสสนตฺเถ ในอรรถวิเสสนะนั้น   โคตฺตนามชาติสิปฺปวโยคุณสงฺขาเต 
อันได้แก่ โคตร ชื่อ ชาติ ศิลปะ วัย และคุณ.   (ตติยา) จ และตติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   
ปกติอาทีหิ หลังจากศัพท์ทั้งหลายมี ปกติ เป็นต้น   จสทฺเทน ด้วย จ ศัพท์.

บทที่ควรทำให้พิเศษ ท่านก็ทำให้พิเศษด้วยคำขายนี้ จึงชื่อว่าวิเสสนะ,   ลงตติยาวิภัตติ 
ในอรรถวิเสสนะนั้น อันได้แก่ โคตร ชื่อ ชาติ ศิลปะ วัย และคุณ,  และลงตติยาวิภัตติหลังจาก ปกติ 
ศัพท์เป็นต้น ด้วย จ ศัพท์.

โคตฺเตน โคตโม นาโถ พระพุทธเจ้าพระนามว่าโคดมโดยพระโคตร,

โส พระเถระนั้น   วิสฺสุโต เป็นผู้ปรากฏแล้ว   สาริปุตฺโตติ นาเมน 
โดยนามว่าสารีบุตร   ปญฺ�วา จ (โหติ) และเป็นผู้มีปัญญา,   พุทฺโธ 
พระพทุธเจา้   ขตตฺโิย เปน็กษตัรยิ ์  ชาตยิา โดยพระชาต ิ  อปปฺฏปิคุคฺโล 
(โหติ) เป็นผู้ไม่มีใครเปรียบเทียบได้   โลเก ในโลก,   โสปิ แม้บุคคลนั้น   
ปพฺพชิโต อหุ เป็นผู้บวชแล้ว   ตํ ในวันนั้น   สนฺโต เป็นผู้สงบ    
สตฺตวสฺสิโก เป็นผู้มีอายุ ๗ ขวบ   ชาติยา โดยการเกิด   อนุสาเสยฺย 
สามารถพร่ำสอน   มํ ซึ่งเรา   (อหํ) เรา   สมฺปฏิจฺฉามิ จักรับไว้   
มตฺถเก บนกระหม่อม.

พระเถระนัน้ ปรากฏโดยนามวา่สารบีตุร ทัง้เปน็ผูม้ปีญัญา,   พระพทุธเจา้ 
ทรงเป็นกษัตริย์โดยพระชาติ ไม่มีใครเปรียบเทียบได้ในโลก,   หากผู้นั้น 
สามารถพร่ำสอนเราได้ เราก็จักรับไว้บนกระหม่อม

สปิเฺปน นฬกาโร โส ผูน้ัน้เปน็ชา่งสานโดยศลิปะ,   เอกนูตโึส วยสา เปน็ผูม้อีาย ุ๒๙ โดยวยั,   
วิชฺชาย สาธุ เป็นคนดีโดยวิชาความรู้,   ปญฺ�าย สาธุ เป็นคนดีโดยปัญญา,   ตปสา อุตฺตโม  
เป็นผู้สูงสุดโดยความเพียรกล้า,   สุวณฺเณน อภิรูโป เป็นผู้รูปงามโดยผิวพรรณงามดุจทอง.

(ตตยิา ตตยิาวภิตัต ิ  โหต ิยอ่มลง)   ปกตอิาทสี ุทีศ่พัทท์ัง้หลายม ีปกต ิเปน็ตน้.   ปกตยิา 
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อภิรูโป เป็นผู้รูปงามโดยปรกติ,   เยภุยฺเยน มตฺติกา เป็นดินเหนียวโดยมาก,   สเมน ธาวติ 
ยอ่มวิง่ไปอยา่งสมำ่เสมอ,   วสิเมน ธาวต ิยอ่มวิง่ไปอยา่งไมส่มำ่เสมอ,   ทวฺโิทเณน ธญ�ฺ ํกณิาต ิ
ยอ่มซือ้ซึง่ขา้วเปลอืกโดยราคา ๒ ทะนาน,   สหสเฺสน อสสฺเก กณิาต ิยอ่มซือ้ซึง่มา้ทัง้หลายโดยราคา 
๑ พัน   อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

๓.๔. จตุตฺถีวิภตฺยตฺถเภท (สมฺปทานการก)
ว่าด้วยประเภทเนื้อความของจตุตถีวิภัตติ

จตุตฺถี จตุตถีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   กสฺมึ อตฺเถ ในอรรถไหน.

ลงจตุตถีวิภัตติในอรรถไหน

๓๐๑.	 สมฺปทาเน  จตุตฺถี.   (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 จตุตฺถี จตุตถีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   สมฺปทาเน ในอรรถสัมปทานะ.

	 ลงจตุตถีวิภัตติ ในอรรถสัมปทานะ

จตุตฺถีวิภตฺติ จตุตถีวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   ลิงฺคมฺหา หลังจากลิงค์   สมฺปทานการเก 
ในอรรถสัมปทานการกะ.

หลังจากลิงค์ ลงจตุตถีวิภัตติ ในอรรถสัมปทานการกะ

กึ จ สมฺปทานํ ก็สัมปทานะคืออะไร.

๓๐๒.	ยสฺส  ทาตุกาโม  โรจเต  ธารยเต  วา
	 ตํ  สมฺปทานํ.   (๗ บท, สัญญาสูตร)

	 ทาตกุาโม ตอ้งการให ้  ยสสฺ แกก่ารกะใด   โรจเต ยอ่มชอบใจ   ยสสฺ แกก่ารกะใด    
วา หรือว่า   ธารยเต ย่อมทรงไว้ให้   ยสฺส แก่การกะใด,   ตํ การกะนั้น   สมฺปทานํ (โหติ) 
มีชื่อว่าสัมปทานะ.

		 ต้องการให้แก่การกะใด ชอบใจแก่การกะใด หรือทรงไว้ให้แก่การกะใด,  การกะนั้น 
ชื่อว่าสัมปทานะ

ทาตุกาโม ต้องการให้   ยสฺส วา แก่การกะใดก็ตาม   โรจเต ย่อมชอบใจ   ยสฺส วา 
แก่การกะใดก็ตาม   ธารยเต ย่อมทรงไว้ให้   ยสฺส วา แก่การกะใดก็ตาม,   ตํ การกํ การกะนั้น   
สมฺปทานสญฺ�ํ โหติ มีชื่อว่าสัมปทานะ.   ปทียเต อันเขาย่อมมอบให้   สมฺมา ด้วยดี   อสฺส 
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แก่การกะนั้น   อิติ เพราะเหตุนั้น   (ตํ) การกะนั้น   สมฺปทานํ ชื่อว่าสัมปทานะ,   ปฏิคฺคาหโก 
ได้แก่ผู้รับ.

ต้องการให้แก่การกะใด ชอบใจแก่การกะใด หรือทรงไว้ให้แก่การกะใด   การกะนั้น 
ชื่อว่าสัมปทานะ,  การกะผู้ที่เขาเต็มใจมอบให้ ชื่อว่าสัมปทานะ ได้แก่ผู้รับ

ปน ก ็  ต ํสมัปทานการกะนัน้   ตวิธิ ํม ี๓ ประการ   อนวิารณชเฺฌสนานมุตวิเสน ด้วยอำนาจ 
แห่งอนิวารณะ (การไม่ห้าม) อัชเฌสนะ (การเชื้อเชิญ) และอนุมติ (การอนุญาต)   ทิยฺยมานสฺส 
ซึ่งวัตถุอันเขาให้อยู่.

สัมปทานการกะ(ผู้รับ)นั้น มี ๓ อย่าง คือ ไม่ได้ห้าม เชื้อเชิญ และอนุญาต วัตถุอันเขาให้อยู่

(อนิวารเณ) ในสัมปทานการกะที่ไม่ได้ห้าม   ยถา เช่น  พุทฺธสฺส ปุปฺผํ ยชติ ย่อมถวาย 
ซึ่งดอกไม้แด่พระพุทธ,   โพธิรุกฺขสฺส ชลํ ททาติ ย่อมให้ซึ่งน้ำแก่ต้นโพธิ์.

อชฺเฌสเน ในสัมปทานการกะผู้เชื้อเชิญ.  ยาจกานํ ธนํ ททาติ ย่อมให้ซึ่งทรัพย์แก่ขอทาน.

อ นุ ม ติ ยํ  ใ น สั ม ป ท า น ก า ร ก ะ ผู้ อ นุ ญ า ต .    ภิ กฺ ขู นํ  ท า นํ  เ ท ติ  
ย่อมให้ซึ่งทานแก่ภิกษุทั้งหลาย.

(โปราณาจริโย) โบราณาจารย์   อาห กล่าวไว้แล้ว   ยถา อย่างไร,   (อาห) กล่าวไว้แล้ว   
(มญฺชูสายํ) ในคัมภีร์มัญชูสา   อิติ ว่า

ห ิจะกลา่วโดยสงัเขป   สมปฺทาน ํสมัปทานะ   วตุตฺ ํทา่นกลา่วไวแ้ลว้   
ตธิา โดย ๓ ประการ   อนริากรณาราธนาพภฺนญุ�ฺวเสน ดว้ยอำนาจแหง่ 
อนิรากรณสัมปทานะ (ผู้รับไม่ได้ห้าม) อาราธนาสัมปทานะ (ผู้รับเชื้อเชิญ) 
และอัพภนุญญสัมปทานะ (ผู้รับอนุญาต)   (ยถา เช่น)   รุกฺขยาจกภิกฺขโว 
รุกฺขสฺส ยาจกานํ และ ภิกฺขูนํ

โบราณาจารย์กล่าวไว้อย่างไร,  กล่าวไว้ในคัมภีร์มัญชูสาว่า

จะกล่าวโดยสังเขป สัมปทานะ(ผู้รับ)ท่านกล่าวไว้ ๓ ประการ คือ 
(๑) อนิรากรณสัมปทานะ (ผู้รับไม่ได้ห้าม)   (๒) อาราธนสัมปทานะ 
(ผู้รับเชื้อเชิญ)  และ (๓) อัพภนุญญสัมปทานะ (ผู้รับอนุญาต) เช่น รุกฺขสฺส 
ยาจกานํ และ ภิกฺขูนํ

ทาตุกาโมติ บทว่า “ทาตุกาโม”   กึ มีประโยชน์อะไร.   (สมฺปทานนิเสธนตฺถํ มีประโยชน์ต่
อการห้ามซึ่งสัมปทานะ   ยถา เช่น)   รญฺโ� ทณฺฑํ ททาติ ย่อมให้ซึ่งค่าปรับของพระราชา.

ปน สว่น   (อทุาหรณาน)ิ อทุาหรณท์ัง้หลาย   โรจนาทสี ุในอรรถทัง้หลายม ีความชอบ เปน็ตน้   
(โหนฺติ) ย่อมมี.    สมณสฺส โรจเต สจฺจํ ความจริงย่อมชอบแก่สมณะ,   มายสฺมานฺตานมฺปิ 
สํฆเภโท รุจฺจิตฺถ การทำลายสงฆ์อย่าได้ชอบแก่ท่านผู้มีอายุทั้งหลายเลย,   ยสฺสายสฺมโต ขมติ 
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ย่อมชอบแก่ท่านผู้มีอายุรูปใด,   เทวทตฺตสฺส สุวณฺณจฺฉตฺตํ ธารยเต ยญฺ�ทตฺโต นายยัญญทั
ตย่อมกั้นไว้ซึ่งฉัตรทองแก่นายเทวทัต.

สมฺปทานํ วาติ จ บทว่า “สมฺปทานํ” และ “วา”   วตฺตเต ย่อมตามไป.

๓๐๓.	 สิลาฆ-หนุ-€า-สป-ธาร-ปิห-กุธ-ทุหิสฺโสสูย-ราธิกฺข-ปจฺจาสุณ- 
	 อนุปติคิณ-ปุพฺพกตฺตาโรจนตฺถ-ตทตฺถ-ตุมตฺถาลมตฺถ-มญฺ�า- 
	 นาทรปปฺาณนิ ิ คตยฺตถฺกมมฺน ิ อาสสีตถฺ-สมมฺตุ-ิภยิยฺสตตฺมยฺตเฺถส ุ  
	 จ.   (๔ บท, สัญญาสูตร)

	 (ยํ การกํ) การกะใด   (วตฺตเต) ย่อมเป็นไป   สิลาฆ-หนุ-€า-สป-ธาร-ปิห-กุธ-
ทุหิสฺโสสูย-ราธิกฺข-ปจฺจาสุณ-อนุปติคิณ-ปุพฺพกตฺตา-โรจนตฺถ-ตทตฺถ-ตุมตฺถาลมตฺถ-มญฺ�า-
นาทรปฺปาณินิ ในที่ประกอบด้วย สิลาฆ หนุ €า สป ธาร ปิห กุธ ทุห อิสฺส อุสูย ราธ และ 
อิกฺข ธาตุ / ที่ประกอบด้วยอรรถอันเปลี่ยนมาจากกัตตาในวากยะหน้าของ สุ ธาตุที่มี ปติ และ 
อา อยู่หน้า / ที่ประกอบด้วยอรรถอันเปลี่ยนมาจากกัตตาในวากยะหน้าของ คิ ธาตุที่มี อนุ และ 
ปติ อยู่หน้า / ที่ประกอบด้วยธาตุที่มีอรรถว่าบอก / อรรถเพื่อประโยชน์ของกิริยานั้นๆ / อรรถ ตุํ 
ปัจจัย / อรรถของ อลํ ศัพท์ / อรรถอันไม่ใช่สัตว์ที่ไม่ต้องเคารพในเวลาประกอบด้วย มน ธาตุ   
คตฺยตฺถกมฺมนิ ในกรรมของธาตุที่มีอรรถว่าไป   อสีสตฺถ-สมฺมุติ-ภิยฺยสตฺตมฺยตฺเถสุ จ และในที่
ประกอบด้วยศัพท์ที่มีอรรถว่าปรารถนา / ที่ประกอบด้วย สมฺมุติ ศัพท์ ภิยฺย ศัพท์ / และในอรรถ 
สัตตมีวิภัตติทั้งหลาย,   (ตํ การกํ) การกะนั้น   สมฺปทานํ (โหติ) มีชื่อว่าสัมปทานะ.

		 การกะใด เปน็ไปในทีป่ระกอบดว้ย สลิาฆ หน ุ€า สป ธาร ปหิ กธุ ทหุ อสิสฺ อสุยู ราธ 
และ อกิขฺ ธาต ุ/ ทีป่ระกอบดว้ยอรรถอนัเปลีย่นมาจากกตัตาในวากยะหนา้ของ ส ุธาตทุีม่ ีปต ิและ อา 
อยูห่นา้ / ทีป่ระกอบดว้ยอรรถอนัเปลีย่นมาจากกตัตาในวากยะหนา้ของ ค ิธาตทุีม่ ีอน ุและ ปต ิอยูห่นา้ 
/ ทีป่ระกอบดว้ยธาตทุีม่อีรรถวา่บอก / อรรถเพือ่ประโยชนข์องกริยิานัน้ๆ / อรรถ ตุ ํปจัจยั / อรรถของ 
อล ํศพัท ์/ อรรถไมใ่ชส่ตัวท์ีไ่มต่อ้งเคารพในเวลาประกอบดว้ย มน ธาต ุ/ ทีก่รรมของธาตทุีม่อีรรถวา่ไป 
/ ที่ประกอบด้วยศัพท์ที่มีอรรถว่าปรารถนา / ที่ประกอบด้วย สมฺมุติ ศัพท์ ภิยฺย ศัพท์ / และในอรรถ 
สัตตมีวิภัตติ,  การกะนั้น ชื่อว่าสัมปทานะ

อิทํ สูตรนี้   จตุปฺปทํ มี ๔ บท.    (ยํ การกํ) การกะใด   (วตฺตเต) ย่อมเป็นไป   (อิเมสุ 
€าเนส)ุ ในที่ทั้งหลายเหล่านี้   อิติ คือ   สิลาฆ กตฺถเน, หนุ อปนยเน, €า คตินิวตฺตมฺหิ, สป 
อกโฺกเส, ธร ธารเณ, ปหิ อจิฉฺาย ํอติ ิเอเตส ํธาตนู ํปโยเค ในทีป่ระกอบดว้ยธาตทุัง้หลายเหลา่นีค้อื 
สลิาฆธาตใุนอรรถสรรเสรญิ, หนธุาตใุนอรรถนำออกหรอืท้งิ, €าธาตใุนอรรถหา้มไป, สปธาตใุนอรรถดา่, 
ธรธาตุในอรรถทรงไว้, ปิหธาตุในอรรถปรารถนา  กุธ โกเป, ทุห ชิฆํสายํ, อิสฺส อิสฺสายํ, อุสูย 
โทสาวิกรเณ อิจฺเจเตสํ  ตทตฺถวาจีนญฺจ ธาตูนํ ปโยเค จ ในที่ประกอบด้วยธาตุทั้งหลายเหล่านี้
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คอื กธุธาตใุนอรรถโกรธ, ทหุธาตใุนอรรถทำลาย, อสิสฺธาตใุนอรรถรษิยา, อสุยูธาตใุนอรรถกลา่วหา, 
และในที่ประกอบด้วยธาตุทั้งหลายที่กล่าวอรรถของธาตุเหล่านั้น  ราธ หึสาสํราเธสุ, อิกฺข 
ทสฺสนงฺเกสูติ อิเมสํ ปโยเค จ ในที่ประกอบด้วยธาตุทั้งหลายเหล่านี้คือ ราธธาตุในอรรถเบียดเบีย
นและยินดทีัง้หลาย, อกิขฺธาตใุนอรรถเห็นและทำเครื่องหมายทัง้หลาย   ปติอาปุพพฺสสฺ ส ุสวเณต ิ
อิมสฺส จ อนุปติปุพฺพสฺส คิ สทฺเทติ อิมสฺส จ ปุพฺพกตฺตา จ อรรถที่เปลี่ยนมาจากกัตตาใ
นวากยะของธาตุนี้คือ สุธาตุในอรรถฟัง ที่มี ปติและอา อยู่หน้า และกัตตาในวากยะของธาตุนี้คือ 
คธิาตใุนอรรถสง่เสยีง ทีม่ ีอนแุละปต ิอยูห่นา้   อาโรจนตถฺปปฺโยเค ในทีป่ระกอบดว้ยธาตทุีม่อีรรถว่
าบอก   ตทตเฺถ ในอรรถเพือ่ประโยชนข์องกริยิานัน้ๆ   ตมุตเฺถ ในอรรถ ตุ ํปจัจยั   อลมตถฺปปฺโยเค 
จ ในที่ประกอบด้วยอรรถ อลํ ศัพท์   มญฺ�ติปฺปโยเค อนาทเร อปฺปาณินิ จ ในอรรถอันไม่ใช่สัต
ว์ที่ไม่ต้องเคารพในเวลาประกอบด้วย มน ธาตุ   คตฺยตฺถานํ กมฺมนิ จ ในกรรมของธาตุทั้งหลายที่
มอีรรถวา่ไป   อสสีตถฺปปฺโยเค จ ในทีป่ระกอบดว้ยธาตทุีม่อีรรถแสดงความปรารถนาดหีรอือวยพร   
สมมฺตุภิยิยฺปปฺโยเคส ุจ ในทีป่ระกอบดว้ยสมมฺตุแิละภยิยฺศพัทท์ัง้หลาย   สตตฺมยฺตเฺถ จ และในอรรถ 
สัตตมีวิภัตติ,   ตํ กมฺมาทิการกํ การกะมีกรรมเป็นต้นนั้น   สมฺปทานสญฺ�ํ โหติ มีชื่อว่า 
สัมปทานะ.

สูตรนี้มี ๔ บท,   กัมมการกะเป็นต้นอันเป็นไปในที่เหล่านี้ คือ   (๑) ในที่ประกอบด้วย 
สลิาฆธาตใุนอรรถสรรเสรญิ, หนธุาตใุนอรรถนำออกหรอืท้งิ, €าธาตใุนอรรถหา้มไป, สปธาตใุนอรรถดา่, 
ธรธาตุในอรรถทรงไว้, ปิหธาตุในอรรถปรารถนา   (๒) ในที่ประกอบด้วย กุธธาตุในอรรถโกรธ, 
ทหุธาตใุนอรรถทำลาย, อสิสฺธาตใุนอรรถรษิยา, อสุยูธาตใุนอรรถกลา่วหา, และในทีป่ระกอบดว้ยธาต ุ
ที่กล่าวอรรถของธาตุเหล่านั้น  (๓) ในที่ประกอบด้วย ราธธาตุในอรรถเบียดเบียนและยินดี, อิกฺขธาตุ 
ในอรรถเห็นและทำเครื่องหมาย   (๔) อรรถที่เปลี่ยนมาจากกัตตาในวากยะของ สุธาตุในอรรถฟัง 
ที่มี ปติและอา อยู่หน้า และกัตตาในวากยะของ คิธาตุในอรรถส่งเสียง ที่มี อนุและปติ อยู่หน้า   
(๕) ในที่ประกอบด้วยธาตุที่มีอรรถว่าบอก  (๖) ในอรรถเพื่อประโยชน์ของกิริยานั้นๆ  (๗) ในอรรถ 
ตุํ ปัจจัย  (๘) ในที่ประกอบด้วยอรรถ อลํ ศัพท์  (๙) ในอรรถอันไม่ใช่สัตว์ที่ไม่ต้องเคารพในเวลา
ประกอบด้วย มน ธาตุ  (๑๐) ในกรรมของธาตุที่มีอรรถว่าไป  (๑๑) ในที่ประกอบด้วยธาตุที่มีอรรถ 
แสดงความปรารถนาดีหรืออวยพร   (๑๒) ในที่ประกอบด้วยสมฺมุติและภิยฺยศัพท์   (๑๓) ในอรรถ 
สัตตมีวิภัตติ  มีชื่อว่าสัมปทานะ

(สมฺปทานํ) ชื่อว่าสัมปทานะ   ปหิณติ-กปฺปติ-ปโหติ-อุปมาญฺชลิกรณ-ผาสุ-อตฺถ-
เสยฺยปฺปภุติโยเค จ ในที่ประกอบด้วย ปหิณติศัพท์ กปฺปติศัพท์ ปโหติศัพท์ อุปมาศัพท์ 
การทำความเคารพ ผาสุศัพท์ อตฺถศัพท์ และเสยฺยศัพท์เป็นต้น   (โหติ) ย่อมมี  จสทฺทคฺคหเณน 
ด้วยการถือเอาซึ่ง จ ศัพท์.

จศัพท์(ในสูตรนี้) รวมเอาการตั้งชื่อว่าสัมปทานะ ในที่ประกอบด้วย ปหิณติศัพท์ กปฺปติศัพท์ 
ปโหติศัพท์ อุปมาศัพท์ การทำความเคารพ ผาสุศัพท์ อตฺถศัพท์ และเสยฺยศัพท์
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(๑)  (จตุตฺถี) จตุตถีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   สิลาฆาทิปฺปโยเค ในที่ประกอบด้วย สิลาฆ 
ธาตุเป็นต้น   (โหนฺติ) ย่อมมี   ตาว ก่อน.    พุทฺธสฺส สิลาฆเต ย่อมสรรเสริญต่อพระพุทธเจ้า,   
อุปชฺฌายสฺส สิลาฆเต ย่อมสรรเสริญต่อพระอุปัชฌาย์,   อตฺโถ อธิบาย   โถเมตีติ ว่า 
ย่อมยกย่อง.

หนุเต มยฺหเมว ย่อมลวงแก่เรานั่นเทียว,   หนุเต ตุยฺหเมว ย่อมลวงแก่ท่านนั่นเทียว.   
อปลปตีติ อตฺโถ อธิบายว่า ย่อมลวง.

อุปติฏฺเ€ยฺย สกฺยปุตฺตานํ วฑฺฒกี ช่างไม้ควรอุปัฏฐากแก่ศากยบุตรทั้งหลาย.   จ สำหรับ   
เอตฺถ ในอุทาหรณ์นี้   อุปคมน ํการเข้าไปรับใช้   อุปฏฺ€านํ นาม ชื่อว่าการอุปัฏฐาก.   ภิกฺขุสฺส 
ภุญฺชมานสฺส ปานีเยน วา วิธูปเนน วา อุปติฏฺเ€ยฺย ควรอุปัฏฐากด้วยน้ำดื่มหรือด้วยการพัดแ
ก่ภิกษุผู้ฉันอยู่.

ตุยฺหํ สปเต ย่อมสบถแก่ท่าน,   มยฺหํ สปเต ย่อมสบถแก่เรา,   จ สำหรับ   เอตฺถ 
ในอุทาหรณ์ทั้งหลายเหล่านี้   สจฺจกรณํ การตั้งสัจจะ  สปนํ นาม ชื่อว่าการสบถ.

ธนิโกเยว เจ้าหนี้นั่นแล   สมฺปทานํ ชื่อว่าสัมปทานะ   ธารยติปฺปโยเค ในที่ประกอบด้วย 
ธร ธาตุ.   สุวณฺณํ เต ธารยเต ย่อมทรงไว้ซึ่งทองแก่ท่าน,   อิณํ ธารยตีติ อตฺโถ อธิบายว่า 
ย่อมทรงไว้ซึ่งหนี้.   ตสฺส รญฺโ� มยํ นาคํ ธารยาม ข้าพเจ้าทั้งหลายย่อมทรงไว้ซึ่งช้างแก่พระราชา 
พระองค์นั้น.

อจิฉฺโิตเยว ผูท้ีถ่กูปรารถนานัน่เทยีว   (โหต)ิ ยอ่มม ี  ปหิปปฺโยเค ในทีป่ระกอบดว้ย ปหิ ธาต.ุ   
เทวาป ิตสสฺ ปหิยนตฺ ิตาทโิน แมเ้ทวดาทัง้หลายยอ่มยนิดตีอ่บคุคลนัน้ผูม้คีวามคงที,่   เทวาป ิเตส ํ
ปิหยนฺติ แม้เทวดาทั้งหลายย่อมยินดีต่อชนทั้งหลายเหล่านั้น,   สมฺพุทฺธานํ สตีมตํ ต่อพระสัมมา 
สัมพุทธเจ้าทั้งหลายเหล่านั้นผู้มีสติสมบูรณ์.   ปตฺเถนฺตีติ อตฺโถ อธิบายว่า ย่อมปรารถนา.

(๒)  (จตตุถฺ)ี จตตุถวีภิตัต ิ  (โหต)ิ ยอ่มลง   ปโยเค ในทีป่ระกอบ   โกธาทอิตถฺาน ํแหง่ธาต ุ
ทั้งหลายที่มีอรรถว่าโกรธเป็นต้น.   ยํ ปติ โกโป (อุปฺปชฺชติ) ความโกรธย่อมเกิดเพราะอาศัยซึ่งบุ
คคลใด,   ตสฺส กุชฺฌ มหาวีร ข้าแต่ท่านฤาษีผู้มีความเพียรมาก (ท่าน)จงโกรธต่อพระราชานั้น,   
ยทิหํ ตสฺส กุปฺเปยฺยํ หากว่าเราจะโกรธต่อพระราชาพระองค์นั้น.

ทุหยติ ทิสานํ เมโฆ เมฆย่อมทำลายต่อทิศทั้งหลาย,   โย มิตฺตานํ น ทุพฺภติ บุคคลใดย่อ
มไมป่ระทษุรา้ยตอ่มติรทัง้หลาย,   ตติถฺยิา อสิสฺนตฺ ิสมณาน ํเดยีรถยีท์ัง้หลายยอ่มรษิยาตอ่สมณะ 
ทั้งหลาย,   ทุชฺชนา คุณวนฺตานํ อุสูยนฺติ คนชั่วทั้งหลายย่อมกล่าวหาแก่ผู้มีคุณทั้งหลาย,   กา 
อุสูยา วิชานตํ การกล่าวหาต่อบัณฑิตจะมีประโยชน์อะไร.

(๓)  (จตุตฺถี) จตุตถีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   ราธิกฺขปฺปโยเค ในที่ประกอบด้วย ราธ และ 
อิกฺข ธาตุ   (โหนฺติ) ย่อมมี.   วิปุจฺฉนํ การถามโดยอ้อม   ยสฺส ต่อการกะใด   กมฺมวิขฺยาปนตฺถํ 
เพื่อการทำกรรมให้ปรากฏ   (อตฺถิ) มีอยู่,   (ตํ) การกะนั้น   (สมฺปทานํ) ชื่อว่าสัมปทานะ.   
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ทุติยา จ ทุติยาวิภัตติด้วย   (โหติ) ย่อมลง   วาธิการโต เพราะการตามมาของ วา ศัพท์.

อุทาหรณ์ในที่ประกอบด้วย ราธ และ อิกฺข ธาตุ,  การถามโดยอ้อมต่อการกะใดเพื่อทำกรรมใ
ห้ปรากฏ การกะนั้น ชื่อว่าสัมปทานะ,  ลงทุติยาวิภัตติได้ด้วย เพราะมี วา ศัพท์ตามมา

อาราโธ เม รญฺโ� (โหติ) ความยินดีของเราย่อมมีต่อพระราชา เรามีความยินดีต่อพระราชา,   
รญฺโ� อปรชฺฌติ ย่อมประพฤติผิดต่อพระราชา,   ราชานํ วา อปรชฺฌติ หรือย่อมประพฤติผิดสู่
พระราชาหรือ,   กฺยาหํ อยฺยานํ อปรชฺฌามิ ย่อมประพฤติผิดต่อพระคุณเจ้าทั้งหลาย,   กฺยาหํ 
อยฺเย อปรชฺฌามิ วา หรือย่อมประพฤติผิดสู่พระคุณเจ้าทั้งหลาย.

อายสฺมโต อุปาลิตฺเถรสฺส อุปสมฺปทาเปกฺโข อุปติสฺโส  อายสฺมนฺตํ วา นายอุปติสสะเป็
นผู้มุ่งอุปสมบทต่อท่านพระอุบาลีเถระผู้มีอายุ หรือสู่ท่านพระอุบาลีเถระผู้มีอายุ.

(๔)  ปพุพฺกตตฺา กตัตาในวากยะหนา้   ปจจฺาสณุอนปุตคิณิานํ ของ ส ุธาตทุีม่ ีปต ิและ อา 
อยู่หน้า และของ คิ ธาตุที่มี อนุ และ ปติ อยู่หน้าทั้งหลาย   (สมฺปทานํ) จ มีชื่อว่าสัมปทานะด้วย.   
โย กตตฺา กตัตาใด   ปพุพฺสสฺ กมมฺโุน ของกรรมอนัอยูใ่นวากยะหนา้   ปจจฺาโยเค ในทีป่ระกอบดว้ย 
ปติ และ อา อุปสัค   สุโณติสฺส ธาตุสฺส แห่ง สุ ธาตุ   จ และ   อนุปติโยเค ในที่ประกอบด้วย 
อนุ และ ปติ อุปสัค   คิณสฺส แห่ง คิ ธาตุ   (อตฺถ)ิ มีอยู่,   โส กัตตานั้น   สมฺปทานสญฺโ� 
โหติ มีชื่อว่าสัมปทานะ.

กัตตาในวากยะหน้าของ สุ ธาตุที่มี ปติ และ อา อยู่หน้า และของ คิ ธาตุที่มี อนุ และ ปติ 
อยูห่นา้ จะเปลีย่นเปน็สมัปทานะดว้ย,  กตัตาของกรรมทีอ่ยูใ่นวากยะหนา้ ในทีม่ ีส ุธาตปุระกอบดว้ย 
ปติ และ อา อุปสัค และในที่มี คิ ธาตุประกอบด้วย อนุ และ ปติ อุปสัค จะเปลี่ยนเป็นสัมปทานะ

ยถา เช่น   ภควา ภิกฺขู เอตทโวจ พระผู้มีพระภาคได้ตรัสพระดำรัสนี้กะภิกษุทั้งหลาย

เอตถฺ ในวากยะนี ้  ภกิขฺตู ิบทวา่ “ภกิขฺ”ู   อกถติกมมฺ ํเปน็อกถติกรรม (กรรมทีถ่กูกริยิากลา่
วทหีลัง).   เอตนตฺิ บทว่า “เอต”ํ   กถติกมมฺํ เป็นกถติกรรม (กรรมทีถ่กูกริยิากล่าวกอ่น).   ภควา 
บทว่า “ภควา”   กตฺตา เป็นกัตตา   ปุพฺพสฺส วจนกมฺมสฺส ของกรรมที่กล่าวในวากยะหน้า.

ในวากยะอุทาหรณ์นี้ บทว่า “ภิกฺขู” เป็นอกถิตกรรม (กรรมที่ถูกกิริยากล่าวทีหลัง),  บทว่า 
“เอตํ” เป็นกถิตกรรม (กรรมที่ถูกกิริยากล่าวก่อน),  ภควา เป็นกัตตาของกรรมที่กล่าวในวากยะห
น้า

ภกิขฺ ูภควโต ปจจฺสโฺสสุ ํภกิษทุัง้หลายฟงัจดจอ่แลว้ตอ่พระผูม้พีระภาค,   อาสณุนตฺ ิพทุธฺสสฺ 
ภิกฺขู ภิกษุทั้งหลายย่อมฟังโดยเคารพต่อพระพุทธเจ้า,   ตถา เหมือนกันนั้น   ภิกฺขุ ชนํ ธมฺมํ 
สาเวติ ภิกษุยังชนย่อมให้สดับซึ่งธรรม ภิกษุแสดงธรรมให้คนฟัง,   ตสฺส ภิกฺขุโน ชโน อนุคิณาติ 
ชนยอ่มกลา่วตามตอ่ภกิษนุัน้,   ตสสฺ ภกิขฺโุน ชโน ปตคิณิาต ิชนยอ่มกลา่วตอบตอ่ภกิษนุัน้,   อตโฺถ 
อธิบาย  อิติ ว่า   ตํ ยังภิกษุนั้น   อุสฺสาหยต ิย่อมให้อุตสาหะ   สาธุการทานาทินา ด้วยการให้ 
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ซึ่งสาธุการเป็นต้น.

(เอตฺถ) ในอุทาหรณ์ทั้งหลายเหล่านี้

โย บคุคลใด   วเทต ิยอ่มกลา่ว   โส บคุคลนัน้   วจุจฺต ิยอ่มถกูเรยีก   
กตฺตาติ ว่า “กัตตุ”,   (ยํ วจนํ) คำใด   วุตฺตํ ถูกกล่าว   (ตํ) คำนั้น   
วุจฺจติ ย่อมถูกเรียก   กมฺมนฺติ ว่า “กัมมะ”,   โย บุคคลใด   ปฏิคฺคาหโก 
เป็นผู้รับ   (โสตุชนา) วิชานยิา พึงทราบ   สมฺปทาน ํอิติ ว่าชือ่สัมปทานะ   
ตสฺส แห่งบุคคลนั้น.

ผู้ใดกล่าว ผู้นั้นเรียกว่า “กัตตุ”,     คำใดถูกกล่าว คำนั้นเรียกว่า 
“กัมมะ”,  ผู้ใดรับ ผู้นั้นชื่อว่า “สัมปทานะ”

(๕)  (จตตุถฺ)ี จตตุถวีภิตัต ิ  (โหต)ิ ย่อมลง   อาโรจนตถฺปปฺโยเค ในทีป่ระกอบดว้ยธาตทุีม่อีรร
ถว่าบอก.   อาโรเจติ ย่อมบอก   ยสฺส แก่การกะใด,   ตํ การกะนั้น   สมฺปทานํ ชื่อว่าสัมปทานะ.   
อาโรจยามิ โว ภิกฺขเว ภิกษุทั้งหลาย เราจะบอกแก่เธอทั้งหลาย,   ปฏิเวทยามิ โว ภิกฺขเว 
ภกิษทุัง้หลาย เราจะบอกแกเ่ธอทัง้หลาย,   อามนตฺยาม ิเต มหาราช ขา้แตม่หาราชเจา้ ขา้พระพทุ
ธเจ้าจะกราบทูลแด่พระองค์,   อามนฺต โข ตํ คจฺฉามาติ วา หรือบอกซึ่งพระองค์นั้นแล้วจะไป.

จ สำหรับ   เอตถฺ ในทีป่ระกอบดว้ยธาตทุีม่อีรรถบอกนี ้  จตตุถฺ ีจตตุถวีภิตัต ิ  (โหต)ิ ยอ่มลง   
เทสนตฺถาทิปฺปโยเคปิ แม้ในที่ประกอบด้วยธาตุที่มีอรรถว่าแสดงเป็นต้น   อาโรจนสทฺทสฺส 
กถนปฺปการตฺถตฺตา เพราะเป็นธาตุที่มีอรรถว่ากล่าวเหมือนกับอรรถของ อาโรจน ศัพท์.

สำหรับ ในที่ประกอบด้วยธาตุที่มีอรรถบอกนี้ แม้ในที่ประกอบด้วยธาตุที่มีอรรถว่าแสดงเป็นต้
น ก็ลงจตุตถีวิภัตติได้ เพราะมีอรรถว่ากล่าวเหมือนกับอรรถของ อาโรจน ศัพท์

ธมมฺ ํโว เทเสสสฺาม ิเราจกัแสดงธรรมแกเ่ธอทัง้หลาย,   เทเสต ุภนเฺต ภควา ธมมฺ ํภกิขฺนู ํ
ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอพระผู้มีพระภาคโปรดทรงแสดงธรรมแก่ภิกษุทั้งหลายด้วยเถิด,   ยถา โน 
ภควา พฺยากเรยฺย พระผู้มีพระภาคทรงพยากรณ์แก่เราทั้งหลายว่าอย่างไร,   นิรุตฺตึ เต ปวกฺขามิ 
เราจักบอกนิรุตติแก่ท่าน   อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

(๖)  (จตุตฺถี) จตุตถีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   ตทตฺเถ ในอรรถเพื่อประโยชน์ของกิริยานั้นๆ.   
สมฺปทานสญฺ�า การตั้งชื่อว่าสัมปทานะ   จตุตฺถี จ และการลงจตุตถีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมมี.

อโต วาติ จ บทว่า “อโต” และ “วา”   วตฺตเต ย่อมตามไป.

๓๐๔.	อาย  จตุตฺเถกวจนสฺส  ต.ุ   (๓ บท, อาเทสวิธิสูตร)

	 อาย การอาเทศเปน็ อาย   จตตุเฺถกวจนสสฺ แหง่จตตุถวีภิตัตฝิา่ยเอกพจน ์  (ปรสสฺ) 
อันอยู่ข้างหลัง   อโต จาก อ การันต์   (โหติ) ย่อมมี   วา บ้าง.
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		 หลังจาก อ การันต์  อาเทศ ส จตุตถีวิภัตติฝ่ายเอกพจน์  เป็น อาย บ้าง

อายาเทโส การอาเทศเป็น อาย   จตุตฺเถกวจนสฺส แห่งจตุตถีวิภัตติฝ่ายเอกพจน์   ปรสฺส 
อันอยู่ข้างหลัง   ลิงฺคมฺหา จากลิงค์ อการนฺตโต อันเป็น อ การันต์   โหติ ย่อมมี   วา บ้าง.   
สรโลปาทิ วิธีมีการลบสระหน้าเป็นต้น   (โหติ) ย่อมมี.

หลังจากลิงค์ที่เป็น อ การันต์   อาเทศ ส จตุตถีวิภัตติฝ่ายเอกพจน์   เป็น อาย บ้าง,  
ลบสระหน้าเป็นต้น

พุทฺธสฺสตฺถาย ธมฺมสฺสตฺถาย สํฆสฺสตฺถาย ชีวิตํ ปริจฺจชามิ เราจะสละซึ่งชีวิตเพื่อประโยช
น์ของพระพุทธเจ้า เพื่อประโยชน์ของพระธรรม เพื่อประโยชน์ของพระสงฆ์,   ปิณฺฑปาตํ ปฏิเสวามิ 
เนว ทวาย น มทาย น มณฑนาย น วิภูสนาย เราจะฉันอาหารบิณฑบาต ไม่ใช่เพื่อความสนุก 
ไม่ใช่เพื่อความมัวเมา ไม่ใช่เพื่อบำรุง ไม่ใช่เพื่อประดับ,   อูนสฺส ปาริปูริยา เพื่อความบริบูร
ณ์แห่งวัตถุอันพร่อง,   อตฺถาย หิตาย สุขาย สํวตฺตติ ย่อมเป็นไปเพื่อประโยชน์ เพื่อเกื้อกูล 
เพื่อความสุข.

(๗)  (จตุตฺถี) จตุตถีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง  ตุมตฺเถ ในอรรถ ตุํ ปัจจัย.   โลกานุกมฺปาย 
เพื่ออนุเคราะห์ซึ่งชาวโลก,   โลกมนุกมฺปิตุนฺต ิ อตฺโถ อธิบายว่า “เพื่ออนุเคราะห์ซึ่งชาวโลก”,   
ตถา เหมือนกันนั้น   ผาสุวิหาราย เพื่อความอยู่ผาสุก.

(๘)  อตฺถา อรรถทั้งหลาย   อลํสทฺทสฺส แห่ง อลํ ศัพท์   อรหปฏิกฺเขปา คือ 
สมควรและการห้าม.

อลํ ศัพท์ มีอรรถ ๒ อย่าง คือ อรหะ สมควร  และ ปฏิกเขปะ การห้าม

อรหตฺเถ ในอรรถสมควร.   อลํ เม รชฺชํ ความเป็นพระราชาสมควรแก่เรา,   อลํ ภิกฺขุ 
ปตฺตสฺส ภิกษุสมควรแก่บาตร,   อกฺขธุตฺโต ปุริสปุคฺคโล นาลํ ทารภรณาย ผู้ชายที่เป็นนักเลง 
การพนันไม่สมควรเพื่อเลี้ยงดูภรรยา,   อลํ มลฺโล มลฺลสฺส นักมวยสมควรแก่นักมวย,   อรหติ 
มลฺโล มลฺลสฺส นักมวยย่อมคู่ควรแก่นักมวย.

ปฏิกฺเขเป ในอรรถการห้าม.   อลํ เต อิธ วาเสน พอแล้วแก่ท่านด้วยการอยู่ในที่นี้ 
หา้มทา่นอยูใ่นทีน่ี,้   อล ํเม หิรญ�ฺสวุณเฺณน พอแลว้แกเ่ราดว้ยเงนิและทอง เราไมร่บัเงนิและทอง,   
กึ เม เอเกน ติณฺเณน จะมีประโยชน์อะไรแก่เรา(ด้วยบุรุษนี้)ผู้ข้ามไปคนเดียว,   กึ เต ชฏาหิ 
ทุมฺเมธ นี่เจ้าปัญญาอ่อน จะมีประโยชน์อะไรแก่เจ้าด้วยชฎาทั้งหลาย,   กึ เตตฺถ จตุมฏฺ€สฺส 
จะมีประโยชน์อะไรแก่เจ้าผู้หมดจด ๔ อย่าง (คือกาย ชาติ เสียง คุณ) ในที่นี้.

(๙)  (จตตุถฺ)ี จตตุถวีภิตัต ิ  (โหต)ิ ยอ่มลง   อปปฺาณนิ ิกมมฺนเิยว ในกรรมอนัไมใ่หเ้ปน็สตัวน์ั่
นเทยีว   อนาทเร ในการดหูมิน่   มญ�ฺตปิปฺโยเค ทีป่ระกอบดว้ย มน ธาต.ุ   กฏ€ฺสสฺ ตวุ ํมญเฺ� 
ยอ่มสำคญัซึง่ทา่นเปน็ไม ้เขา้ใจวา่ทา่นเปน็ไม,้   กลงิคฺรสสฺ ตวุ ํมญเฺ� ยอ่มสำคญัซึง่ทา่นเปน็ทอ่นไม ้
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เข้าใจว่าท่านเป็นท่อนไม้,   ชีวิตํ ติณายปิ น มญฺ�มาโน ไม่สำคัญอยู่ซึ่งชีวิตแม้เท่ากับหญ้า  
ไม่ให้ความสำคัญชีวิตเท่าหญ้าเลย.

อนาทเรต ิก ึบทวา่ “อนาทเร” มปีระโยชนอ์ะไร.   (จตตุถฺนีเิสธนตถฺ ํมปีระโยชนต์อ่การหา้มซึง่ 
จตตุถวีภิตัต ิ  อาทเร ในการยกยอ่ง   ยถา เชน่)   สวุณณฺ ํต ํมญเฺ� ยอ่มสำคญัซึง่ทา่นวา่เปน็ทอง 
ให้ความสำคัญท่านดังทอง.

อปฺปาณินีติ กึ บทว่า “อปฺปาณินิ” มีประโยชน์อะไร.   (จตุตฺถีนิเสธนตฺถํ มีประโยชน์ต่อการ 
ห้ามซึ่งจตุตถีวิภัตติ   ปาณินิ ในความเป็นสัตว์   ยถา เช่น)   คทฺรภํ ตุวํ มญฺเ� ย่อมสำคัญ 
ซึ่งท่านว่าเป็นลา.

(๑๐)  ทุติยา ทุติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   คตฺยตฺถกมฺมนิ ในกรรมของธาตุที่มีอรรถว่าไป   
จ ด้วย   วาธิการโต เพราะการตามมาของ วา ศัพท์.   อปฺโป สคฺคาย คจฺฉติ 
คนจำนวนนอ้ยยอ่มไปสูส่วรรค,์   อปโฺป สคคฺ ํคจฉฺต ิคนจำนวนนอ้ยยอ่มไปสูส่วรรค,์   นพิพฺานาย 
วชนฺติยา ผู้ไปสู่พระนิพพาน,   มูลาย ปฏิกสฺเสยฺย ควรชักเข้าสู่อาบัติเดิม,   มูลํ ปฏิกสฺเสยฺย 
ควรชักเข้าสู่อาบัติเดิม.

(๑๑)  (จตุตฺถี) จตุตถีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   อายุภทฺทกุสลาทิโยเคเยว ในที่ประกอบด้วย 
อายุ ภทฺท และ กสุล ศัพท์เปน็ต้นนั่นเทียว   อาสสีนตฺเถ ในอรรถปรารถนาดี.   อายสมฺโต ทีฆาย ุ
โหตุ ความอายุยืนจงมีแก่ท่าน,   โตอาเทโส การอาเทศเป็น โต   นฺตุสฺส สวิภตฺติสฺส แห่ง นฺตุ 
ปัจจัย พร้อมทั้งวิภัตติ   (โหติ) ย่อมมี   โตติตา สสฺมึนาสูติ ด้วยสูตรว่า “โตติตา สสฺมึนาสุ”.   
ภทฺทํ ภวโต โหตุ ความเจริญจงมีแก่ท่าน,   กุสลํ ภวโต โหตุ ความดีจงมีแก่ท่าน,   อนามยํ 
ภวโต โหตุ ความมีสุขภาพดีจงมีแก่ท่าน,   สุขํ ภวโต โหตุ ความสุขจงมีแก่ท่าน,   อตฺถํ ภวโต 
โหตุ ประโยชน์จงมีแก่ท่าน,   หิตํ ภวโต โหตุ ความเกื้อกูลจงมีแก่ท่าน,   สฺวาคตํ ภวโต โหตุ 
ความไปดีมาดีจงมีแก่ท่าน,   โสตฺถิ โหตุ สพฺพสตฺตานํ ความสวัสดีจงมีแก่สัตว์ทั้งปวงทั้งหลาย.

(๑๒)  (จตุตฺถี) จตุตถีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   สมฺมุติปฺปโยเค ในที่ประกอบด้วย สมฺมุติ 
ศพัท.์   สาธ ุสมมฺตุ ิเม ตสสฺ ภควโต ทสสฺนาย การมอบหนา้ทีแ่กเ่ราเพือ่การเขา้เฝา้พระพทุธเจา้ 
เป็นความดี.

(จตุตฺถี) จตุตถีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   ภิยฺยปฺปโยเค ในที่ประกอบด้วย ภิยฺย ศัพท์.   
ภิยฺโยโส มตฺตาย โดยยิ่งแก่ประมาณ เกินประมาณ.

(๑๓)  (จตุตฺถี) จตุตถีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   อาวิกรณปาตุภวนาทิโยเค ในที่ประกอบ
ด้วยศัพท์ที่มีอรรถว่ากระทำแจ้งและปรากฏ   สตฺตมฺยตฺเถ ในอรรถสัตตมีวิภัตติ.   ตุยฺหญฺจสฺส 
อาวิกโรมิ เราจะทำให้แจ้งในท่านนั้น (ในสำนักของท่าน) ด้วย,   ตสฺส เม สกฺโก ปาตุรโหส ิ
ท้าวสักกะปรากฏแล้วในเรา (ในที่ของเรา) นั้น.

(จตุตฺถ)ี จตตุถวีภิตัต ิ  (โหต)ิ ยอ่มลง   ปหิณาทกิรฺยิาโยเค ในทีป่ระกอบดว้ยกริยิาการสง่ไปเ
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ปน็ตน้   ผาสอุาทนิามปโยเค จ และในทีป่ระกอบดว้ยนามศพัทม์ ีผาส ุเปน็ตน้   จสททฺคคฺหเณน 
ด้วยการถือเอาซึ่ง จ ศัพท์.

จ ศพัท ์รวมเอาการลงจตตุถวีภิตัต ิในทีป่ระกอบดว้ยกริยิาการสง่ไปเปน็ตน้ และในทีป่ระกอบดว้ย 
นามศัพท์มี ผาสุ เป็นต้น

ตสฺส ปหิเณยฺย ควรส่งไปแก่บุคคลนั้น,   ภิกฺขูนํ ทูตํ ปาเหสิ ให้ส่งไปแล้วซึ่งทูตแก่ภิกษุทั้
งหลาย,   กปฺปติ สมณานํ อาโยโค การพันผ้าย่อมสมควรแก่สมณะทั้งหลาย,   เอกสฺส ทินฺนํ 
ทวฺนินฺ ํตณิณฺ ํปโหต ิทา่นทีเ่ขาใหแ้ลว้แกค่นผูเ้ดยีวยอ่มเพยีงพอแกค่นทัง้หลายสองสามคน,   อปุม ํ
เต กรสิสฺาม ิจกักระทำซึง่การอปุมาแกท่า่น,   อญชฺล ึเต ปคคฺณหฺาม ิจะประคองซึง่อญัชลแีกท่า่น 
จะไหว้ท่าน.   ตถา เหมือนกันนั้น   ตสฺส ผาสุ โหติ ความผาสุกย่อมมีแก่เขา,   โลกสฺสตฺโถ 
อันเป็นประโยชน์แก่ชาวโลก,   มณินา เม อตฺโถ จะมีประโยชน์แก่เราด้วยแก้วมณี,   เสยฺโย เม 
อตฺโถ ประโยชน์จะประเสริฐสุดแก่เรา    อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

จตุตฺถีติ บทว่า “จตุตฺถี”   วตฺตเต ย่อมตามไป.

๓๐๕.	นโมโยคาทีสฺวปิ  จ.   (๓ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 จตตุถฺ ีจตตุถวีภิตัต ิ  (โหติ) ยอ่มลง   นโมโยคาทสีวฺป ิในทีท่ัง้หลายมทีีป่ระกอบดว้ย 
นโม ศัพท์เป็นต้น   จ ด้วย.

		 ลงจตุตถีวิภัตติ ในที่ประกอบด้วย นโม ศัพท์เป็นต้นด้วย

จตุตฺถีวิภตฺติ จตุตถีวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   ลิงฺคมฺหา หลังจากลิงค์   นโมสทฺทโยเค 
ในที่ประกอบด้วย นโม ศัพท์   โสตฺถิสฺวาคตาทีหิ จ โยเค และในที่ประกอบด้วยศัพท์ทั้งหลายมี 
โสตฺถิ และ สฺวาคต เป็นต้น.

หลงัจากลงิค ์ลงจตตุถวีภิตัต ิในทีป่ระกอบดว้ย นโม ศพัท ์และในทีป่ระกอบดว้ย โสตถฺ ิสวฺาคต 
ศัพท์เป็นต้น

นโม เต พทุธฺ วรีตถฺ ุขา้แตพ่ระพทุธเจา้ผูม้คีวามเพยีร ความนอบนอ้มแดพ่ระองคจ์งม,ี   นโม 
กโรหิ นาคสฺส ท่านจงทำความนอบน้อมแด่พระอรหันต์,   นมตฺถุ พุทฺธานํ ความนอบน้อมแด่พระ
พุทธเจ้าทั้งหลายจงมี,   นมตฺถุ โพธิยา ความนอบน้อมแก่โพธิญาณจงมี,   โสตฺถิ ปชานํ ความส
วัสดีแก่หมู่สัตว์ทั้งหลายจงมี,   สฺวาคตํ เต มหาราช ข้าแต่มหาราช การเสด็จมาดีจงมีแด่พระองค์,   
อโถ เต อทุราคตํ โอ การมาด่วนจงมีแด่พระองค์.

กาเล ภวิสฺสตีติ จ บทว่า “กาเล” และ “ภวิสฺสติ”   วตฺตเต ย่อมตามไป.

๓๐๖.	 ภาววาจิมฺหิ  จตุตฺถี.   (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)
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	 จตุตฺถี จตุตถีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   ภาววาจิมฺห ิ ในที่มีศัพท์อันกล่าวภาวะ   
ภวิสฺสติ กาเล ในอนาคตกาล.

		 ลงจตุตถีวิภัตติ ในที่มีศัพท์กล่าวภาวะ ในอนาคตกาล

จตตุถฺวีภิตตฺ ิจตตุถวีภิตัต ิ  (โหต)ิ ยอ่มลง   ภาววาจมิหฺ ิในทีม่ศีพัทอ์นักลา่วภาวะ   ภวสิสฺต ิ
กาเล ในอนาคตกาล.   ภวนํ ภาโว ความเป็นไป ชื่อว่าภาวะ.

ลงจตุตถีวิภัตติ ในที่มีศัพท์กล่าวภาวะ ในอนาคตกาล,  ความเป็นไป ชื่อว่าภาวะ

ปจฺจิสฺสเต ปจนํ วา ปาโก จักหุงหรือการหุง ชื่อว่าปากะ,   ปากาย วชติ ย่อมไปเพื่อจักหุ
งหรือเพื่อการหุง,   ปจิตุํ คจฺฉตีติ อตฺโถ อธิบายว่า “ไปเพื่อหุง”.   เอวํ เหมือนกันนั้น   โภคาย 
วชติ ย่อมไปเพื่อบริโภค   อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

๓.๕. ปญฺจมีวิภตฺยตฺถเภท (อปาทานการก)
ว่าด้วยประเภทเนื้อความของปัญจมีวิภัตติ

ปญฺจมี ปัญจมีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   กสฺมึ อตฺเถ ในอรรถไหน.

ลงปัญจมีวิภัตติในอรรถไหน

๓๐๗.	อปาทาเน  ปญฺจมี.   (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 ปญฺจมี ปัญจมีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   อปาทาเน ในอรรถอปาทานะ.

	 ลงปัญจมีวิภัตติ ในอรรถอปาทานะ

กึ อปาทานํ อปาทานะคืออะไร.

๓๐๘.	ยสฺมาทเปติ ภยมาทตฺเต วา ตทปาทานํ.   (๗ บท, สัญญาสูตร)

	 อเปติ ย่อมหลีกไป   ยสฺมา จากการกะใด   ภย ํภัย   ยสฺมา จากการกะใด      
วา หรือ   อาทตฺเต ย่อมเรียนเอา   ยสฺมา จากการกะใด,   ตํ การกะนั้น   อปาทานํ 
ชื่อว่าอปาทานะ.

		 หลีกไปจากการกะใด   ภัยจากการกะใด หรือเรียนเอาจากการกะใด,   การกะนั้น 
ชื่อว่าอปาทานะ

อเปติ ย่อมหลีกไป   ยสฺมา วา อวธิโต จากการกะอันเป็นเขตแดนใดก็ตาม   ภย ํภัย   
ภวติ ย่อมมี   ยสฺมา วา ภยเหตุโต จากการกะอันเป็นเหตุแห่งความกลัวใดก็ตาม   อาททาติ 
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ย่อมเรียนเอา   วิชฺชํ ซึ่งวิชาความรู้   ยสฺมา วา อกฺขาตารา จากการกะผู้สอนใดก็ตาม,   ตํ 
การกํ การกะนั้น   อปาทานสญฺ�ํ โหต ิมีชื่อว่าอปาทานะ.

หลีกไปจากการกะอันเป็นเขตแดนใดก็ตาม ภัยเกิดจากการกะอันเป็นเหตุแห่งความกลัวใดก็ตา
ม เรียนเอาวิชาความรู้จากการกะผู้สอนใดก็ตาม,  การกะนั้น มีชื่อว่าอปาทานะ

อปเนตฺวา หลีกไปแล้ว   อิโต จากที่นี้   อาททาติ ย่อมถือเอา   (อญฺ�ํ) ซึ่งที่อื่น   อิติ 
เพราะเหตุนั้น   อปาทานํ ชื่อว่าอปาทานะ.   ปน ก็   ตํ อปาทานการกะนั้น   ติวิธํ มี ๓ อย่าง   
วสิยเภเทน โดยประเภทแหง่กริยิาเปน็ทีต่ัง้   อติ ิคอื   นทิทฺฏิ€ฺวสิย ํมกีริยิาทีต่ัง้อยูเ่ปน็ตวัแสดงใหเ้หน็ 
อปาทานะ   อุปาตฺตวิสยํ มีการเติมกิริยาให้เป็นที่ตั้งของอปาทานะ   อนุเมยฺยวิสย ํจ และสามารถ 
รู้กิริยาอันเป็นที่ตั้งของอปาทานะด้วยการคาดคะเน.

อปเนตฺวา อิโต อาททาตีติ อปาทานํ หลีกไปจากที่นี้แล้วถือเอาที่อื่น จึงชื่อว่าอปาทานะ 
(อป+อา+ทา+ยุ).   อปาทานการกะนั้นมี ๓ อย่าง โดยประเภทกิริยาอันเป็นที่ตั้ง คือ   (๑)  
นิททิฏฐวิสยะ กิริยาที่มีอยู่เป็นตัวแสดงอปาทานะ (มีกิริยาอยู่แล้ว)  (๒) อุปาตตวิสยะ อปาทานะ
ที่ต้องเติมกิริยาให้เป็นที่ตั้ง (ยังไม่มีกิริยา ต้องเติมเข้ามา)  (๓) อนุเมยยวิสยะ อปาทานะที่จะรู้กิริย
าอันเป็นที่ตั้งด้วยการคาดคะเน (คาดคะเนเอา)

นทิทฺฏิ€ฺวสิย ํชือ่วา่นทิทฏิฐวสิยะ   นทิทฺฏิ€ฺตตฺา เพราะเปน็การแสดงใหเ้หน็   กรฺยิาวเิสสสสฺ 
ซึ่งกิริยาพิเศษ   อปาทานสญฺ�าวิสยสฺส อันเป็นที่ตั้งแห่งชื่ออปทานะ.

อปาทานะชื่อว่านิททิฏฐวิสยะ เพราะแสดงให้เห็นกิริยาที่มีอยู่ว่าเป็นที่ตั้งแห่งชื่ออปทานะ

ยถา เช่น   คามา อเปนฺติ มุนโย พระมุนีทั้งหลายย่อมหลีกไปจากหมู่บ้าน,   นครา นิคฺคโต 
ราชา พระราชาเสด็จออกแล้วจากพระนคร.

จ สำหรับ   เอตฺถ ในนิททิฏฐวิสยะนี้   ปาปา จิตฺตํ นิวารเย, ปาปา นิวาเรนฺตีติอาทีสุ  
ในอทุาหรณท์ัง้หลายเปน็ตน้วา่ “ควรหา้มซึง่จติจากบาป, ยอ่มหา้มจากบาป”   กายสโํยคปพุพฺกาปคมน ํ
การแยกออกจากบาปที่ประกอบในกายอยู่ก่อน   นตฺถิ ย่อมไม่มี   ยทิปิ แม้ก็จริง,   ตถาปิ 
แม้ถึงอย่างนั้น   อปาทานสญฺ�า การตั้งชื่อว่าอปาทานะ   (โหติ) ย่อมมี   อิมินา จ ด้วย 
สูตรนี้ด้วย   สมฺภวโต เพราะความมีอยู่   อปคมนสฺส แห่งการแยกออก   จิตฺตสํโยคปุพฺพกสฺส 
อันมีประกอบในจิตอยู่ก่อน.

ในนิททิฏฐวิสยอปาทานะนี้ ในอุทาหรณ์ว่า “ปาปา จิตฺตํ นิวารเย ควรห้ามซึ่งจิตจากบาป,  
ปาปา นิวาเรนฺติ ย่อมห้ามจากบาป” เป็นต้น แม้จะไม่มีการแยกออกจากบาปที่เคยมีอยู่ในกาย 
ก็จริง แต่เพราะเป็นการแยกออกบาปอันเคยมีอยู่ในจิต จึงชื่อว่าอปาทานะด้วยสูตรนี้ได้

ปน ส่วน   (อปาทานํ) อปาทานะ   ยตฺถ ในที่ใด   กตฺวา กระทำแล้ว   อปคมนกฺริยํ 
ซึ่งกิริยาการแยกออก   อุปาตฺตํ อชฺฌาหฏํ อันถูกนำมาเพิ่มเข้า   วิสย ํให้เป็นที่ตั้ง   ปวตฺตติ 
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ย่อมเป็นไป,   ตํ อปาทานะนั้น   อุปาตฺตวิสยํ ชื่อว่าอุปาตตวิสยะ.

ส่วน อปาทานะใด กระทำกิริยาการแยกออกที่ถูกนำมาเพิ่มเข้าเป็นหลัก อปาทานะนั้น 
ชื่อว่าอุปาตตวิสยะ

ยถา อุทาหรณ์   อิติ คือ   วลาหกา (นิกฺขมฺม) วิชฺโชตเต วิชฺชุ สายฟ้าแลบออกจาก
ก้อนเมฆแล้วสว่างไสว,   กุสูลโต (อปเนตฺวา) ปจติ นำออกจากยุ้งแล้วย่อมหุง.   จ สำหรับ   
เอตฺถ ในอุทาหรณ์ทั้งหลายเหล่านี้   ปุพฺพกฺริยา กิริยาที่กระทำก่อน   วลาหกา นิกฺขมฺม,  
กุสูลโต อปเนตฺวาติ จ คือ “วลาหกา นิกฺขมฺม” และ “กุสูลโต อปเนตฺวา”   อชฺฌาหรียติ 
ย่อมถูกเพิ่มเข้ามา.

อนุเมยฺยวิสย ํอนุเมยยวิสยะ   (ทฏฺ€พฺพํ) อันนนักศึกษาพึงทราบ   ยถา เช่น   มาถุรา 
ปาฏลิปุตฺตเกหิ อภิรูปา ชาวเมืองมาถุราทั้งหลายมีรูปงามกว่าชาวเมืองปาฏลีบุตรทั้งหลาย.

หิ จริงอยู่   เอตฺถ ในอุทาหรณ์นี้   กฺริยาวิเสโส กิริยาพิเศษ   อนุเมยฺโยว อันถูกคาดคะเน   
เกนจิ คุเณน อุกฺกํสียนฺตีติ ว่า “ย่อมยิ่งกว่าด้วยคุณสมบัติอย่างใดอย่างหนึ่ง”.   ปน ก็   อิธ 
ในอุทาหรณ์นี้   อปาทานสญฺ�า ชื่อว่าอปาทานะ   (โหติ) ย่อมมี   วิภตฺตคฺคหเณน ด้วย วิภตฺต 
ศัพท์   ทูรนฺติกาทิสุตฺเต ในสูตรที่ขึ้นต้นว่า “ทูรนฺติก”.

จริงอยู่ ในอุทาหรณ์นี้ กิริยาพิเศษที่ถูกคาดคะเนว่า “ยิ่งกว่าด้วยคุณสมบัติอย่างใดอย่างหนึ่ง” 
ก็ชื่อว่าอปาทานะได้ ด้วย วิภตฺต ศัพท์ ในสูตรที่ขึ้นต้นว่า “ทูรนฺติก”

จ อนึ่ง   (วจน)ํ คำ   วุตฺตํ อันท่านกล่าวไว้แล้ว   อิติ ว่า

อปาทานํ อปาทานะ   มต ํอนัทา่นรูแ้ลว้   ตธิา โดย ๓ ประการ   อติ ิ
คอื   กญิจฺ ินทิทฺฏิ€ฺวสิย ํบางอยา่งเปน็นทิทฏิฐวสิยะ   กญิจฺ ิอปุาตตฺวสิยํ 
บางอย่างเป็นอุปาตตวิสยะ   ตถา จ และ   กิญฺจิ อนุเมยฺยวิสยํ 
บางอย่างเป็นอนุเมยยวิสยะ.

อปาทานะ มี ๓ ประการ คือ บางอย่างเป็นนิททิฏฐวิสยะ 
(มีกิริยาให้เห็น) บางอย่างเป็นอุปาตตวิสยะ (ไม่มีกิริยา ต้องเพิ่มเข้ามา) 
และบางอย่างเป็นอนุเมยยวิสยะ (ไม่มีกิริยา คาดเดาเอาเอง)

ตเทว อปาทานะนั้นนั่นแหละ   ทุวิธมฺปิ โหติ มี ๒ ประเภทก็มี   จลาจลวเสน 
ด้วยอำนาจแห่งจละ (เคลื่อนไหว) และอจละ (ไม่เคลื่อนไหว)

อปาทานะมี ๒ ประเภทก็มี คือ จละ (เคลื่อนไหว) และอจละ (ไม่เคลื่อนไหว)

จลํ อปาทานะที่เคลื่อนไหว   ยถา เช่น   ธาวตา หตฺถิมฺหา ปติโต องฺกุสธารี ควาญช้าง
ที่ถือตะขอตกจากช้างที่กำลังวิ่งไป.

อจลํ อปาทานะที่ไม่เคลื่อนไหว   ยถา เช่น   ปพฺพตา โอตรนฺติ วนจรา พรานทั้งหลาย 
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กำลังลงจากภูเขา.

(อปาทานํ) อปาทานะ   (โหติ) ย่อมมี   ภยเหตุมฺห ิ ในเหตุแห่งภัย.   โจรา ภยํ 
ชายติ ภัยย่อมเกิดจากโจร,   ตณฺหาย ชายตี ภยํ ภัยย่อมเกิดจากตัณหา,   ปาปโต อุตฺตสติ 
ย่อมสะดุ้งกลัวจากบาป.

(อปาทานํ) อปาทานะ   (โหติ) ย่อมมี   อกฺขาตริ ในผู้สอน.   อุปชฺฌายา สิกฺขํ คณฺหาติ 
ย่อมรับซึ่งสิกขาจากพระอุปัชฌาย์,   อาจริยมฺหา อธีเต ย่อมเรียนจากอาจารย์,   อาจริยโต 
สุณาติ ย่อมฟังจากอาจารย์.

อปาทานนฺติ บทว่า “อปาทานํ”   อธิกาโร ตามไปไกล.

๓๐๙.	ธาตุนามานมุปสคฺคโยคาทีสฺวปิ  จ.   (๔ บท, สัญญาสูตร)

	 (ยํ การกํ) การกะใด   (อตฺถ)ิ มีอยู่   (ปโยเค) ในที่ประกอบอยู่   ธาตุนามาน ํ
แห่งธาตุและนามทั้งหลาย   อุปสคฺคโยคาทีสฺวปิ จ และในที่ทั้งหลายมีที่ประกอบด้วยอุปสัคเป็นต้
น,   (ตํ การกํ) การกะนั้น   อปาทานํ ชื่อว่าอปาทานะ.

		 การกะในที่ประกอบด้วยธาตุ นาม และอุปสัค เป็นต้น ชื่อว่าอปาทานะ

ธาตโว จ ธาตทุัง้หลายดว้ย   นามานิ จ นามทัง้หลายดว้ย   ธาตนุามาน ิชือ่วา่ธาตแุละนาม.   
ตยํตุตฺ ํการกํ การกะอนัประกอบดว้ยธาต นาม และอปุสคัเหลา่นัน้  ปโยเค ในทีป่ระกอบอยู ่  เตส ํ
อวหิติลกขฺณาน ํธาตนุามาน ํแหง่ธาตแุละนามทัง้หลายอนัยงัไมม่สีตูรทำเหลา่นัน้   อปุสคคฺโยเค จ 
ในทีป่ระกอบดว้ยอปุสคัดว้ย   นปิาตโยเค ในทีป่ระกอบดว้ยนบิาต  อาทสิทเฺทน จ ดว้ยอาทศิพัทด์ว้ย   
อปาทานสญฺ�ํ โหต ิมีชื่อว่าอปาทานะ.

ธาตโว จ นามานิ จ ธาตุนามานิ  ธาตุและนาม ชื่อว่าธาตุนามะ,  การกะในที่ประกอบด้วยธ
าตุและนามอันยังไม่มีสูตรทำเหล่านั้น ในที่ประกอบด้วยอุปสัค และในที่ประกอบด้วยนิบาตที่รวมเอา 
ด้วย อาทิ ศัพท์ ก็ชื่อว่าอปาทานะ

(อปาทานํ) อปาทานะ   (โหติ) ย่อมมี   ธาตุปฺปโยเค ในที่ประกอบด้วยธาตุ   ตาว ก่อน.   
โย อสยฺโห บุคคลใดไม่ถูกข่ม   ปราชิโยเค ในที่ประกอบด้วย ชิ ธาตุที่มี ปรา อยู่หน้า,   ปภโว 
จุดเริ่มต้น    ปภูโยเค ในที่ประกอบด้วย ภู ธาตุที่มี ป อยู่หน้า,   ปกติ จ และปกติ   ชายมานสฺส 
ของวัตถุที่เกิดขึ้นอยู่   ชนิโยเค ในที่ประกอบด้วย ชน ธาตุ   (อปาทานํ) ชื่อว่าอปาทานะ.

ในที่ประกอบด้วยธาตุก่อน,  บุคคลที่ไม่ถูกข่ม ในที่ประกอบด้วย ชิ ธาตุที่มี ปรา อยู่หน้า,   
จดุเริม่ตน้ ในทีป่ระกอบดว้ย ภ ูธาตทุีม่ ีป อยูห่นา้,   และปกตขิองวตัถทุีเ่กดิขึน้อยู ่ในทีป่ระกอบดว้ย 
ชน ธาตุ ชื่อว่าอปาทานะ

(ยถา) เช่น   พุทฺธสฺมา ปราเชนฺติ อญฺ�ติตฺถิยา อัญเดีรถีย์ทั้งหลายย่อมพ่ายแพ้จากพระ 
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พทุธเจา้,   หมิวตา ปภวนฺต ิปญจฺ มหานทโิย แมน่ำ้ใหญท่ัง้หลายหา้สาย ยอ่มเริม่ตน้จากภเูขาหมิาลยั,   
อนวตฺตมฺหา มหาสรา ปภวนฺติ สระน้ำใหญ่ทั้งหลายย่อมเริ่มต้นจากสระอโนดาต,   อจิรวติยา 
ปภวนฺติ กุนฺนทิโย แม่น้ำน้อยทั้งหลายย่อมเริ่มต้นจากแม่น้ำอจิรวดี,   กามโต ชายตี โสโก ความ
เศร้าโศกย่อมเกิดจากความอยาก,   ยสฺมา โส ชายเต คินิ ไฟนั้นย่อมเกิดจากวัตถุใด,   อุรสฺมา 
ชาโต ปุตฺโต บุตรผู้เกิดจากอก,   กมฺมโต ชาตํ อนฺทฺริยํ อินทรีย์ที่เกิดจากกรรม.

นามปฺปโยเค ในที่ประกอบด้วยนาม   (อปาทานํ) อปาทานะ   (โหติ) ย่อมมี   ยุตฺเต 
ในที่ประกอบ   อญฺ�ตฺถิตราทีหิ ด้วยศัพท์ทั้งหลายมีศัพท์ที่มีอรรถว่าอื่นและ อิตร ศัพท์เป็นต้น. 

ในที่ประกอบด้วยนาม, เป็นอปาทานะในที่ประกอบด้วยศัพท์ที่มีอรรถว่าอื่น และ อิตร 
ศัพท์เป็นต้น  

(ยถา) เช่น   นาญฺ�ตฺร ทุกฺขา สมฺโภติ อื่นจากทุกข์ย่อมไม่เกิด,   นาญฺ�ํ ทุกฺขา นิรุชฺฌติ 
อืน่จากทกุขย์อ่มไมด่บั,   ตโต อญเฺ�น กมเฺมน ดว้ยกรรมอืน่จากกรรมนัน้,   ตโต อติร ํอืน่จากนัน้,   
อุภโต สุชาโต ปุตฺโต บุตรผู้เกิดดีจากตระกูลทั้งสอง   อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

อุปสคฺคยุตฺเตส ุในที่ประกอบด้วยอุปสัคทั้งหลาย   (อปาทานํ) อปาทานะ   (โหติ) ย่อมมี   
ยุตฺเต ในที่ประกอบ   อปปรีหิ วชฺชนตฺเถหิ ด้วย อป และ ปริ อุปสัคทั้งหลายที่มีอรรถว่าเว้น
,   อาโยเค ในที่ประกอบด้วย อา อุปสัค   มริยาทาภิวิธิอตฺเถ ในอรรถว่าขอบเขตและแผ่ไป,   
โยเค จ และในที่ประกอบ   ปตินา ปตินิธิปติทานตฺเถน ด้วย ปติ อุปสัคที่มีอรรถว่าเหมือนแล
ะให้แทน.

ในที่ประกอบด้วยอุปสัค,  เป็นอปาทานะในที่ประกอบด้วย อป และ ปริ อุปสัคที่มีอรรถว่าเว้น,  
ในที่ประกอบด้วย อา อุปสัค ในอรรถว่าขอบเขตและแผ่ไป,  และในที่ประกอบด้วย ปติ อุปสัคที่มี 
อรรถว่าเหมือนและให้แทน

ยถา เช่น   อปสาลาย อายนฺติ วาณิชา พ่อค้าทั้งหลายย่อมมาโดยเว้นจากศาลา,   สาลํ 
วชฺเชตฺวาติ อตฺโถ อธิบายว่า เว้นซึ่งศาลา.   ตถา เหมือนกันนั้น   ปริปพฺพตา เทโว วสฺสติ 
ฝนย่อมตกอ้อมภูเขา,   ปพฺพตํ วชฺเชตฺวาติ อตฺโถ อธิบายว่า เว้นซึ่งภูเขา.

มริยาทายํ ในอรรถขอบเขต.   อาปพฺพตา เขตฺตํ นาจรดภูเขา.

อภิวิธิมฺหิ ในอรรถแผ่ไป.   อาพฺรหฺมโลกา สทฺโท อพฺภุคฺคจฺฉติ ชื่อเสียงย่อมดังกระฉ่อนไ
ปถึงพรหมโลก.   พฺรหฺมโลกํ อภิพฺยาเปตฺวาติ อตฺโถ อธิบายว่า กระฉ่อนไปสู่พรหมโลก.

ปตินิธิมฺหิ ในอรรถเหมือนกัน.   พุทฺธสฺมา ปติ สาริปุตฺโต ธมฺมเทสนาย อาลปติ เตมาสํ 
พระสารีบุตรย่อมกล่าวด้วยธรรมเทศนาตลอดสามเดือน เหมือนพระพุทธเจ้า.

ปติทาเน ในอรรถแทน.  ฆตมสฺส เตลสฺมา ปติ ททาติ ย่อมให้เปรียงแก่เขาแทนน้ำมันงา,   
กนกมสฺส หิรญฺ�สฺมา ปติ ททาติ ย่อมให้ซึ่งทองแก่เขาแทนเงิน.
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นิปาตยุตฺเตสุ ในที่ประกอบด้วยนิบาต,   โยเค ในที่ประกอบ   ริเตนานาวินาทีห ิด้วยศัพท์ 
ทั้งหลายมี ริเต นานา และ วินา เป็นต้น.   ริเต สทฺธมฺมา กุโต สุขํ ลภติ เว้นจากพระสัทธรรม 
จะได้ซึ่งความสุขจากที่ไหน,   เต ภิกฺขู นานา กุลา ปพฺพชิตา ภิกษุทั้งหลายเหล่านั้นบวชแล้วจาก
ตระกูลที่แตกต่างกัน,   วินา สทฺธมฺมา นตฺถญฺโ� โกจิ นาโถ โลเก วิชฺชติ ที่พึ่งอื่นสักอย่างหนึ่ง
ทีม่อียูใ่นโลก เวน้จากพระสทัธรรมยอ่มไมม่,ี   อรเิยห ิปถุเควาย ํชโน คนผูน้ีแ้ตกตา่งจากพระอรยิะ 
ทั้งหลาย,   ยาว พฺรหฺมโลกา สทฺโท อพฺภุคฺคจฺฉติ เสียงย่อมก้องไปถึงพรหมโลก.

ปญจฺม ีปญัจมวีภิตัต ิ  (โหต)ิ ยอ่มลง   กาลทธฺาเนห ิหลงัจากศพัทท์ีก่ลา่วกาลเวลาและระยะทาง 
ทัง้หลาย   กมมฺาปาทานการกมชเฺฌป ิแมใ้นทา่มกลางกมัมการกะและอปาทานการกะ   อปคิคฺหเณน ดว้ย 
อป ิศพัท.์   ปกขฺสมฺา วชิฌฺต ิมคิ ํลทุทฺโก นายพรานยอ่มลา่ซึง่เนือ้จากปกัษ,์   วจน ํคำอธบิาย   วตุตฺ ํอนัทา่น 
กล่าวไว้แล้ว   อิโต ปกฺขสฺมา มิคํ วิชฺฌตีติ ว่า “ย่อมล่าซึ่งเนื้อจากปักษ์นี้ไป”  โหติ ย่อมมี.   เอวํ 
เหมือนกันนั้น   มาสสฺมา ภุญฺชติ โภชนํ ย่อมบริโภคอาหารจากเดือน,   โกสา วิชฺฌติ กุญฺชรํ 
ย่อมล่าซึ่งช้างจากระยะหนึ่งโกสะ (๕๐๐ ช่วงคันธนู หรือ ๑ กิโลเมตร).

(ปญจฺม)ี ปญัจมวีภิตัต ิ  (โหต)ิ ยอ่มลง   ตทตถฺปปฺโยเค จ ในทีป่ระกอบดว้ยเนือ้ความของศั
พทเ์หลา่นัน้ดว้ย   ปภตุยฺาทอิตเฺถ ในอรรถ ปภตุ ิศพัทเ์ปน็ตน้   จสททฺคคฺหเณน ดว้ยการถอืเอาซึง่ 
จ ศพัท.์   ยโตห ํภคนิ ิอรยิาย ชาตยิา ชาโต ดกูอ่นนอ้งหญงิ เราเกดิโดยอรยิชาตแิตก่าลใด,   ยโต 
สรามิ อตฺตาน ํยอ่มระลกึถงึซึง่ตนแตก่าลใด,   ยโต ปตโฺตสมฺ ิวญิ�ฺตุ ํเราเปน็ผูรู้เ้ดยีงสาแตก่าลใด,   
ยตฺวาธิกรณเมนํ เหตุแห่งบาปอกุศลนี้(จักมี)จากการไม่สำรวมอินทรีย์ใด,   ยโต ปภุติ 
เริ่มต้นแต่กาลใด,   ยโต ปฏฺ€าย จำเดิมแต่กาลใด,   ตโต ปฏฺ€าย จำเดิมแต่กาลนั้น   อิจฺจาทิ 
ดังนี้เป็นต้น.

๓๑๐.	 รกฺขณตฺถานมิจฺฉิตํ.   (๒ บท, สัญญาสูตร)

	 (ย ํการก)ํ การกะใด   อจิฉฺติ ํถกูปรารถนา   (ปโยเค) ในทีป่ระกอบอยู ่  รกขฺณตถฺาน ํ
แห่งธาตุที่มีอรรถว่ารักษาทั้งหลาย,   (ตํ การกํ) การกะนั้น   อปาทานํ ชื่อว่าอปาทานะ.

		 การกะที่ถูกปรารถนาในที่ประกอบด้วยธาตุที่มีอรรถว่ารักษา ชื่อว่าอปาทานะ

ยํ การกะใด   อิจฺฉิตํ ถูกปรารถนา   ปโยเค ในที่ประกอบอยู่   รกฺขณตฺถานํ ธาตูนํ แห่
งธาตุทั้งหลายที่มีอรรถว่ารักษา,   ตํ การกํ การกะนั้น   อปาทานสญฺ�ํ โหติ มีชื่อว่าอปาทานะ.   
อนิจฺฉิตํ จ และการกะที่ไม่ถูกปรารถนา   อปาทานสญฺ�ํ ชื่อว่าอปาทานะ   จการาธิการโต 
เพราะการตามมาของ จ ศัพท์.   จ สำหรับ   เอตฺถ ในสูตรนี้   นิวารณํ การเฝ้าระวัง   ตายนํ 
จ และการป้องกัน   รกฺขณํ ชื่อว่าการรักษา.

การกะที่ถูกปรารถนาในที่ประกอบด้วยธาตุที่มีอรรถว่ารักษา ชื่อว่าอปาทานะ,  และการกะที่ไม่ 
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ถกูปรารถนา กช็ือ่วา่อปาทานะ เพราะม ีจ ศพัทต์ามมา,  สำหรบัในสตูรนี ้การเฝา้ระวงัและการปอ้งกนั 
ชื่อว่าการรักษา

(อิจฺฉิตํ) อปาทานะที่น่าปรารถนา.   กาเก รกฺขนฺติ ตณฺฑุลา ย่อมเฝ้าระวังซึ่งกาทั้งหลายจ
ากข้าวสาร,   ยวา ปฏิเสเธนฺติ คาโว ย่อมคอยห้ามซึ่งโคทั้งหลายจากข้าวกล้า.

อนจิฉฺติ ํอปาทานะทีไ่มน่า่ปรารถนา   ยถา เชน่   ปาปา จติตฺ ํนวิารเย ควรหา้มซึง่จติจากบาป,   
ปาปา นวิาเรนตฺ ิยอ่มหา้มจากบาป,   ราชโต วา โจรโต วา อคคฺโิต วา อทุกโต วา นานาภยโต 
วา นานาโรคโต วา นานาอุปทฺทวโต วา อารกฺขํ คณฺหนฺตุ จงถือเอาซึ่งการรักษา จากพระราชา 
จากโจร จากไฟ จากน้ำ จากภัยพิบัติต่างๆ จากโรคต่างๆ และจากความขัดข้องต่างๆ.

อิจฺฉิตมิติ บทว่า “อิจฺฉิตํ”   วตฺตเต ย่อมตามไป.

๓๑๑.	 เยน  วาทสฺสน.ํ   (๓ บท, สัญญาสูตร)

	 เยน อทสฺสนํ การไม่ให้การกะใดเห็น   อิจฺฉิตํ อันผู้หายไปปรารถนาเอา,   (ตํ 
การกํ) การกะนั้น   อปาทานํ (โหติ) มีชื่อว่าอปาทานะ   วา บ้าง.

		 ผู้หายไปปรารถนาไม่ให้การกะใดเห็น การกะนั้น ชื่อว่าอปาทานะ บ้าง

เยน อทสสฺนํ การไมใ่หก้ารกะใดเหน็   อนตฺรธายนเฺตน อนัผูห้ายไป   อจิฉฺติ ํปรารถนาเอา,   
ตํ การกํ การกะนั้น   อปาทานสญฺ�ํ (โหติ) มีชื่อว่าอปาทานะ   วา บ้าง.   อยํ สูตรนี้   (โหติ) 
ย่อมมี   อนฺตรธาเนว ในเวลามีผู้หายไปเท่านั้น.

ผู้หายไปปรารถนาไม่ให้การกะใดเห็น การกะนั้น ชื่อว่าอปาทานะ,  สูตรนี้ใช้เฉพาะเวลามีผู้หา
ยไปเท่านั้น

(ยถา) เชน่   อปุชฌฺายา อนตฺรธายต ิสสิโฺส ลกูศษิยย์อ่มหายไปจากพระอปุชัฌาย,์   นลิยีตตี ิ
อตโฺถ อธบิายวา่ “หลบซอ่นอยู”่.   มาตาปติหู ิอนตฺรธายต ิปตุโฺต บตุรยอ่มหายไปจากมารดาและ 
บิดาทั้งหลาย.

วาติ บทว่า “วา”   กึ มีประโยชน์อะไร.    (อปาทานนิเสธนตฺถํ มีประโยชน์ต่อการห้ามซึ่ง 
อปาทานะ   วา บ้าง   ยถา เช่น)   เชตวเน อนฺตรหิโต หายไป(ปะปนฝูงชน)ในพระเชตวัน.

เยนาต ิบทวา่ “เยน”   ก ึมปีระโยชนอ์ะไร.    (อปาทานนเิสธนตถฺ ํมปีระโยชนต์อ่การหา้มซึง่ 
อปาทานะ   เยน โดยไม่ประสงค์จะหลบซ่อน   ยถา เช่น)   ยกฺโข ตตฺเถว อนฺตรธายติ ยักษ์
ย่อมหายตัวไปในที่นั้นนั่นเทียว.

๓๑๒.	ทูรนฺติกทฺธกาลนิมฺมาน-ตฺวาโลป-ทิสาโยค-วิภตฺตารปฺปโยค- 
	 สุทฺธปฺปโมจน-เหตุ-วิวิตฺตปฺปมาณ-ปุพฺพโยค-พนฺธน-คุณวจน- 
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	 ปญฺห-กถน-โถกากตฺตูสุ  จ.   (๒ บท, สัญญาสูตร)

	 (ยํ การกํ) การกะใด   (อตฺถ)ิ มีอยู่   ทูรนฺติกทฺธกาลนิมฺมาน ... โถกากตฺตูสุ 
จ ในอรรถ ทูระ (ไกล) อันติกะ (ใกล้) อัทธกาลนิมมานะ (กำหนดระยะทางและกาลเวลา) ตฺวาโลปะ 
(ในทีล่บ ตวฺา ปจัจยั) ทสิาโยคะ (ทีป่ระกอบดว้ย ทสิา ศพัท)์ วภิตัตารปัปโยคะ (ทีป่ระกอบดว้ยศพัทใ์นอ
รรถจำแนกและงดเวน้) สทุธปัปโมจนเหตวุวิติตปัปมาณปพุพโยคะ (ทีป่ระกอบดว้ยศพัทใ์นอรรถหมดจด 
พ้น เหตุ สงบ ประมาณ และ ปุพฺพ ศัพท์เป็นต้น) พันธนคุณวจนปัญหกถนโถกากัตตุ 
(ที่ประกอบด้วยศัพท์ในอรรถผูก กล่าวคุณ ถาม ตอบ เล็กน้อย เหตุ และศัพท์ที่ไม่ใช่กัตตุ),   (ตํ 
การกํ) การกะนั้น   อปาทานํ (โหติ) มีชื่อว่าอปาทานะ.

		 การกะทีอ่ยูใ่นทีป่ระกอบดว้ยศพัทท์ีม่อีรรถวา่ ไกล ใกล ้ระยะทาง กาลเวลา ทีล่บ ตวฺา 
ปัจจัย ที่มี ทิสา ศัพท์ ที่มีศัพท์ในอรรถจำแนกและงดเว้น ที่มีศัพท์ในอรรถหมดจด พ้น เหตุ สงบ 
ประมาณ ที่มี ปุพฺพ ศัพท์เป็นต้น ที่มีศัพท์ในอรรถผูก กล่าวคุณ ถาม ตอบ เล็กน้อย และที่มีศัพท์ 
ในอรรถที่ไม่ใช่กัตตุ ชื่อว่าอปาทานะ

ยํ (การกํ) การกะใด   อวธิภูตํ เป็นเขต   เหตุกมฺมาทิภูตํ จ มีอรรถเหตุและกรรมเป็นต้น    
(๑) ทรูตเฺถ ในทีป่ระกอบดว้ย ทรู ศพัท ์และศพัทท์ีม่อีรรถวา่ทรูะ (ไกล)   (๒) อนตฺกิตเฺถ ในทีป่ระกอบดว้ย 
อนฺติก ศัพท์ และศัพท์ที่มีอรรถว่าอันติกะ (ใกล้)   (๓) อทฺธนิมฺมาเน ในที่กำหนดระยะทาง    
(๔) กาลนิมฺมาเน ในที่กำหนดกาลเวลา   (๕) ตฺวาโลเป ในที่มีการลบ ตฺวา ปัจจัย   (๖) ทิสาโยเค 
ในทีป่ระกอบดว้ย ทสิา ศพัท ์  (๗) วภิตเฺต ในทีป่ระกอบดว้ยศพัทม์อีรรถจำแนก   (๘) อารตปิปฺโยเค 
ในที่ประกอบด้วยศัพท์มีอรรถงดเว้น   (๙) สุทฺธตฺถปฺปโยเค ในที่ประกอบด้วยศัพท์มีอรรถหมดจด   
(๑๐) ปโมจนตฺถปฺปโยเค ในที่ประกอบด้วยศัพท์มีอรรถพ้น   (๑๑) เหตฺวตฺเถ ในที่ประกอบด้วย 
ศัพท์มีอรรถเหตุ   (๑๒) วิวิตฺตตฺถปฺปโยเค ในที่ประกอบด้วยศัพท์มีอรรถสงบ   (๑๓) ปมาณตฺเถ 
ในที่ประกอบด้วยศัพท์มีอรรถประมาณ   (๑๔) ปุพฺพโยเค ในที่ประกอบด้วย ปุพฺพ ศัพท์    
(๑๕) พนฺธนตฺถปฺปโยเค ในที่ประกอบด้วยศัพท์มีอรรถผูก   (๑๖) คุณวจเน ในที่กล่าวคุณ    
(๑๗) ปญฺเห ในการถาม   (๑๘) กถเน ในการตอบ   (๑๙) โถกตฺเถ ในที่ประกอบด้วยศัพท์มีอรรถ 
เลก็นอ้ย   (๒๐) อกตตฺร ิจ และในศพัทท์ีไ่มก่ลา่วอรรถกตัต,ุ   ต ํการก ํการกะนัน้   อปาทานสญ�ฺ ํ
โหติ มีชื่อว่าอปาทานะ.

การกะใด เป็นเขตอันมีอรรถเหตุและกรรมเป็นต้น  (๑) ในที่ประกอบด้วย ทูร ศัพท์ และศัพท์ 
ที่มีอรรถว่าทูระ (ไกล)   (๒) ในที่ประกอบด้วย อนฺติก ศัพท์ และศัพท์ที่มีอรรถว่าอันติกะ (ใกล้)    
(๓) ในที่กำหนดระยะทาง   (๔) ในที่กำหนดกาลเวลา   (๕) ในที่มีการลบ ตฺวา ปัจจัย   (๖) ในที่ 
ประกอบด้วย ทิสา ศัพท์   (๗) ในที่ประกอบด้วยศัพท์มีอรรถจำแนก   (๘) ในที่ประกอบด้วยศัพท์ 
มีอรรถงดเว้น   (๙) ในที่ประกอบด้วยศัพท์มีอรรถหมดจด   (๑๐) ในที่ประกอบด้วยศัพท์มีอรรถพ้น   
(๑๑) ในทีป่ระกอบดว้ยศพัทม์อีรรถเหต ุ  (๑๒) ในทีป่ระกอบดว้ยศพัทม์อีรรถสงบ   (๑๓) ในทีป่ระกอบ 
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ดว้ยศพัทม์อีรรถประมาณ   (๑๔) ในทีป่ระกอบดว้ย ปพุพฺ ศพัท ์  (๑๕) ในทีป่ระกอบดว้ยศพัทม์อีรรถผกู   
(๑๖) ในที่กล่าวคุณ   (๑๗) ในการถาม   (๑๘) ในการตอบ   (๑๙) ในที่ประกอบด้วยศัพท์มีอรร
ถเล็กน้อย   (๒๐) ในศัพท์ที่ไม่กล่าวอรรถกัตตุ  การกะนั้น ชื่อว่าอปาทานะ

ทุติยา ตติยา ฉฏฺ€ี จ ทุติยาวิภัตติ ตติยาวิภัตติ และฉัฏฐีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   ยถาโยคํ 
ตามสมควรแก่อุทาหรณ์   จสทฺเทน ด้วย จ ศัพท์.

จ สำหรับ   เอตฺถ ในสูตรนี้   ทฏฺ€พฺพํ พึงทราบ   อิติ ว่า   (ปทํ) บท   วุตฺตํ 
ถูกกล่าวแล้ว   สรูเปกเสสํ กตฺวา กระทำให้เป็นสรูเปกเสส   ทูรนฺติกญฺจ ทูรนฺติกตฺถญฺจาติ 
ทูรนฺติกนฺติ ว่า ‘ทูรศัพท์และอนฺติกศัพท์ด้วย ศัพท์ที่มีอรรถว่าทูระและอันติกะด้วย ชื่อว่าทูรันติกะ’.   
เตน เพราะเหตนุัน้   อปาทานสญ�ฺา การตัง้ชือ่วา่อปาทานะ   ทรูนตฺกิปปฺโยเค ในทีป่ระกอบดว้ย 
ทูร และ อนฺติก ศัพท์   ตทตฺเถ จ และในที่ประกอบด้วยศัพท์อันมีอรรถว่าทูระและอันติกะ   โหติ 
ย่อมมี.

สำหรับสูตรนี้ พึงทราบว่า บทว่า “ทูรนฺติก” ถูกกล่าวให้เป็นสรูเปกเสสด้วยวิเคราะห์ว่า 
‘ทูรนฺติกญฺจ ทูรนฺติกตฺถญฺจ ทูรศัพท์และอนฺติกศัพท์ด้วย ศัพท์ที่มีอรรถว่าทูระและอันติกะด้วย’,  
ดงันัน้ จงึมกีารตัง้ชือ่วา่อปาทานะ ในทีป่ระกอบดว้ย ทรู และ อนตฺกิ ศพัท ์และในทีป่ระกอบดว้ยศพัท ์
ที่มีอรรถว่าทูระและอันติกะ

(๑) (อปาทานํ) อปาทานะ   (โหติ) ย่อมมี   ทูรตฺถปฺปโยเค ในที่ประกอบด้วย ทูร 
ศัพท์ และศัพท์ที่มีอรรถว่าไกล   ตาว ก่อน.   กีวทูโร อิโต นฬการคาโม หมู่บ้านช่างสานไก
ลเพียงไรจากที่นี้,   ตโต หเว ทูรตรํ วทนฺติ ย่อมกล่าวว่าไกลกว่านั้นแล,   คามโต นาติทูเร 
ในที่ไม่ไกลเกินไปจากหมู่บ้าน.   อารกา เต โมฆปุริสา อิมสฺมา ธมฺมวินยา โมฆบุรุษเหล่านั้นเ
ป็นผู้ห่างไกลจากพระธรรมวินัยนี้,   อารกา เตหิ ภควา พระผู้มีพระภาคห่างไกลจากบุคคลทั้งหล
ายเหล่านั้น.

ทูรตฺเถ ในศัพท์ที่มีอรรถว่าทูระ.   ทูรโตว นมสฺสนฺติ ย่อมกราบไหว้แต่ที่ไกลนั่นเทียว,   
อทฺทส ทูรโตว อาคจฺฉนฺตํ มองเห็นบุคคลเดินมาแต่ไกลนั่นเทียว.

(๒) อนฺติกตฺถปฺปโยเค ในที่ประกอบด้วย อนฺติก ศัพท์ และศัพท์ที่มีอรรถว่าใกล้.   อนฺติกํ 
คามา สถานที่ใกล้จากหมู่บ้าน,   อาสนฺนํ คามา ใกล้จากหมู่บ้าน,  สมีปํ คามา ใกล้จากหมู่บ้าน,   
คามสฺส สมีปนฺติ อตฺโถ อธิบายว่า สถานที่ใกล้แห่งหมู่บ้าน.

ทุติยา ตติยา จ ทุติยาวิภัตติและตติยาวิภัตติ   (โหติ)​ ย่อมลง.   ทูรํ คามํ อาคโต 
มาจากหมู่บ้านไกล,   ทูเรน คาเมน อาคโต มาจากหมู่บ้านไกล,   ทูรโต คามา อาคโตติ อตฺโถ 
อธิบายว่า มาจากหมู่บ้านไกล.   ทูรํ คาเมน วา หรือจากหมู่บ้านไกล.   อนฺติกํ คามํ อาคโต, 
อนฺติกํ คาเมน วา มาจากหมู่บ้านใกล้,   อาสนฺนํ คามํ, อาสนฺนํ คาเมน วา จากหมู่บ้านใกล้    
อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.
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(๓) อทฺธนิมฺมาเน ในที่กำหนดระยะทาง   ปริมาณํ การกำหนดระยะ   นิมฺมานํ นาม 
ชื่อว่านิมมานะ.   ตสฺมึ เมื่อการกำหนดระยะทางนั้น   คมฺยมาเน ถูกรู้อยู่   (ปญฺจมี) ปัญจมีวิภัตติ   
(โหต)ิ​ ยอ่มลง.   อโิต มถรุาย จตสู ุโยชเนส ุสงกฺสสฺ ํ(อตถฺ)ิ กรงุสงักสัสะมอียูใ่น ๔ โยชนท์ัง้หลาย 
จากเมืองมถุรานี้,   ราชคหโต ปญฺจจตฺตาลีสโยชนมตฺถเก สาวตฺถิ กรุงสาวัตถีตั้งอยู่ในที่สุดแห่ง 
๔๕ โยชน์ จากกรุงราชคฤห์.

(๔) กาลนิมฺมาเน ในที่กำหนดกาลเวลา.   อิโต เอกนวุติกปฺปมตฺถเก วิปสฺสี ภควา โลเก 
อุทปาทิ พระพุทธเจ้าพระนามว่าวิปัสสี เสด็จอุบัติขึ้นแล้วในโลกในที่สุดแห่ง ๙๑ กัปแต่กัปนี้,   อิโต 
วสฺสสหสฺสจฺจเยน พุทฺโธ โลเก อุปฺปชฺชิสฺสติ พระพุทธเจ้าจักเสด็จอุบัติขึ้นในโลกในกาลล่วงไป 
แห่ง ๑๐๐๐ ปีจากปีนี้.

(๕) อวิชฺชมานตา ความไม่มีอยู่   ตทตฺถสมฺภเวปิ แม้ในที่มีอยู่แห่งอรรถของ ตฺวา ปัจจัย   
โลโป นาม ชื่อว่าการลบไป   ตฺวาปจฺจยนฺตสฺส แห่งบทที่มี ตฺวา ปัจจัยอยู่ท้าย.   กมฺมาธิกรเณสุ 
ในอรรถกัมมะและอธิกรณะ   ตสฺมึ ตฺวาโลเป ในที่ลบไปแห่ง ตฺวา ปัจจัยนั้น.

ความไม่มี ตฺวา ปัจจัย มีแต่อรรถของ ตฺวา ปัจจัย ชื่อว่าการลบ ตฺวา ของบทที่มี ตฺวา 
ปัจจัยอยู่ท้าย,  อรรถกัมมะและอธิกรณะในที่ลบ ตฺวา ปัจจัยนั้น

ปาสาทา สงฺกเมยฺย ควรลงจากปราสาท,   ปาสาทํ อภิรุหิตฺวา สงฺกเมยฺยาติ อตฺโถ 
อธบิายวา่ ขึน้สูป่ราสาทแลว้จงึลง.   ตถา เหมอืนกนันัน้   หตถฺกิขฺนฺธา สงกฺเมยยฺ พงึลงจากคอชา้ง,   
อภธิมมฺา ปจุฉฺนตฺ ิยอ่มถามจากพระอภธิรรม,   อภธิมมฺ ํสตุวฺา วา หรอืฟงัพระอภธิรรมแลว้จงึถาม,   
อภิธมฺมา กถยนฺติ ย่อมบอกจากพระอภิธรรม,   อภิธมฺมํ ป€ิตฺวา วา หรือเรียนพระอภิธรรมแล้ว 
จึงบอก,   อาสนา วุฏฺ€เหยฺย ควรลุกขึ้นจากที่นั่ง,   อาสเน นิสีทิตฺวา วา หรือนั่งบนที่นั่งแล้ว 
จึงลุกขึ้น.

(๖) โยเค ในที่ประกอบ   ทิสตฺถวาจีหิ ด้วยศัพท์ทั้งหลายที่กล่าวอรรถทิศ   ทิสตฺเถ จ 
และในอรรถทิศ.   อิโต สา ปุริมา ทิสา ทิศนั้นเป็นทิศตะวันออกจากที่นี้,   อิโต สา ทกฺขิณา 
ทิสา ทิศนั้นเป็นทิศใต้จากที่นี้,   อิโต สา ปจฺฉิมา ทิสา ทิศนั้นเป็นทิศตะวันตกจากที่นี้,   อิโต สา 
อุตฺตรา ทิสา ทิศนั้นเป็นทิศเหนือจากที่นี้,   อวีจิโต อุปริ ภวคฺคา ภวัคคภูมิอยู่เบื้องบนจากอเวจี,   
อุทฺธํ ปาทตลา เบื้องบนจากพื้นเท้า,   อโธ เกสมตฺถกา เบื้องล่างจากปลายผม   อิจฺจาทิ ดังนี้ 
เป็นต้น.    ทิสตฺเถ ในอรรถทิศ.   ปุรตฺถิมโต ทกฺขิณโตติอาทิ อุทาหรณ์ว่า “ทางทิศตะวันออก 
ทางทิศใต้” เป็นต้น   (โหติ) ย่อมมี.   ปน ก็   เอตฺถ ในอุทาหรณ์นี้   โตปจฺจโยปิ แม้ โต ปัจจัย   
ภวิสฺสติ จักมี   สตฺตมิยตฺเถ ในอรรถสัตตมีวิภัตติด้วย.

(๗)   วิภชนํ การจำแนกออก   สยํ วิภตฺตสฺเสว แห่งอรรถที่จำแนกออกได้เองนั่นเทียว   
คุเณน ด้วยคุณพิเศษ   ตทญฺ�โต กว่าอรรถอื่นจากนั้น   วิภตฺตํ นาม ชื่อว่าวิภัตตะ.   ตสฺมึ 
วิภตฺเต ในอรรถการจำแนกนั้น.
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การจำแนกอรรถที่จำแนกออกได้เอง ด้วยคุณพิเศษกว่าอรรถอื่นจากนั้น ชื่อว่าวิภัตตะ

ยโต ปณีตตโร วา วิสิฏฺ€ตโร วา นตฺถิ ธรรมอันประณีตกว่าหรือประเสริฐกว่า กว่าธรรม 
(ทีพ่ระพทุธเจา้ตรสัไวด้แีลว้)ใด ยอ่มไมม่,ี   อตตฺทนโฺต ตโต วร ํผูม้ตีนอนัฝกึดแีลว้ยอ่มประเสรฐิกวา่ 
สัตว์ที่ฝึกแล้วนั้น,   กิญฺจาปิ ทานโต สีลเมว วรํ แม้ศีลนั่นแลจะประเสริฐกว่าทานก็จริง,   ตโต 
มยา สุตา อสฺสตุเมว พหตุรํ พระสูตรที่เรายังไม่ได้ฟังนั่นเทียวมีจำนวนมากกว่าพระสูตรที่เราได้ฟัง 
แลว้นัน้,   สลีเมว สตุา เสยฺโย ศลีนัน่เทยีวประเสรฐิกวา่การฟงั.   ฉฏ€ฺ ีจ ฉฏัฐวีภิตัตดิว้ย   (โหติ) 
ยอ่มลง.   ฉนนฺวตุนี ํปาสณฑฺาน ํปวร ํยททิ ํสคุตวนิโย คำสัง่สอนของพระพทุธเจา้นีป้ระเสรฐิกวา่ 
ลัทธิปาสัณฑะทั้งหลาย ๙๖ ลัทธิ.

(๘) วิรมณตฺถสทฺทปฺปโยโค การประกอบด้วยศัพท์ที่มีอรรถว่าเว้น   อารติปฺปโยโค นาม 
ชื่อว่าอารติปปโยคะ,   ตตฺถ ในอรรถเว้นนั้น.   อสทฺธมฺมา อารติ การเว้นจากอสัทธรรม,   วิรติ 
ปาปา การเว้นจากบาป,   ปาณาติปาตา เวรมณิ เจตนางดเว้นจากการฆ่าสัตว์,   อทินฺนาทานา 
ปฏิวิรโต งดเว้นจากการลักทรัพย์,   อปฺปฏิวิรโต มุสาวาทา ไม่งดเว้นจากการพูดปด.

(๙) สุทฺธตฺถปฺปโยเค ในที่ประกอบด้วยศัพท์ที่มีอรรถหมดจด.   โลภนีเยหิ ธมฺเมหิ สุทฺโธ 
อสํสฏฺโ€ เป็นผู้ไม่แปดเปื้อน หมดจดจากธรรมทั้งหลายที่ชาวโลกต้องการ,   มาติโต จ ปิติโต จ 
สุทฺโธ อนุปกฺกุฏฺโ€ อครหิโต ผู้หมดจดจากฝ่ายมารดาและบิดา จะไม่ถูกตำหนิติเตียน.

(๑๐) ปโมจนตถฺปปฺโยเค ในทีป่ระกอบดว้ยศพัทท์ีม่อีรรถพน้.   ปรมิตุโฺต ทกุขฺสมฺาต ิวทาม ิ
เรากลา่ววา่เปน็ผูพ้น้แลว้จากทกุข,์   มตุโฺต มารพนธฺนา พน้แลว้จากบว่งแหง่มาร,   น เต มจุจฺนตฺ ิ
มจฺจุนา ชนทั้งหลายเหล่านั้นย่อมไม่พ้นจากความตาย,   มุตฺโตห ํสพฺพปาเสห ิเราพ้นแล้วจากบ่วง 
ทั้งปวงทั้งหลาย.

(๑๑) (ปญฺจมี) ปัญจมีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   สพฺพนามโต หลังจากสัพพนาม   เหตฺวตฺเถ 
ในอรรถเหตุ   เหตฺวตฺถปฺปโยเค จ และในที่ประกอบด้วยศัพท์ที่มีอรรถเหตุ   สรูเปกเสสสฺส 
คหิตตฺตา เพราะความเป็นสรูเปกเสสอันท่านถือเอาแล้ว.

หลังจากสัพพนาม ลงปัญจมีวิภัตติ ในอรรถเหตุ และในที่ประกอบด้วยศัพท์ที่มีอรรถเหตุ 
เพราะคำว่า เหตฺวตฺถ เป็นสรูเปกเสส

กสฺมา นุ ตุมฺหํ ทหรา น มียเร เพราะเหตุไรหรือ คนหนุ่มสาวทั้งหลาย(ในตระกูล)ของท่าน 
ทั้งหลายย่อมไม่ตาย  เพราะอะไรหรือ คนในตระกูลของท่านจึงไม่ตายตั้งแต่ยังหนุ่มยังสาว,   กสฺมา 
อเิธว มรณ ํภวสิสฺต ิเพราะเหตไุร ความตายจกัมใีนทีน่ีน้ัน่เทยีว,   กสมฺา เหตนุา เพราะเหตอุะไร,   
ยสมฺา จ กมมฺาน ิกโรนตฺ ิเพราะเหตใุดจงึพากนัทำการงานทัง้หลาย,   ยสมฺาตหิ ภกิขฺเว ภกิษทุัง้หลาย 
เพราะเหตุใด ในธรรมวินัยนี้,   ตฺสมาติห ภิกฺขเว เอวํ สิกฺขิตพฺพํ ภิกษุทั้งหลาย เพราะเหตุนั้น  
ภิกษุในธรรมวินัยนี้พึงศึกษาอย่างนี้,   ตสฺมา พุทฺโธสฺมิ พฺราหฺมณ ดูก่อนพราหมณ์ เพราะเหตุนั้น 
เราจึงเป็นพระพุทธเจ้า,   ยสฺมา การณา เพราะเหตุใด,   ตสฺมา การณา เพราะเหตุนั้น,   กึ 
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การณา เพราะเหตุอะไร.    ทุติยา ฉฏฺ€ี จ ทุติยาวิภัตติและฉัฏฐีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง.   กึ 
การณํ เพราะเหตุอะไร,   ตํ กิสฺส เหตุ การได้นั้น เพราะเหตุอะไร,   กิสฺส ตุมฺเห กิลมถ 
เพราะเหตุอะไร ท่านทั้งหลายจึงลำบาก.

ตตยิา ตตยิาวภิตัต ิ  (โหต)ิ ยอ่มลง   เหตวฺตเฺถ จาต ิดว้ยสตูรวา่ “เหตวฺตเฺถ จ”   อจิจฺาทสี ุ
ในอุทาหรณ์ทั้งหลายเป็นต้นว่า   “เกน เหตุนา เพราะเหตุอะไร,   เกน การเณน เพราะเหตุอะไร,   
เยนมิเธกจฺเจ สตฺตา เพราะเหตุใด สัตว์ทั้งหลายบางพวกในโลกนี้,   เตน นิมิตฺเตน เพราะเหตุนั้น,   
เตน วุตฺตํ เพราะเหตุนั้น (พระผู้มีพระภาค) จึงตรัสไว้”.

(๑๒) วิเวจนํ ความสงบสงัด   วิวิตฺตํ นาม ชื่อว่าวิวิตตะ,   ตทตฺถปฺปโยเค ในที่ประกอบ 
ดว้ยศพัทท์ีม่อีรรถวา่สงบนัน้.   ววิติโฺต ปาปกา ธมมฺา สงบแลว้จากบาปธรรม,   ววิจิเฺจว กาเมห ิส
งัดแล้วนั่นเทียวจากกามทั้งหลาย,   วิวิจฺจ อกุสเลหิ ธมฺเมหิ สงบแล้วจากอกุศลธรรมทั้งหลาย.

(๑๓) (ปญฺจมี) ตติยา จ ปัญจมีวิภัตติและตติยาวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   ปมาณตฺเถ 
ในอรรถกำหนดประมาณ.   อายามโต จ วติถฺารโต จ โยชน ํหนึง่โยชนจ์าก(โดย)ความยาวและความกวา้ง,   
คมฺภีรโต จ ปุถุลโต จ โยชนํ จนฺทภาคาย ปริมาณํ หนึ่งโยชน์จาก(โดย)ความลึกและความกว้าง 
เปน็ประมาณของแมน่ำ้จนัทภาคา,   ปรกิเฺขปโต นวโยชนสตปรมิาโณ มชฌฺมิปเทโส มชัฌมิประเทศ 
กว้างใหญ่ ๙๐๐ โยชน์ โดยรอบ.

ทีฆโส นว วิทตฺถิโย สุคตวิทตฺถิยา ปมาณิกา กาเรตพฺพา ๙ คืบทั้งหลายจากส่วนยาว  
อันภิกษุพึงให้กระทำเป็นประมาณแห่งคืบในสุคตมาตรา.

จ สำหรับ   เอตฺถ ในอุทาหรณ์ว่า ทีฆโส นี้  สฺมาหิสฺมึนมิจฺจาทิโต สฺมาติ จ (ปเท) 
เมื่อบทว่า “สฺมา” จากสูตรที่ขึ้นต้นว่า “สฺมาหิสฺมึนํ” ด้วย   โส วาติ จ (สุตฺเต) เมื่อสูตรว่า “โส 
วา” ด้วย   วตฺตมาเน ตามไปอยู่,

สำหรับ ในอุทาหรณ์ว่า ทีฆโส นี้   เมื่อบทว่า “สฺมา” จากสูตรที่ขึ้นต้นว่า “สฺมาหิสฺมึนํ” 
และเมื่อสูตรว่า “โส วา”  ตามไปอยู่

๓๑๓.	 ทีโฆเรหิ.   (๑ บท, อาเทสวิธิสูตร)

	 โส การอาเทศเป็น โส   สฺมาวจนสฺส แห่ง สฺมา วิภัตติ   (ปรสฺส) อันอยู่ข้างหลัง   
ทีโฆเรหิ จาก ทีฆ และ โอร ศัพท์ทั้งหลาย   (โหติ) ย่อมมี   วา บ้าง.

		 หลังจาก ทีฆ และ โอร ศัพท์  อาเทศ สฺมา เป็น โส บ้าง

โสอาเทโส การอาเทศเป็น โส   สฺมาวจนสฺส แห่ง สฺมา วิภัตติ   (ปรสฺส) อันอยู่ข้างหลัง   
ทีฆโอรอิจฺเจเตหิ จาก ศัพท์ทั้งหลายเหล่านี้คือ ทีฆ และ โอร   (โหติ) ย่อมมี   วา บ้าง.

หลังจากศัพท์เหล่านี้คือ ทีฆ และ โอร   อาเทศ สฺมาวิภัตติ เป็น โส บ้าง
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ทีฆโส, ทีฆมฺหา วา จากด้านยาว,   โอรโส, โอรมฺหา วา จากฝั่งนี้.    ตติยา จ 
ตติยาวิภัตติด้วย   (โหติ) ย่อมลง.   โยชนํ อายาเมน หนึ่งโยชน์โดยส่วนยาว,   โยชนํ วิตฺถาเรน 
หนึ่งโยชน์โดยส่วนกว้าง,   โยชนํ อุพฺเพเธน สาสปราสิ กองเมล็ดผักกาดหนึ่งโยชน์โดยความสูง.

(๑๔) โยโค การประกอบ   ปุพฺพสทฺเทน ด้วย ปุพฺพ ศัพท์   ป€มตฺถวาจเกน 
อันกล่าวอรรถว่าก่อน   ปุพฺพโยโค ชื่อว่าปุพพโยคะ.   จ สำหรับ   เอตฺถ ในที่ประกอบด้วย ปุพฺพ 
ศัพท์นี้   ทฏฺ€พฺพ ํพึงทราบ   อิติ ว่า   ปุพฺพคฺคหณ ํปุพฺพ ศัพท์   อุปลกฺขณํ เป็นเครื่องหมาย   
ปพุพฺาทคิคฺหณสสฺ แหง่ศพัทม์ ีปพุพฺ เปน็ตน้   อทสิตถฺวตุตฺโิน อนัเปน็ไปในอรรถเทสะและกาละที่
ไม่ใช่ทิสะ,   เตน เพราะเหตุนั้น   (อปาทานํ) ชื่อว่าอปาทาน   ปราทิโยเคปิ แม้ในที่ประกอบด้วย 
ปร ศัพท์เป็นต้น.

การประกอบด้วย ปุพฺพ ศัพท์อันกล่าวอรรถว่าก่อน ชื่อว่าปุพพโยคะ, ในที่ประกอบด้วย ปุพฺพ 
ศัพท์นี้ พึงทราบว่า ปุพฺพ ศัพท์ เป็นเครื่องหมายของศัพท์มี ปุพฺพ ศัพท์เป็นต้นอันใช้ในอรรถเทสะ 
และกาละที่ไม่ใช่ทิสะ,  ฉะนั้น แม้ในที่ประกอบด้วย ปร ศัพท์เป็นต้น ก็ชื่อว่าอปาทาน

ยถา เช่น   ปุพฺพเมว เม ภิกฺขเว สมฺโพธา ภิกษุทั้งหลาย ในกาลก่อนแต่กาลตรัสรู้ของเรา,   
อิโต ปุพฺเพ นาโหสิ ในกาลก่อนแต่กาลนี้มิได้มีแล้ว,   ตโต ปรํ ปจฺจนฺติมา ชนปทา ภายนอกจ
ากที่นั้นเป็นเมืองชายแดน,   ธาตุลิงฺเคหิ ปรา ปจฺจยา (โหนฺติ) วิภัตติและปัจจัยทั้งหลายย่อมลงข้
างหลังจากธาตุและลิงค์ทั้งหลาย,   ตโต อปเรน สมเยน ในกาลอื่นจากกาลนั้น,   ตโต อุตฺตริมฺปิ 
แม้ยิ่งขึ้นกว่านั้น   อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

(๑๕) ปญฺจมี ตติยา จ ปัญจมีวิภัตติและตติยาวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   พนฺธนตฺถปฺปโยเค 
ในที่ประกอบด้วยศัพท์อันมีอรรถว่าผูก   พนฺธนเหตุมฺหิ อิเณ คือในหนี้อันเป็นเหตุแห่งการผูก.

ลงปญัจมวีภิตัตแิละตตยิาวภิตัต ิในทีป่ระกอบดว้ยศพัทท์ีม่อีรรถวา่ผกู หมายถงึ หนีอ้นัเปน็เหต ุ
แห่งการผูก

(ยถา) เช่น    สตสฺมา พทฺโธ นโร รญฺ�า คนอันพระราชาผูกมัดเพราะหนี้ ๑๐๐,   สเตน 
วา พทฺโธ นโร คนอันพระราชาผูกมัดเพราะหนี้ ๑๐๐.

(๑๖) วจน ํการกล่าว   คุณสฺส ซึ่งคุณ   ผลสาธนเหตุภูตสฺส อันเป็นเหตุแห่งการยังผลใ
ห้สำเร็จ   คุณวจน ํชื่อว่าคุณวจนะ.   ปญฺจมี ตติยา จ ปัญจมีวิภัตติและตติยาวิภัตติ   (โหติ) 
ย่อมลง      ตสฺมึ คุณวจเน ในการกล่าวซึ่งคุณนั้น.

การกล่าวคุณอนัเปน็เหตแุหง่การใหส้ำเรจ็ผล ชือ่ว่าคุณวจนะ,  ลงปญัจมีวภิตัตแิละตตยิาวภิตัติ 
ในการกล่าวคุณนั้น

(ยถา) เช่น   อิสฺสริยา ชนํ รกฺขติ ราชา อิสฺสริเยน วา พระราชาย่อมคุ้มครองพสกนิกร 
เพราะความเปน็ใหญ,่   สลีโต น ํปสสํนตฺ ิสเีลน วา ยอ่มสรรเสรญิบคุคลนัน้เพราะศลี,   ปญ�ฺาย 
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วิมุตฺติมโน ผู้มีจิตหลุดพ้นเพราะปัญญา   อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

(๑๗-๑๘) ปญฺหกถเนสุ ในการถามและการตอบทั้งหลาย.   กุโตสิ ตฺวํ ท่านมาจากไหน,   
กุโต ภวํ ท่านมาจากไหน,   ปาฏลิปุตฺตโต จากเมืองปาฏลีบุตร.   จ สำหรับ   เอตฺถ 
ในอุทาหรณ์ทั้งหลายเหล่านี้   วิสฺสชฺชนํ การตอบ   กถนํ นาม ชื่อว่ากถนะ.

(๑๙) ตตยิา จ ปญัจมวีภิตัตแิละตตยิาวภิตัต ิ  (โหต)ิ ยอ่มลง   กรเณ ในกรณะ   อสตวฺวจเน 
อันกล่าวสิ่งไม่ใช่ทัพพะ   โถกตฺเถ อันมีอรรถว่าเล็กน้อย.

ลงปัญจมีวิภัตติและตติยาวิภัตติ ในกรณะ (คือกิริยาวิเสสนะ) อันกล่าวสิ่งไม่ใช่ทัพพะที่มีอรรถ 
ว่าเล็กน้อย

(ยถา) เช่น   โถกา มุจฺจติ, โถเกน มุจฺจติ วา ย่อมพ้นนิดหน่อย,   อปฺปมตฺตกา มุจฺจติ 
อปฺปมตฺตเกน วา ย่อมพ้นเพียงเล็กน้อย,   กิจฺฉา มุจฺจติ กิจฺเฉน วา ย่อมพ้นโดยยาก.

(๒๐) (ปญจฺม)ี ปญัจมวีภิตัต ิ  (โหต)ิ ยอ่มลง   �าปกเหตมุหฺ ิในเหตแุหง่การใหรู้ ้  อกตตฺร ิ
อการเก อันเป็นบทที่ไม่ใช่เหตุกัตตุ.

ลงปัญจมีวิภัตติ ในเหตุแห่งการให้รู้อันเป็นบทที่ไม่ใช่เหตุกัตตุ

(ยถา) เชน่   กมมฺสสฺ กตตตฺา อปุจติตตฺา อสุสฺนฺนตตฺา วปิลุตตฺา อปุปฺนนฺ ํโหต ิจกขฺวุญิ�ฺาณ ํ
จักขุวิญญาณเกิดขึ้น เพราะกรรมถูกกระทำแล้ว ถูกสั่งสมแล้ว มากขึ้นแล้ว แผ่ไปแล้ว,   น ตาวิทํ 
นามรปู ํอเหตกุ ํสพพฺตถฺ สพพฺทา สพเฺพสญจฺ เอกสทสิภาวาปตตฺโิต นามรปูนี ้ไมใ่ชไ่มม่เีหตนุะ  
(มีเหตุ) เพราะเป็นสภาพที่ถึงความเหมือนกันของสัตว์ทั้งปวงทั้งหลาย ในภูมิทั้งปวง ในกาลทุกเมื่อ.

ติลกฺขณํ ลักษณ์ ๓ อย่าง  (สงฺขารานํ) แห่งสังขารทั้งหลาย   อิติ 
คือ   อนิจฺจา หุตฺวา เป็นสิ่งไม่เที่ยง   อภาวโต เพราะความไม่มี   
ทุกฺขา เป็นทุกข์   อุทยพฺพยปีฬนา เพราะถูกความเกิดและความดับบีบคั้
น   อนตฺตา เป็นสิ่งไม่ใช่ตัวตน   อวสวตฺติตฺตา เพราะไม่เป็นไปในอำนาจ   
(โหติ) ย่อมมี.

สงัขารทัง้หลายมลีกัษณ ์๓ อยา่ง คอื  (๑) เปน็สิง่ไมเ่ทีย่ง เพราะไมม่อีะไร   
(๒) เป็นทุกข์ เพราะถูกความเกิดและความดับบีบคั้น  (๓) เป็นสิ่งไม่ใช่ตัวตน 
เพราะไม่เป็นไปในอำนาจ
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ปญฺจมีติ บทว่า “ปญฺจมี”   วตฺตเต ย่อมตามไป.

๓๑๔.	การณตฺเถ จ.   (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 ปญฺจมี ปัญจมีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   การณตฺเถ จ ในอรรถเหตุด้วย.

		 ลงปัญจมีวิภัตติในอรรถเหตุด้วย

กโรติ ย่อมกระทำ   ผลํ ซึ่งผล   อตฺตโน ของตน   อิติ เพราะเหตุนั้น   การณํ 
ชือ่วา่การณะ,   การกเหต ุ(ชนกเหต)ุ ไดแ้กก่ารกะทีเ่ปน็เหต ุ(หรอืเหตทุำใหผ้ลเกดิ).   ปญจฺมวีภิตตฺ ิ
ปัญจมีวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   ตสฺมึ การณตฺเถ จ ในอรรถเหตุนั้นด้วย.    อยํ ปัญจมีวิภัตตินี้   
(โหติ) ย่อมลง   วิกปฺเปน โดยไม่แน่นอน   ตติยาย จ วิหิตตฺตา เพราะตติยาวิภัตติด้วยถูกท่าน
ลงแล้ว   เหตฺวตฺเถ ในอรรถเหตุ.

เหตุที่กระทำผลของตน ชื่อว่าการณะ ได้แก่ เหตุที่ทำให้ผลเกิด,  ลงปัญจมีวิภัตติในอรรถเหตุ
นั้นด้วย,  ปัญจมีวิภัตตินี้ ลงในอรรถเหตุไม่แน่นอน เพราะเคยลงตติยาวิภัตติมาก่อนแล้ว

อนนุโพธา อปฺปฏิเวธา จตุนฺนํ อริยสจฺจานํ ยถาภูตํ อทสฺสนา เอวมิทํ ทีฆมทฺธานํ  
สนฺธาวิตํ สํสริตํ หนทางอันไกลนี้เราและท่านได้ท่องเที่ยวไปแล้วตลอดกาลยาวนานอย่างนี้ เพราะไม่ 
รู้แจ้งแทงตลอด เพราะไม่เห็นอริยสัจ ๔ ตามความเป็นจริง,   อวิชฺชาปจฺจยา สงฺขารา เพราะ 
อวิชชาเป็นเหตุจึงมีสังขาร,   สงฺขารปจฺจยา วิญฺ�าณํ เพราะสังขารเป็นเหตุจึงมีวิญญาณ,  อวิชฺชาย 
เตฺวว อเสสวิราคนิโรธา สงฺขารนิโรโธ เพราะความดับแห่งอวิชชาโดยไม่มีราคะเหลือ สังขาร 
จึงดับ,   สงฺขารนิโรธา วิญฺ�าณนิโรโธ เพราะสังขารดับวิญญาณจึงดับ,  วิญฺ�าณนิโรธา เพราะ 
วิญญาณดับ(นามรูปจึงดับ)   อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

๓.๖. ฉฏฺ€ีวิภตฺยตฺถเภท (สามีสมฺพนฺธ)
ว่าด้วยประเภทเนื้อความของฉัฏฐีวิภัตติ

ฉฏฺ€ี ฉัฏฐีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   กสฺมึ อตฺเถ ในอรรถไหน.

ลงฉัฏฐีวิภัตติในอรรถไหน

๓๑๕.	สามิสฺมึ  ฉฏฺ€ี.   (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)
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	 ฉฏฺ€ี ฉัฏฐีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   สามิสฺมึ ในอรรถสามี.

	 ลงฉัฏฐีวิภัตติ ในอรรถสามี

โก จ สามี สามีคืออะไร.

๓๑๖.	 ยสฺส  วา  ปริคฺคโห,  ตํ  สาม.ี   (๕ บท, สัญญาสูตร)

	 ปริคฺคโห ทรัพย์   ยสฺส วา ของเจ้าของใด,   ตํ เจ้าของนั้น   สามี ชื่อว่าสามี.

	 เจ้าของทรัพย์ ชื่อว่าสามี

ปริคฺคยฺหตีติ ย่อมถูกครอบครอง   อิติ เพราะเหตุนั้น   ปริคฺคโห ชื่อว่าปริคคหะ.   โย 
ศพัทใ์ด    ปรคิคฺโห เปน็ทรพัยอ์นัถกูครอบครอง   อายตโฺต เปน็ทรพัยอ์นัมคีวามเกีย่วเนือ่ง   ยสสฺ 
ของอรรถใด,   โส อตฺโถ อรรถนั้น   ตํ ปต ิอาศัยซึ่งศัพท์นั้น   สามิสญฺโ� โหติ มีชื่อว่าสามี.   
สามิสญฺ�า การตั้งชื่อว่าสามี   สามิตพฺพรุชาทิโยเคปิ แม้ในที่ประกอบด้วย สามี ศัพท์ ตพฺพ 
ปัจจัย และ รุช ธาตุเป็นต้น   (โหติ)​ ย่อมมี   วาคฺคหเณน ด้วย วา ศัพท์.

ทรพัยท์ีถ่กูครอบครอง ชือ่วา่ปรคิคหะ.  ศพัทใ์ด เปน็ทรพัยท์ีถ่กูครอบครอง เกีย่วเนือ่งกบัอรรถใด 
อรรถที่อาศัยทรัพย์นั้น มีชื่อว่าสามี,   แม้ในที่ประกอบด้วย สามิ ศัพท์ ตพฺพ ปัจจัย และ รุช 
ธาตุเป็นต้น   ก็ตั้งชื่อว่าสามีได้ ด้วย วา ศัพท์

จ สำหรับ   เอตฺถ ในอรรถสามีนี้   การกตา ความเป็นการกะ   น สมฺภวติ ย่อมไม่มี   
กฺริยาภิสมฺพนฺธาภาวา เพราะความไม่มีแห่งความเกี่ยวข้องกับกิริยา.   หิ จริงอยู่   สามิภาโว 
ความเป็นเจ้าของ   คหิโต ถูกถือเอาแล้ว   ผลภาเวน โดยความเป็นผล   กฺริยาการกภาวสฺส 
แห่งความเป็นกิริยาการกะ.   ตถา หิ จะกล่าวโดยพิสดาร   รญฺโ� ปุริโสติ (วจเน) เมื่อคำว่า 
“บุรุษของพระราชา”   วุตฺเต อันท่านกล่าวแล้ว,   ราชา พระราชา   ททาติ ย่อมพระราชทาน   
ปุริโส จ และบุรุษ   ปติคฺคณฺหาติ ย่อมรับเอา   ยสฺมา เพราะเหตุใด,   ตสฺมา เพราะเหตุนั้น   
ราชปุริโสติ คำว่า “บุรุษของพระราชา”   วิญฺ�ายติ ย่อมถูกรู้.   เอวํ เหมือนกันนั้น   โย 
บคุคลใด   อายตโฺต เกีย่วขอ้ง   เสวกาทภิาเวน วา โดยความเปน็เสวกเปน็ตน้กด็ ี  ภณฑฺภาเวน 
วา โดยความเป็นสิ่งของก็ดี   สมีปสมูหาวยววิการการิยอวตฺถาชาติคุณกฺริยาทิวเสน วา 
โดยความเป็นอรรถใกล้ อรรถรวมกัน อรรถแยกส่วนกัน อรรถเปลี่ยนแปลง อรรถที่เป็นผล 
อรรถกำหนด อรรถการเกิด อรรถคุณ และอรรถของกิริยา เป็นต้น   ยสฺส แห่งอรรถใด,   โส 
อตฺโถ อรรถนั้น   สมฺพนฺธาธารภูโต เป็นที่ตั้งแห่งความเกี่ยวข้อง   ติวิโธปิ มี ๓ ประการก็มี   
วเิสสนฏฐฺานอีาคมวีเสน ดว้ยสามารถแหง่วเิสสนะ ฐาน ีและอาคม ี  คเหตพโฺพ อนับณัฑติพงึถอืเอา   
สามี นามาติ ว่า “ชื่อว่าสามี”.

สำหรับอรรถสามีนี้ ไม่เป็นการกะ เพราะไม่มีความเกี่ยวข้องกับกิริยา,  จริงอยู่ ท่านหมายเอา 
ความเป็นเจ้าของ โดยเป็นผลของกิริยาการกะ,  จะกล่าวโดยพิสดาร เมื่อท่านกล่าวคำว่า “รญฺโ� 
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ปุริโส บรุุษของพระราชา”  พระราชาพระราชทาน และบรุุษกร็ับเอา เพราะเหตุนั้น คำว่า “ราชปุริโส 
บรุษุของพระราชา” จงึรูโ้ดยทัว่กนั,  อกีอยา่งหนึง่ บคุคลใดเกีย่วขอ้งกบัอรรถใด โดยเปน็เสวกเปน็ตน้กด็ ี
โดยเป็นสิ่งของก็ดี โดยเป็นศัพท์ที่มีอรรถใกล้ รวมกัน แยกส่วนกัน เปลี่ยนแปลง เป็นผล กำหนด 
การเกิด คุณ และอรรถของกิริยา เป็นต้น,  อรรถนั้นเป็นที่ตั้งความเกี่ยวข้อง มี ๓ ประการ คือ 
วิเสสนะ ฐานี และอาคมี จึงเรียกชื่อว่า “สามี”

จ อนึ่ง   (วจน)ํ คำ   วุตฺตํ อันท่านกล่าวไว้แล้ว   อิติ ว่า

โส อตฺโถ อรรถนั้น   กฺริยาการกสญฺชาโต เกิดขึ้นเพราะกิริยาการกะ   
ภาวเหตุโก เป็นเหตุแห่งความเป็นสัมพันธะ   อสฺส อิทํ ว่า สิ่งนี้ 
ของบุคคลนั้น   สมฺพนฺโธ นาม ชื่อว่าสัมพันธะ,   ฉฏฺ€ี ฉัฏฐีวิภัตติ   
วิธียเต ย่อมถูกกระทำ   ตตฺถ ในอรรถสัมพันธะนั้น,   หิ ก็   ปารตนฺตฺยํ 
ความเกีย่วขอ้งกบับคุคลอืน่    สมพฺนโฺธ ชือ่วา่สมัพนัธะ,   ฉฏ€ีฺ ฉฏัฐวีภิตัต ิ  
ภเว ย่อมลง   ติโต หลังจากศัพท์ ๓ อย่าง   อุปาธิฏฺฐานาคมิโต คือ 
วิเสสนะที่ชื่ออุปาธิ ฐานี และอาคมี   ตตฺถ ในอรรถสัมพันธะนั้น,   ฉฏฺ€ี 
ฉฏัฐวีภิตัต ิ  น ภเว ยอ่มไมล่ง   ตโิต หลงัจากศพัท ์๓ อยา่ง   วเิสสยฺาทโิต 
มีวิเสสยะเป็นต้น.

อนึ่ง ท่านกล่าวไว้ว่า

อรรถที่เกิดขึ้นเพราะกิริยาการกะนั้น เป็นเหตุแห่งความเป็นสัมพันธะ 
ว่าสิ่งนี้ของบุคคลนั้น ชื่อว่าสัมพันธะ,   ลงฉัฏฐีวิภัตติในอรรถสัมพันธะนั้น, 
ความเกี่ยวข้องกับบุคคลอื่น  ชื่อว่าสัมพันธะ,   ลงฉัฏฐีวิภัตติหลังจากศัพท์ 
๓ อย่าง คือ (๑) วิเสสนะ (เป็นผู้ทำให้พิเศษ)  (๒) ฐานี (มีอาเทศ)  (๓) 
อาคมี (มีอาคม) ในอรรถสัมพันธะนั้น,   ไม่ลงฉัฏฐีวิภัตติหลังจากศัพท์ ๓ 
อย่าง มีวิเสสยะเป็นต้น

(๑)  ฉฏฺ€ี ฉัฏฐีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   วิเสสนโต หลังจากศัพท์ที่เป็นผู้ทำให้พิเศษ   ตาว 
ก่อน.   (อุทาหรณํ) อุทาหรณ์   อิติ คือ   รญฺโ� ปุริโส บุรุษของพระราชา.   จ สำหรับ   
เอตฺถ ในอุทาหรณ์นี้   ราชา พระราชา   ปุริสํ ยังบุรุษ   วิเสเสติ ย่อมให้พิเศษ   นิวตฺเตติ 
คือย่อมให้กลับมา   อญฺ�สามิโต จากเจ้านายคนอื่น   อิติ เพราะเหตุนั้น   วิเสสน ํชื่อว่าวิเสสนะ.   
ปุริโส บุรุษ   เตน อันพระราชานั้น   วิเสสียต ิย่อมทำให้พิเศษ   อิติ เพราะเหตุนั้น   วิเสสิตพฺโพ 
ชื่อว่าวิเสสิตัพพะ.   เอวํ เหมือนอย่างนั้น   ฉฏฺ€ี ฉัฏฐีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   วิเสสนโตว หลังจ
ากศัพท์ที่เป็นผู้ทำให้พิเศษ   สพฺพตฺถ วิเสสิตพฺพโยเค ในที่ประกอบด้วยผู้ถูกทำให้พิเศษทั้งปวง.

ลงฉัฏฐีวิภัตติ หลังจากศัพท์ที่เป็นผู้ทำให้พิเศษก่อน,   อุทาหรณ์คือ “รญฺโ� ปุริโส 
บุรุษของพระราชา”,  สำหรับอุทาหรณ์นี้ พระราชาทำบุรุษให้พิเศษ คือให้กลับมาจากเจ้านายคนอื่น 
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ฉะนั้น จึงชื่อว่าวิเสสนะ,  บุรุษถูกพระราชานั้นทำให้พิเศษ ฉะนั้น จึงชื่อว่าวิเสสิตัพพะ,  ลงฉัฏฐีวิภัต
ติหลังจากศัพท์ที่เป็นผู้ทำให้พิเศษในที่ประกอบด้วยผู้ถูกทำให้พิเศษทั้งปวงอย่างนั้น

(๑.๑)  สมฺพนฺเธ ในอรรถเกี่ยวข้อง   ภณฺเฑน ด้วยสิ่งของ.  ปหูตํ เม ธนํ สกฺก 
ข้าแต่ท้าวสักกะ ทรัพย์ของข้าพเจ้ามากเพียงพอ,   เอกสฺส ปฏิวีโส ส่วนของบุคคลคนเดียว,   
ภิกฺขุสฺส ปตฺตจีวรํ บาตรและจีวรของภิกษุ.

(๑.๒)  สมีปสมฺพนฺเธ ในความเกี่ยวข้องกับศัพท์ที่มีอรรถใกล้.   อมฺพวนสฺส อวิทูเร 
ในที่ไม่ไกลแห่งสวนมะม่วง,   นิพฺพานสฺเสว สนฺติเก ในกาลอันใกล้แห่งพระนิพพานนั่นเทียว.

(๑.๓)  สมูหสมฺพนฺเธ ในความเกี่ยวข้องกับศัพท์ที่มีอรรถรวมกัน.   สุวณฺณสฺส ราสิ 
กองแห่งทอง,   ภิกฺขูนํ สมูโห หมู่แห่งภิกษุทั้งหลาย.

(๑.๔)  อวยวสมฺพนฺเธ ในความเกี่ยวข้องกับศัพท์ที่มีอรรถแยกกัน.   มนุสฺสสฺเสว เต สีส ํ
ศีรษะของท่านเหมือนของมนุษย์,   รุกฺขสฺส สาขา กิ่งของต้นไม้.

(๑.๕)  วิการสมฺพนฺเธ ในความเกี่ยวข้องกับศัพท์ที่มีอรรถเปลี่ยนแปลง.   สุวณฺณสฺส วิกติ 
รูปพรรณแห่งทอง,   ภฏฺ€ธญฺ�านํ สตฺตุ ข้าวสัตตุแห่งข้าวที่ป่นแล้ว.

(๑.๖)  การยิสมพฺนเฺธ ในความเกีย่วขอ้งกบัศพัทท์ีเ่ปน็ผล.   ยวสสฺ องกฺโุร หนอ่ของขา้วยวะ,   
เมฆสฺส สทฺโท เสียงของเมฆ,   ปุตฺตาปิ ตสฺส พหโว แม้บุตรทั้งหลายของเขาก็มาก,   กมฺมานํ 
ผลํ วิปาโก ผลของกรรมทั้งหลายเป็นวิบาก.

(๑.๗)  อวตฺถาสมฺพนฺเธ ในความเกี่ยวข้องกับศัพท์ที่มีอรรถกำหนด.   ขนฺธานํ ปาตุภาโว 
ความปรากฏแห่งขันธ์ทั้งหลาย,   ขนฺธานํ ชรา ความทรุดโทรมแห่งขันธ์ทั้งหลาย,   ขนฺธานํ เภโท 
ความแตกดับแห่งขันธ์ทั้งหลาย.

(๑.๘)  ชาติสมฺพนฺเธ ในความเกี่ยวข้องกับศัพท์ที่มีอรรถการเกิด.   มนุสฺสสฺส ภาโว 
ความเป็นแห่งมนุษย์,   มนุสฺสานํ ชาติ การเกิดแห่งมนุษย์ทั้งหลาย.

(๑.๙)  คณุสมพฺนเฺธ ในความเกีย่วขอ้งกบัศพัทท์ีม่อีรรถคณุ.   สวุณณฺสสฺ วณโฺณ สแีหง่ทอง,   
วณฺโณ น ขีเยถ ตถาคตสฺส พระคุณของพระตถาคตไม่พึงเสื่อมคลาย,   พุทฺธสฺส คุณโฆโส 
เสียงประกาศคุณของพระพุทธเจ้า,   ปุปฺผานํ คนฺโธ กลิ่นของดอกไม้ทั้งหลาย,   ผลานํ รโส 
รสของผลไม้ทั้งหลาย,   จิตฺตสฺส ผุสนา การกระทบแห่งจิต,   สิปฺปิกานํ สตํ นตฺถิ ร้อยแห่งหอย
โข่งทั้งหลายย่อมไม่มี,   ติลานํ มุฏฺ€ิ กำแห่งงาทั้งหลาย,  เตสํ สมาโยโค ความครบถ้วนแห่งธรรม 
ทัง้หลายเหลา่นัน้,   สนธฺโิน วโิมกโฺข การพน้ไปแหง่การสบืตอ่,   ตถาคตสสฺ ปญ�ฺาปารม ึอารพภฺ 
ปพุพฺจรยิ ํวา ปรารภซึง่ปญัญาบารมหีรอืซึง่บพุพจรยิาของพระตถาคต,   สขุ ํเต ความสขุของทา่น,   
ทุกฺขํ เต ความทุกข์ของท่าน,   เจตโส ปริวิตกฺโก อุทปาทิ ความปริวิตกแห่งใจเกิดขึ้นแล้ว,   
ปญฺ�าย ปฏุภาโว ความเฉียบแหลมแห่งปัญญา,   รูปสฺส ลหุตา ความเบาแห่งรูป,   รูปสฺส 
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มุทุตา ความอ่อนแห่งรูป,   รูปสฺส อุปจโย ความเกิดขึ้นแห่งรูป.

(๑.๑๐)  กฺริยาสมฺพนฺเธ ในความเกี่ยวข้องกับศัพท์ที่มีอรรถเป็นกิริยา.   ปาทสฺส อุกฺขิปนํ 
การยกขึน้แหง่เทา้,   ปาทสสฺ อวกเฺขปน ํวา หรอืการวางลงแหง่เทา้,   หตถฺสสฺ สมญิชฺน ํการคูเ้ขา้ 
แหง่แขน,   ปาทานํ ปสารณ ํการเหยยีดออกแหง่เทา้ทัง้หลาย,   ธาตนู ํคมน ํการไปแหง่ธาตทุัง้หลาย,   
ธาตูนํเยว €านํ นิสชฺชา สยนํ วา การยืน การนั่ง หรือการนอนแห่งธาตุทั้งหลายนั่นเทียว.   
นามโคตฺตาทิ ชื่อและโคตรเป็นต้น   ตสฺส ของสัมพันธะนั้น   (โหติ) ย่อมมี   ตถา เหมือนกันนั้น.   
ตสฺส การณํ เหตุแห่งผลนั้น,   ตสฺส มาตาปิตโร มารดาและบิดาทั้งหลายของบุคคลนั้น,   ตสฺส 
ปุรโต ปาตุรโหส ิ ได้ปรากฏแล้วข้างหน้าของบุคคลนั้น,   ตสฺส ปจฺฉโต ข้างหลังของบุคคลนั้น,   
นครสฺส ทกฺขิณโต ด้านทิศใต้แห่งพระนคร,   วสฺสานํ ตติเย มาเส ในเดือนที่ ๓ แห่งฤดูฝน,   
น ตสฺส อุปมา ข้ออุปมาของวัตถุนั้นกระทำได้ไม่ง่าย,   กุเวรสฺส พลิ พลีกรรมของท้าวกุเวร   
อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

(๒)  ฉฏฺ€ี ฉัฏฐีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   €านิโต หลังจากศัพท์ที่เป็นฐานี (มีอาเทศ).   
ยเมทนตฺสสฺาเทโส การอาเทศเปน็ ย แหง่ เอ อนัเปน็ทีส่ดุบท (ยอ่มม)ี,   โอ อวสสฺ การอาเทศเปน็ 
โอ แห่ง อว (ย่อมมี).

(๓)  ฉฏฺ€ี ฉัฏฐีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   อาคมิโต หลังจากศัพท์ที่เป็นอาคมี (มีอาคม).   
ปุถสฺสาคโม คฺอาคม(ย่อมลง)ในที่สุดแห่ง ปุถ นิบาต   อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

สามิโยเค ในที่ประกอบด้วยศัพท์ที่มีอรรถว่าเจ้า.   เทวานมินฺโท เจ้าแห่งเทวดา,   มิคานํ 
ราชา พญาแห่งเนื้อ.

ตพฺพรุชาทิโยเค ในที่ประกอบด้วย ตพฺพ ปัจจัย และ รุช ธาตุเป็นต้น.   มหาเสนาปตีนํ 
อุชฺฌาเปตพฺพํ วิกนฺทิตพฺพํ วิรวิตพฺพํ ควรโพนทะนา ฟ้องร้อง ร้องเรียน (ในสำนัก) แห่งมหา 
เสนาบดทีัง้หลาย,   เทวทตตฺสสฺ รชุต ิ(อกขฺ)ึ ยอ่มเสยีดแทงซึง่นยันต์าของนายเทวทตั,   ตสสฺ โรโค 
อุปฺปชฺชติ ความเจ็บป่วยของบุคคลนั้นย่อมเกิดขึ้น,   รชกสฺส วตฺถํ ททาติ ย่อมให้ซึ่งผ้า(ในมือ)
ของช่างย้อม,   มุสาวาทสฺส โอตฺตปฺปํ ความสะดุ้งกลัวของบุคคลผู้กล่าวมุสาวาท   อิจฺจาทิ 
ดังนี้เป็นต้น.

กฺวจิ ตติยาสตฺตมีนนฺติ จ บทว่า “กฺวจิ” และ “ตติยาสตฺตมีนํ”   วตฺตเต ย่อมตามไป.

๓๑๗.	ฉฏฺ€ี  จ.   (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 ฉฏฺ€ี ฉัฏฐีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   (อตฺเถ) ในอรรถ   ตติยาสตฺตมีนํ 
แห่งตติยาและสัตตมีทั้งหลาย   กฺวจิ บ้าง.

	 ลงฉัฏฐีวิภัตติ ในอรรถตติยาและสัตตมีบ้าง
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ฉฏฺ€ีวิภตฺติ ฉัฏฐีวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   อตฺเถ ในอรรถ   ตติยาสตฺตมีนํ 
แห่งตติยาและสัตตมีทั้งหลาย   กฺวจิ บ้าง.

ลงฉัฏฐีวิภัตติ ในอรรถตติยาและสัตตมีบ้าง

(ฉฏฺ€ี) ฉัฏฐีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   กรเณ ในอรรถตติยากรณะ   ยชสฺส แห่ง ยช ธาตุ.   
ปปุผฺสสฺ พทุธฺ ํยชต ิยอ่มบชูาซึง่พระพทุธเจา้ดว้ยดอกไม,้   ปปุเฺผน วา หรอืดว้ยดอกไม,้   ฆตสสฺ 
อคฺคึ ชุโหติ ย่อมบูชาซึ่งไฟด้วยน้ำมันเปรียง.

สุหิตตฺถโยเค ในที่ประกอบด้วยธาตุที่มีอรรถเต็ม.   ปตฺตํ โอทนสฺส ปูเรตฺวา ยังบาตรใ
ห้เต็มแล้วด้วยข้าวสวย,   โอทเนนาติ อตฺโถ อธิบายว่า “ด้วยข้าวสวย”.   อิมเมว กายํ ปูรํ 
นานปฺปการสฺส อสุจิโน ปจฺจเวกฺขติ ย่อมพิจารณาเห็นซึ่งกายนี้นั่นเทียวอันเต็มด้วยของไม่สะ
อาดมีประการต่างๆ,  ปูรํ หิรญฺ�สุวณฺณสฺส เต็มด้วยเงินและทอง,   ปูรติ พาโล ปาปสฺส 
คนพาลย่อมเต็มด้วยบาป.

(ฉฏ€ฺ)ี ฉฏัฐวีภิตัต ิ  (โหต)ิ ยอ่มลง   ตลุยฺตถฺกมิลมาทโิยเค ในทีป่ระกอบดว้ยศพัทอ์นัมอีรรถ
เหมือน กึศัพท์ และ อลํศัพท์เป็นต้น.   ปิตุสฺส ตุโลฺย, ปิตรา วา ตุโลฺย ผู้เหมือนกับบิดา,   มาตุ 
สทิโส, มาตรา สทิโส วา ผู้เช่นกับมารดา,   กึ ตสฺส จ ตุฏฺ€สฺส จะมีประโยชน์อะไรด้วยวัตถุนั้น 
อันท่านยินดีแล้ว,   กึ เตน ตุฏฺเ€นาติ อตฺโถ อธิบายว่า จะมีประโยชน์อะไรด้วยวัตถุนั้นอันท่าน 
ยินดีแล้ว.   อลํ ตสฺส จ ตุฏฺ€สฺส อย่าเลยด้วยวัตถุนั้นอันท่านยินดีแล้ว.

(ฉฏฺ€ี) ฉัฏฐีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   กิตปฺปจฺจยโยเค ในที่ประกอบด้วยกิตปัจจัย   กตฺตริ 
ในอรรถตติยากัตตุ.   โสภนา กจฺจายนสฺส กติ, กจฺจายเนน วา กิริยาอันพระกัจจายนะทำงดงาม,   
รญฺโ� สมฺมโต, รญฺ�า วา อันพระราชาทรงสมมุติแล้ว.   เอวํ เหมือนอย่างนั้น   รญฺโ� ปูชิโต 
อันพระราชาทรงบูชาแล้ว,   รญฺโ� สกฺกโต อันพระราชาทรงสักการะแล้ว,   รญฺโ� อปจิโต 
อันพระราชาทรงยำเกรงแล้ว,   รญฺโ� มานิโต อันพระราชาทรงนับถือแล้ว,   อมตํ เตสํ ภิกฺขเว 
อปริภุตฺตํ, เยสํ กายคตาสติ อปริภุตฺตา ภิกษุทั้งหลาย กายคตาสติอันภิกษุทั้งหลายเหล่าใดไม่ 
เจริญแล้ว อมตธรรมอันภิกษุทั้งหลายเหล่านั้นไม่ได้ดื่มแล้ว   อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

(ฉฏฺ€ี) ฉัฏฐีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   กุสลาทิโยเค ในที่ประกอบด้วย กุสล ศัพท์เป็นต้น   
สตตฺมยิตเฺถ ในอรรถสตัตมวีภิตัต.ิ   กสุลา นจจฺคตีสสฺ สกิขฺติา จาตรุติถฺโิย หญงิทัง้หลายผูง้ดงาม 
ผู้ได้ศึกษาแล้ว เป็นผู้ฉลาดในการฟ้อนรำและขับร้อง,   กุสโล ตฺวํ รถสฺส องฺคปจฺจงฺคานํ ท่านเป็น 
ผูฉ้ลาดในชิน้สว่นนอ้ยใหญท่ัง้หลายของรถ,   กุสโล มคคฺสสฺ ผูฉ้ลาดในหนทาง,   กุสโล อมคคฺสสฺ 
ผูฉ้ลาดในทีไ่มใ่ชห่นทาง,   สนตฺ ิห ิภนเฺต อฬุารา ยกขฺา ภควโต ปสนนฺา ขา้แตท่า่นผูเ้จรญิทัง้หลาย 
ก็ยักษ์ทั้งหลายผู้เป็นใหญ่เลื่อมใสแล้วในพระผู้มีพระภาคมีอยู่,   ทิวสสฺส ติกฺขตฺตุํ, ทิวเส ติกฺขตฺตุํ 
วา ๓ ครั้งใน ๑ วัน,   มาสสฺส ทฺวิกฺขตฺตุํ ๒ ครั้งใน ๑ เดือน   อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

กฺวจิ ฉฏฺ€ีติ จ บทว่า “กฺวจิ” และ “ฉฏฺ€ี”   วตฺตเต ย่อมตามไป.
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๓๑๘.	ทุติยาปญฺจมีนญฺจ.   (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 ฉฏ€ฺ ีฉฏัฐวีภิตัต ิ  (โหต)ิ ยอ่มลง   (อตเฺถ) ในอรรถ   ทตุยิาปญจฺมนี ํจ แหง่ทตุยิา 
และปัญจมีทั้งหลายด้วย   กฺวจิ บ้าง.

	 และลงฉัฏฐีวิภัตติ ในอรรถทุติยาและปัญจมีบ้าง

ฉฏฺ€ีวิภตฺติ ฉัฏฐีวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   อตฺเถ ในอรรถ   ทุติยาปญฺจมีนํ จ แห่งทุติยา 
และปัญจมีทั้งหลาย   กฺวจิ บ้าง.

และลงฉัฏฐีวิภัตติ ในอรรถทุติยาและปัญจมีบ้าง

(ฉฏฺ€ี) ฉัฏฐีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   กิตกโยเค ในที่ประกอบด้วยกิตกปัจจัย   ทุติยตฺเถ 
กมฺมนิ ในอรรถกรรมที่เป็นอรรถของทุติยาวิภัตติ.   ตสฺส ภวนฺติ วตฺตาโร บุคคลทั้งหลายผู้ว่ากล่า
วซึ่งบุคคลนั้นมีอยู่,   สหสา กมฺมสฺส กตฺตาโร ผู้กระทำซึ่งการงานโดยเร่งด่วน,   อมตสฺส ทาตา 
ผู้ให้ซึ่งอมตะ,   ภินฺนานํ สนฺธาตา ผู้สมานซึ่งผู้แตกแยกทั้งหลาย,   สหิตานํ อนุปฺปทาตา ผู้
สนับสนุนซึ่งผู้พร้อมเพรียงกันทั้งหลาย,   โพเธตา ปชาย ผู้ยังหมู่สัตว์ให้รู้,   กมฺมสฺส การโก 
นตฺถิ, วิปากสฺส จ เวทโก ผู้กระทำซึ่งกรรมและผู้เสวยซึ่งวิบากย่อมไม่มี,   อวิสํวาทโก โลกสฺส 
ผู้ไม่หลอกลวงซึ่งชาวโลก,   ปาปานํ อกรณํ สุขํ การไม่ทำซึ่งบาปทั้งหลายเป็นความสุข,   จตุนฺนํ 
มหาภูตานํ อุปาทาย ปสาโท ปสาทรูป(ย่อมมี)เพราะอาศัยซึ่งมหาภูตรูป ๔ ทั้งหลาย,   อจฺฉริโย 
อรชเกน วตฺถานํ ราโค อันบุคคลผู้ไม่ใช่ช่างย้อมสามารถย้อมซึ่งผ้าทั้งหลาย น่าอัศจรรย์,   
อจฺฉริโย อโคปาลเกน คาวีนํ โทโห อันบุคคลผู้ไม่ใช่คนเลี้ยงวัวสามารถรีดซึ่งแม่โคนมทั้งหลาย 
น่าอัศจรรย์.

ตถา เหมือนอย่างนั้น   กมฺมนิ ในอรรถกรรม   สริจฺฉาทีนํ ของธาตุทั้งหลายมี สร และ 
อิสุ เป็นต้น.   มาตุ สรติ, มาตรํ สรติ ย่อมระลึกถึงซึ่งมารดา,   น เตสํ โกจิ สรติ สตฺตานํ 
กมฺมปฺปจฺจยา ใครๆย่อมไม่ระลึกถึงซึ่งเปรตทั้งหลายเหล่านั้น เพราะเหตุแห่งกรรมของสัตว์ทั้งหลา
ย,   ปุตฺตสฺส อิจฉติ, ปุตฺตํ อิจฺฉติ ย่อมปรารถนาซึ่งบุตร.

ปติยตเน จ และในการปรุงแต่ง   กโรติสฺส แห่ง กร ธาตุ.   อภิสงฺขาโร การปรุงแต่ง   
ปติยตนํ ชื่อว่าปติยตนะ.   อุทกสฺส ปติกุรุเต, อุทกํ ปติกุรุเต ย่อมปรุงแต่งซึ่งน้ำ,   กณฺฑสฺส 
ปติกุรุเต, กณฺฑํ ปติกุรุเต ย่อมแต่งซึ่งลูกศร.

(ฉฏฺ€ี) ฉัฏฐีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   ปริหานิภยตฺถปโยเค ในที่ประกอบด้วยศัพท์ที่มีอรรถเ
สื่อมและกลัว   ปญฺจมิยตฺเถ ในอรรถแห่งปัญจมีวิภัตติ.   อสฺสวนตา ธมฺมสฺส ปริหายนฺติ ย่อม 
เสื่อมจากธรรมเพราะการไม่ได้ฟัง,   กึ นุ โข อหํ ตสฺส สุขสฺส ภายามิ เราย่อมกลัวจากความสุ
ขนั้นเพราะอะไรหรือ,   สพฺเพ ตสนฺติ ทณฺฑสฺส สัตว์ทั้งหลายทั้งปวงย่อมสะดุ้งจากการลงทัณฑ์,   
สพฺเพ ภายนฺติ มจฺจุโน สัตว์ทั้งหลายทั้งปวงย่อมสะดุ้งจากความตาย,   ภีโต จตุนฺนํ อาสีวิสานํ 
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กลัวแล้วจากอสรพิษทั้งหลาย ๔ จำพวก   อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

กฺวจีติ บทว่า “กฺวจิ”   กึ มีประโยชน์อะไร.   (ฉฏฺ€ีนิเสธนตฺถ ํ มีประโยชน์ต่อการห้าม
ซึ่งฉัฏฐีวิภัตติ   กมฺมนิ ในอรรถกรรม   กฺวจิ บ้าง   ยถา เช่น)   คมฺภีรญฺจ กถํ กตฺตา 
ผูก้ลา่วซึง่ถอ้ยคำอนัลกึซึง้,   กาเลน ธมมฺ ึกถ ํภาสติา โหต ิเปน็ผูก้ลา่วซึง่ธรรมกีถาในกาลอนัควร,   
ปเรส ํปญุ�ฺาน ิอนโุมทติา ผูอ้นโุมทนาซึง่บญุทัง้หลายของชนทัง้หลายเหลา่อืน่,   พชุฌฺติา สจจฺาน ิ
ผู้รู้ซึ่งสัจจะทั้งหลาย,   กฏํ การโก ผู้กระทำซึ่งเสื่อ,   ปสโว ฆาตโก ผู้ฆ่าซึ่งปสุสัตว์ทั้งหลาย.

ตถา เหมือนกันนั้น   (ฉฏฺ€ี) ฉัฏฐีวิภัตติ   น (โหติ) ย่อมไม่ลง   นิฏฺ€าทีสุ จ ในที่ประก
อบด้วยนิฏฐปัจจัยเป็นต้นด้วย.   สุขกามี วิหารํ กโต ผู้ต้องการความสุขสร้างแล้วซึ่งวิหาร,   รถํ 
กตวนฺโต กระทำแล้วซึ่งรถ,   รถํ กตาวี กระทำแล้วซึ่งรถ,   กฏํ กตฺวา ทอแล้วซึ่งเสื่อ,   กฏํ 
กโรนฺโต, กฏํ กราโน, กฏํ กุรุมาโน ทออยู่ซึ่งเสื่อ   อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

๓.๗. สตฺตมีวิภตฺยตฺถเภท (โอกาสการก)
ว่าด้วยประเภทเนื้อความของสัตตมีวิภัตติ

สตฺตมี สัตตมีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   กสฺมึ อตฺเถ ในอรรถไหน.

ลงสัตตมีวิภัตติในอรรถไหน

๓๑๙.	 โอกาเส  สตฺตมี.   (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 สตฺตมี สัตตมีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   โอกาเส ในอรรถโอกาสการกะ.

	 ลงสัตตมีวิภัตติ ในอรรถโอกาสการกะ

สตฺตมีวิภตฺติ สัตตมีวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   โอกาสการเก ในอรรถโอกาสการกะ.

ลงสัตตมีวิภัตติ ในอรรถโอกาสการกะ

โก จ โอกาโส โอกาสะคืออะไร.

๓๒๐.	 โยธาโร  ตโมกาสํ.   (๔ บท, สัญญาสูตร)

	 โย การกะใด   อาธาโร เป็นที่ตั้งแห่งการกระทำ,   ตํ การกะนั้น   โอกาสํ 
ชื่อว่าโอกาสะ.

	 การกะใดเป็นที่ตั้งแห่งการกระทำ การกะนั้น ชื่อว่าโอกาสะ

อาธารียติ ย่อมถูกทรงไว้   อสฺมึ ในอรรถนี้   อิติ เพราะเหตุนั้น   อาธาโร ชื่อว่าอาธาระ,   
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อธิกรณํ ได้แก่ที่ตั้ง.    โย การกะใด   อาธาโร เป็นที่ตั้ง   ปติฏฺ€านฏฺเ€น เพราะอรรถว่าเป็นที่ตั้ง   
นิสชฺชปจนาทิกฺริยานํ แห่งการกระทำมี นั่ง และ หุง เป็นต้น   กตฺตุกมฺมสมเวตานํ อัน 
เป็นไปพร้อมด้วยกัตตุและกัมมะ,   ตํ การกํ การกะนั้น   โอกาสสญฺ�ํ โหต ิมีชื่อว่าโอกาสะ.

อรรถอนัเปน็ทีต่ัง้ ชือ่วา่อาธาระ ไดแ้ก ่สถานทีต่ัง้,  การกะใดเปน็ทีต่ัง้ เพราะอรรถวา่เปน็ทีต่ัง้ แ
ห่งการกระทำมีการนั่งและการหุงเป็นต้นที่เป็นไปพร้อมกับกัตตาและกรรม การกะนั้น ชื่อว่าโอกาสะ

กเฏ นิสีทติ เทวทตฺโต นายเทวทัตนั่งบนเสื่อ,   ถาลิยํ โอทนํ ปจติ หุงข้าวในหม้อ.

ห ิก ็  เอตถฺ ในอทุาหรณท์ัง้หลายเหลา่นี ้  ธาเรต ินาม ชือ่วา่ยอ่มทรงไว ้  กรฺยิ ํซึง่การกระทำ   
อาสนปจนสงฺขาต ํกล่าวคือการนั่งและการหุง   ตํสมเวตํ อันเป็นไปพร้อมด้วยกัตตุและกัมมะนั้น   
ธารณโต เพราะการทรงไว้   กตฺตุกมฺมานํ ซึ่งกัตตุและกัมมะทั้งหลาย   เทวทตฺตตณฺฑุลานํ คือ 
นายเทวทัตและข้าวสาร.

ในอุทาหรณ์เหล่านี้ เพราะทรงไว้ซึ่งกัตตุและกัมมะคือนายเทวทัตและข้าวสาร จึงชื่อว่าทรงไว้ซึ่ง 
การกระทำกล่าวคือการนั่งและการหุงอันเป็นไปพร้อมด้วยกัตตุและกัมมะนั้น

ปน ก็   โส อยํ โอกาโส โอกาสะนั้น   จตุพฺพิโธ มี ๔ อย่าง   พฺยาปิโก  โอปสิเลสิโก  
สามีปิโก  เวสยิโก อติิ คือ พยาปิโกกาสะ โอปสิเลสิโกกาสะ สามีปิโกกาสะ และ เวสยิโกกาสะ.

ตตฺถ บรรดาโอกาสะทั้งหลายเหล่านั้น

(๑)  สกโลป ิอาธารภโูต อตโฺถ อรรถอนัเปน็ทีต่ัง้แมท้ัง้สิน้   อาเธยเฺยน ปตถฺโฏ โหต ิเปน็อ
รรถอนัสิง่ของทีต่ัง้อยูแ่ผไ่ป   ยตถฺ ในโอกาสะใด,   จ และ   อาเธยยฺภตู ํอรรถอนัเปน็สิง่ของทีต่ัง้อยู ่  
กิญฺจิ พฺยาเปตฺวา แผ่ไปบางส่วน   ติฏฺ€ติ ย่อมตั้งอยู่   ยสฺม ึในโอกาสะใด,   (โส) โอกาสะนั้น   
พฺยาปิโก นาม ชื่อว่าพยาปิกะ.

ที่ตั้งที่มีสิ่งของวางอยู่เต็มทั้งหมด และที่ตั้งที่มีสิ่งของวางอยู่บางส่วน ก็ชื่อว่าพยาปิกะ

ตํ ยถา อุทาหรณ์   อิติ คือ   ติเลสุ เตลํ อตฺถิ น้ำมันมีอยู่ในเมล็ดงา,   ขีเรสุ ชลํ 
น้ำในนมสดทั้งหลาย,   ทธิมฺหิ สปฺปิ เนยใสในนมส้ม.

(๒)  อปุคโม การเขา้ถงึ   อปุสเิลเสน โดยความตดิเนือ่งถงึกนั   ภาวาน ํแหง่วตัถทุีม่อียูท่ัง้หลาย   
ปจฺเจกสิทฺธานํ อันสำเร็จเฉพาะอย่าง   ยตฺถ ในโอกาสะใด   โหติ มีอยู่,   จ และ   อาเธยฺโย 
สิ่งของที่ตั้งอยู่   อุปสิลิสฺสติ ย่อมติดเนื่อง   อลฺลียิตฺวา ติฏฺ€ติ คือแนบแล้วย่อมตั้งอยู่   ยสฺม ึ
ในโอกาสะใด,   (โส) โอกาสะนั้น   โอปสิเลสิโก นาม ชื่อว่าโอปสิเลสิกะ.

ที่ตั้งที่มีวัตถุต่างกันแต่ละอย่างเข้าถึงกันอย่างแนบแน่น และที่ตั้งของสิ่งของที่ตั้งอยู่โดยติดเนื่อง
แนบแน่น ชื่อว่าโอปสิเลสิกะ
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ตํ ยถา อุทาหรณ์   อิติ คือ   อาสเน นิสินฺโน สํโฆ พระสงฆ์นั่งบนอาสนะ,   ถาลิยํ โอทนํ 
ปจติ หุงซึ่งข้าวในหม้อ,   ฆเฏสุ อุทกํ อตฺถิ น้ำมีอยู่ในหม้อทั้งหลาย,   ทูเร €ิโต ยืนในที่ไกล,   
สมีเป €ิโต ยืนในที่ใกล้.

(๓)  อาธารภาโว ความเป็นที่ตั้ง   (เตน) อันท่าน   กตฺวา กระทำแล้ว   สมีปิโวหารํ 
ซึ่งการเรียกว่าวัตถุใกล้   สมีเป ในที่ใกล้   วิกปฺปียติ ย่อมกำหนดไว้   ตทายตฺตวุตฺติตาทีปนตฺถํ 
เพือ่แสดงใหเ้หน็ชดัวา่เปน็วตัถอุนัตดิเนือ่งกนักบัวตัถใุกลน้ัน้   ยตถฺ ในโอกาสะใด,   (โส) โอกาสะนัน้   
สามีปิโก นาม ชื่อว่าสามีปิกะ.

ท่านเรียกสิ่งที่อยู่ใกล้ว่าสมีปีแล้วกำหนดไว้ เพื่อแสดงให้เห็นชัดว่าเป็นวัตถุอันติดเนื่องกันกับสิ่ง
ที่อยู่ใกล้นั้น ในโอกาสะใด โอกาสะนั้น ชื่อว่าสามีปิกะ

ตํ ยถา อุทาหรณ์   คงฺคายํ โฆโส วสติ คอกวัวตั้งอยู่ใกล้แม่น้ำคงคา,   อตฺโถ อธิบาย   
อิติ ว่า   วโช คอกวัว   วสติ ย่อมตั้งอยู่   สมีเป ในที่ใกล้   คงฺคาย แห่งแม่น้ำคงคา.   ภควา 
สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ในพระเชตวันวิหารใกล้กรุงสาวัตถี,   อตฺโถ 
อธิบาย   อิติ ว่า   สมีเป ในที่ใกล้   สาวตฺถิยา แห่งกรุงสาวัตถี.

(๔)  อาธารปริกปฺโป การกำหนดให้เป็นที่ตั้ง   อญฺ�ตฺถาภาววเสน ด้วยสามารถแห่งความ
ไม่เป็นที่อื่น   เทสนฺตราวจฺเฉทวเสน วา หรือด้วยสามารถแห่งการตัดขาดจากสถานที่อื่น   (โหติ) 
มีอยู่   ยตฺถ ในโอกาสะใด,   (โส) โอกาสะนั้น   เวสยิโก นาม ชื่อว่าเวสยิกะ.

โอกาสะที่ถูกกำหนดให้เป็นที่ตั้ง โดยความไม่เป็นที่อื่น หรือโดยการตัดขาดจากสถานที่อื่น 
ชื่อว่าเวสยิกะ

ตํ ยถา อุทาหรณ์   อากาเส สกุณา ปกฺขนฺทนฺติ นกทั้งหลายบินไปบนท้องฟ้า,   ภูมีสุ 
มนุสฺสา จรนฺติ มนุษย์ทั้งหลายเที่ยวไปบนแผ่นดินทั้งหลาย,   ชเลสุ มจฺฉา (จรนฺติ) ปลาทั้งห
ลายว่ายไปในน้ำทั้งหลาย,   ปาเทสุ ปติโต หมอบลงแทบเท้าทั้งหลาย,   ปาปสฺมึ รมตี มโน 
ใจย่อมยินดีในบาป,   ปสนฺโน พุทฺธสาสเน เลื่อมใสแล้วในพระพุทธศาสนา,   ปญฺ�าย สาธุ 
ความยนิดใีนปญัญา,   วนิเย นปิโุณ ความละเอยีดออ่นในพระวนิยั,   มาตร ิสาธ ุความดใีนมารดา,   
ปิตริ นิปุโณ ความละเอียดอ่อนในบิดา    อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

จ อนึ่ง   สพฺโพปิ อยํ อาธาโร อาธาระแม้ทั้งปวงนี้   ปติฏฺ€า ภวติ เป็นที่ตั้ง   กฺริยาย 
ของกิริยา   ปธานวเสน วา โดยตรงก็มี   ปริกปฺปิตวเสน วา โดยอ้อมก็มี   อิติ เพราะเหตุนั้น   
เวทิตพฺโพ อันนักศึกษาพึงทราบ   อิติ ว่า   วุตฺโต ถูกเรียก   โอกาโส อิติ เอว ว่า “โอกาสะ” 
นั่นเทียว.

อนึง่ อาธาระทัง้ปวงนี ้เปน็ทีต่ัง้ของกริยิา ทัง้โดยตรงและโดยออ้ม ฉะนัน้ พงึทราบวา่ ถกูเรยีกวา่ 
“โอกาสะ” เหมือนกัน
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จ อนึ่ง   เอตํ (วจน)ํ คำนี้   วุตฺตํ อันท่านกล่าวไว้แล้ว   อิติ ว่า

กิริยา กิริยา   กตฺตุกมฺมานํ ของกัตตุและกัมมะทั้งหลาย   ปติฏฺ€ิตา 
โหติ เป็นกิริยาที่ตั้งอยู่   ยตฺถ ในการกะใด,   โส การกะนั้น   ปวุตฺโต 
ถกูเรยีก   โอกาโสต ิวา่ “โอกาสะ”   จตธุา โดยม ี๔ อยา่ง   พยฺาปกิาทโิต 
มีพยาปิกะเป็นต้น,   ติลขีราทิ เมล็ดงาและนมสดเป็นต้น   พฺยาปิโก 
เป็นพยาปิกะ,   กโฏ เสื่อ   โอปสิเลสิโก เป็นโอปสิเลสิกะ,   ตุ ส่วน   
คงฺคาทิ แม่น้ำคงคา เป็นต้น   สามีปิโก เป็นสามีปิกะ,   อากาโส ท้องฟ้า   
วิสโย มโต ถูกรู้แล้วว่าเป็นเวสยิกะ.

ท่านกล่าวคำนี้ไว้ว่า

กิริยาของกัตตุและกัมมะ ตั้งอยู่ในการกะใด,   การกะนั้น ถูกเรียกว่า 
“โอกาสะ” มี ๔ อย่าง มีพยาปิกะเป็นต้น,  เมล็ดงาและนมสด เป็นพยาปิกะ,  
เสื่อ เป็นโอปสิเลสิกะ,  แม่น้ำคงคาเป็นต้น เป็นสามีปิกะ,   ท้องฟ้า เป็น 
เวสยิกะ

ฉฏฺ€ี สตฺตมีติ จ บทว่า “ฉฏฺ€ี” และ “สตฺตมี”   อธิกาโร ตามไปไกล.

๓๒๑.	สามิสฺสราธิปติทายาทสกฺขิปติภูปสูตกุสเลหิ จ . (๒ บท, 
วิภัตติวิธิสูตร)

	 ฉฏฺ€ี สตฺตมี จ ฉัฏฐีวิภัตติและสัตตมีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   (โยเค) ในที่ประกอบ   
สามิสฺสราธิปติทายาทสกฺขิปติภูปสูตกุสเลหิ ด้วย สามี อิสฺสร อธิปติ ทายาท สกฺขิ ปติภู ปสูต 
และ กุสล ศัพท์ทั้งหลาย.

		 ในที่ประกอบด้วย สามี อิสฺสร อธิปติ ทายาท สกฺขิ ปติภู ปสูต และ กุสล ศัพท์ 
ลงฉัฏฐีวิภัตติและสัตตมีวิภัตติ

ฉฏฺ€ีวิภตฺติ สตฺตมี จ ฉัฏฐีวิภัตติและสัตตมีวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   โยเค ในที่ประกอบ   
สามี อิสฺสร อธิปติ ทายาท สกฺขิ ปติภู ปสูต กุสล อิติ เอเตหิ ด้วยศัพท์ทั้งหลายเหล่านี้คือ 
สามี อิสฺสร อธิปติ ทายาท สกฺขิ ปติภู ปสูต และ กุสล.   (อิทํ) วจน ํ สูตรนี้   อุภยตฺถํ 
มีประโยชน์ต่อวิภัตติทั้งสอง.

ในที่ประกอบด้วย สามี อิสฺสร อธิปติ ทายาท สกฺขิ ปติภู ปสูต และ กุสล ศัพท์ ลงฉัฏฐีวิภัต
ติและสัตตมีวิภัตติ,  สูตรนี้สำหรับลงวิภัตติทั้ง ๒ หมวด

ควํ สามี เจ้าของแห่งโคทั้งหลาย, 	 โคสุ สามี เจ้าของในโคทั้งหลาย,
ควํ อิสฺสโร เป็นใหญ่ ...,	 โคสุ อิสฺสโร เป็นใหญ่ ...,
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ควํ อธิปติ เป็นหัวหน้า ...,	 โคสุ อธิปติ เป็นหัวหน้า ...,
ควํ ทายาโท เป็นผู้สืบต่อ ...,	 โคสุ ทายาโท เป็นผู้สืบต่อ ...,
ควํ สกฺขิ เป็นผู้ดูแล ...,	 โคสุ สกฺข ิเป็นผู้ดูแล ...,
ควํ ปติภู เป็นผู้ทำหน้าที่ ...,	 โคสุ ปติภู เป็นผู้ทำหน้าที่ ...,
ควํ ปสูโต เป็นผู้เกิด ..., 	 โคสุ ปสูโต เป็นผู้เกิด ...,
ควํ กุสโล เป็นผู้ฉลาด ...,	 โคสุ กุสโล เป็นผู้ฉลาด ...

๓๒๒.	นิทฺธารเณ  จ.  (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 ฉฏฺ€ี สตฺตมี จ ฉัฏฐีวิภัตติและสัตตมีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   นิทฺธารเณ 
ในอรรถนิทธารณะ.

	 ลงฉัฏฐีวิภัตติและสัตตมีวิภัตติ ในอรรถนิทธารณะ (ถอน)

นีหริตฺวา ธารณํ การนำออกแล้วทรงไว้   นิทฺธารณํ ชื่อว่านิทธารณะ.   ปุถกฺกรณํ 
คอืการทำใหป้รากฏ   เอกเทสสสฺ ซึง่สว่นเดยีว   สมทุายโต จากสว่นรวม   ชาตคิณุกรฺยิานาเมห ิ
โดยชาติ คุณลักษณะ กิริยา และชื่อทั้งหลาย.    ตสฺมึ นิทฺธารณตฺเถ เมื่ออรรถนิทธารณะนั้น   
คมฺยมาเน ถูกรู้อยู่   ฉฏฺ€ีวิภตฺติ สตฺตมี จ ฉัฏฐีวิภัตติและสัตตมีวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   ตโต 
สมุทายวาจิลิงฺเคหิ หลังจากลิงค์อันกล่าวส่วนรวมนั้น.

การนำออกมาตั้งไว้ ชื่อว่านิทธารณะ คือการแยกออกให้ปรากฏเพียงส่วนเดียวจากส่วนรวม 
โดยชาติ คุณลักษณะ กิริยา และ ชื่อ,  เมื่อรู้ว่าเป็นอรรถนิทธารณะ ลงฉัฏฐีวิภัตติและสัตตมีวิภัตติ 
หลังจากลิงค์ที่กล่าวส่วนรวมนั้น

มนุสฺสานํ ขตฺติโย สูรตโม, มนุสฺเสสุ ขตฺติโย สูรตโม บรรดามนุษย์ทั้งหลาย กษัตริย์ 
กล้าหาญที่สุด,   กณฺหา คาวีนํ สมฺปนฺนขีรตมา, กณฺหา คาวีสุ สมฺปนฺนขีรตมา บรรดา 
แมโ่คนมทัง้หลาย แมโ่คดำมนีำ้นมสมบรูณท์ีส่ดุ,   อทธฺกิาน ํธาวนโฺต สฆีตโม, อทธฺเิกส ุธาวนโฺต 
สฆีตโม บรรดาคนเดนิทางไกลทัง้หลาย คนทีว่ิง่ ไปเรว็ทีส่ดุ,   อายสมฺา อานนโฺท อรหต ํอญ�ฺตโร 
อโหส,ิ อรหนฺเตส ุวา บรรดาพระอรหนัตท์ัง้หลาย ทา่นพระอานนทไ์ดเ้ปน็องคใ์ดองคห์นึง่   อจิจฺาท ิ
ดังนี้เป็นต้น.

๓๒๓.	อนาทเร  จ.  (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 ฉฏฺ€ี สตฺตมี จ ฉัฏฐีวิภัตติและสัตตมีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   อนาทเร 
ในอรรถอนาทร.
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	 ลงฉัฏฐีวิภัตติและสัตตมีวิภัตติ ในอรรถอนาทร (ไม่ใยดี)

อนาทเร เมือ่อรรถอนาทร   คมยฺมาเน ถกูรูอ้ยู ่  ฉฏ€ฺวีภิตตฺ ิสตตฺม ีจ ฉฏัฐวีภิตัตแิละสตัตมวีภิตัต ิ  
โหติ ย่อมลง   ภาววตา ลิงฺคมฺหา หลังจากลิงค์อันเป็นภาวกิริยา.

เมื่อรู้ว่าเป็นอรรถอนาทร ลงฉัฏฐีวิภัตติและสัตตมีวิภัตติ หลังจากลิงค์อันเป็นภาวกิริยา

อกามกานํ มาตาปิตูนํ รุทนฺตานํ ปพฺพชิ เมื่อมารดาและบิดาทั้งหลายผู้ไม่ต้องการร้องไห้
อยู่ (เขา) บวชแล้ว,   มาตาปิตูสุ รุทนฺเตสุ ปพฺพชิ เมื่อมารดาและบิดาทั้งหลายร้องไห้อยู่ (เขา) 
บวชแล้ว.

สวิริาชสสฺ เมือ่พระเวสสนัดรเจา้เมอืงสพี ี  เปกขฺโต ทอดพระเนตรอยู ่  
(โส) พราหมณ์ชูชกนั้น   อาโกฏยนฺโต โบยตีอยู่   เนติ ย่อมนำไป   เต 
ซึ่งพระกุมารทั้งหลายเหล่านั้น.

มหาชเน เมื่อมหาชน   เปกฺขมาเน มองดูอยู่   มจฺจุ ความตาย   
อาทาย คร่าเอาแล้ว   (ตํ) ซึ่งบุคคลนั้น   คจฺฉติ ย่อมไป.

ขณะที่พระเวสสันดรเจ้าเมืองสีพีทอดพระเนตรอยู่ ชูชกนั้นโบยตี 
พระกุมารทั้ง ๒ นั้น นำไป

ขณะที่มหาชนมองดูอยู่ มัจจุราชได้คร่าเอาชีวิตของเขาไป

๓๒๔.	กมฺมกรณนิมิตฺตตฺเถสุ  สตฺตมี.  (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 สตฺตมี สัตตมีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   กมฺมกรณนิมิตฺตตฺเถสุ ในอรรถกัมมะ 
กรณะ และเหตุทั้งหลาย.

	 ลงสัตตมีวิภัตติ ในอรรถกัมมะ กรณะ และเหตุ

สตฺตมีวิภตฺติ สัตตมีวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   ลิงฺคมฺหา หลังจากลิงค์   กมฺมกรณนิมิตฺตอิติ 
เอเตสุ อตฺเถสุ ในอรรถทั้งหลายเหล่านี้คือ กัมมะ กรณะ และเหตุ.

ลงสัตตมีวิภัตติ หลังจากลิงค์ ในอรรถเหล่านี้คือ กัมมะ กรณะ และเหตุ

กมมฺตเฺถ ในอรรถกมัมะ.   ภกิขฺสู ุอภวิาเทนตฺ ิยอ่มไหวซ้ึง่ภกิษทุัง้หลาย,   มทุธฺน ิจมุพฺติวฺา 
จูบแล้วซึ่งศีรษะ,   ปุริสสฺส พาหาสุ คเหตฺวา จับแล้วซึ่งแขนทั้งหลายของบุรุษ.

กรณตเฺถ ในอรรถกรณะ.   หตเฺถส ุปณิฑฺาย จรนตฺ ิยอ่มเทีย่วเพือ่บณิฑบาตดว้ยมอืทัง้หลาย,   
ปตฺเตสุ ปิณฺฑาย จรนฺติ ย่อมเที่ยวเพื่อบิณฑบาตด้วยบาตรทั้งหลาย,   ปเถสุ คจฺฉนฺติ ย่อมไป 
ตามทาง,    โสปิ มํ อนุสาเสยฺย, สมฺปฏิจฺฉามิ มตฺถเก แม้บุคคลนั้นจะสามารถพร่ำสอนซึ่งเร
า เราจะรับไว้ด้วยกระหม่อม.
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นิมิตฺตตฺเถ ในอรรถเหตุ.   ทีปิ จมฺเมสุ หญฺ�เต เสือย่อมถูกฆ่าเพราะหนังทั้งหลาย,   
กุญฺชโร ทนฺเตสุ หญฺ�เต ช้างย่อมถูกฆ่าเพราะงาทั้งหลาย,   อณุมตฺเตสุ วชฺเชสุ ภยทสฺสาวี 
ผู้มีปกติเห็นภัยเพราะโทษทั้งหลายเพียงเล็กน้อย,   สมฺปชานมุสาวาเท ปาจิตฺติยํ ต้องอาบัติปา
จิตตีย์เพราะกล่าวมุสาทั้งที่รู้,  อตฺโถ อธิบาย   อิติ ว่า   มุสาวาทนิมิตฺตํ มุสาวาทปฺปจฺจยา 
เพราะการกล่าวมุสาเป็นเหตุ.

สตฺตมีติ บทว่า “สตฺตมี”   อธิกาโร ตามไปไกล.

๓๒๕.	สมฺปทาเน  จ.  (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 สตฺตมี สัตตมีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   สมฺปทาเน จ ในอรรถสัมปทานะด้วย.

	 ลงสัตตมีวิภัตติ ในอรรถสัมปทานะด้วย

สตฺตมีวิภตฺติ สัตตมีวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   ลิงฺคมฺหา หลังจากลิงค์  สมฺปทานตฺเถ จ 
ในอรรถสัมปทานะด้วย.

ลงสัตตมีวิภัตติ หลังจากลิงค์ ในอรรถสัมปทานะด้วย

สํเฆ ทินฺนํ มหปฺผลํ ทานที่ให้แก่สงฆ์มีผลมาก,   สํเฆ โคตมิ เทหิ, สํเฆ เต 
ทินฺเน อหญฺเจว ปูชิโต ภวิสฺสามิ ดูก่อนโคตมี เธอจงให้แก่สงฆ์เถิด เมื่อสงฆ์อันเธอให้แล้ว 
เราก็จักเป็นผู้อันเธอบูชาด้วย.

ยา นารี หญิงใด   ทตฺวาน ถวายแล้ว   ปลาลมยํ มาลํ ซึ่งมาลัย 
อันทำด้วยฟาง   เจติเย แก่พระเจดีย์,   สา หญิงนั้น   อลตฺถ ได้แล้ว   
กญฺจนมยํ มาลํ ซึ่งมาลัยอันทำด้วยทอง   โพชฺฌงฺคิกํ จ และซึ่งธรรมอัน 
เป็นองค์แห่งการตรัสรู้.

หญิงใด ได้ถวายมาลัยฟางแก่พระเจดีย์,  หญิงนั้น ได้ทั้งมาลัยทองแล
ะธรรมอันเป็นองค์แห่งการตรัสรู้

๓๒๖.	ปญฺจมฺยตฺเถ  จ.  (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 สตฺตมี สัตตมีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   ปญฺจมฺยตฺเถ จ ในอรรถปัญจมีด้วย.

	 ลงสัตตมีวิภัตติ ในอรรถปัญจมีด้วย

สตฺตมีวิภตฺติ สัตตมีวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   ลิงฺคมฺหา หลังจากลิงค์   ปญฺจมฺยตฺเถ จ 
ในอรรถปัญจมีด้วย.

ลงสัตตมีวิภัตติ หลังจากลิงค์ ในอรรถปัญจมีด้วย
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กทลีสุ คเช รกฺขนฺติ ย่อมรักษาซึ่งช้างทั้งหลายจากต้นกล้วยทั้งหลาย.

๓๒๗.	กาลภาเวสุ  จ.  (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 สตฺตมี สัตตมีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   กาลภาเวสุ จ ในอรรถกาละและอรรถกิริยา 
ทั้งหลายด้วย.

		 ลงสัตตมีวิภัตติ ในอรรถกาลสัตตมีและอรรถกิริยาด้วย

นิเมสขณลยมุหุตฺตปุพฺพณฺหาทิโก ช่วงเวลาคือกระพริบตา หนึ่งขณะ ชั่วระยะ ครู่หนึ่ง 
และช่วงเช้าเป็นต้น   กาโล นาม ชื่อว่ากาละ.   กฺริยา กิริยา   ภาโว นาม ชื่อว่าภาวะ.   จ ก็   
สา กฺริยนฺตรูปลกฺขณาว กิริยาอันเป็นเครื่องจดจำซึ่งกิริยาอื่นนั้น   อธิปฺเปตา ถูกประสงค์เอาแล้ว   
เอตฺถ ในสตูรนี.้    สตตฺมวีภิตตฺ ิสตัตมวีภิตัต ิ  โหต ิยอ่มลง   ลงิคฺมหฺา หลงัจากลงิค ์  กาลตเฺถ 
จ ในอรรถกาละด้วย   ตสฺมึ ภาวลกฺขเณ ภาวตฺเถ จ ในอรรถกิริยาอันเป็นเครื่องจดจำซึ่งกิริยา 
อื่นนั้นด้วย.

ช่วงเวลาคือกระพริบตา หนึ่งขณะ ชั่วระยะ ครู่หนึ่ง และช่วงเช้าเป็นต้น ชื่อว่ากาละ,  กิริยา 
ชื่อว่าภาวะ,   กิริยาอันเป็นเครื่องจดจำกิริยาอื่นนั้น ท่านประสงค์เอาในสูตรนี้.   ลงสัตตมีวิภัตติ 
หลังจากลิงค์ ในอรรถกาละและอรรถกิริยาอันเป็นเครื่องจดจำซึ่งกิริยาอื่นนั้น

กาเล ในอรรถกาละ.   ปุพฺพณฺหสมเย คโต ไปแล้วในเวลาเช้า,   สายนฺหสมเย 
อาคโต มาแล้วในเวลาเย็น,   อกาเล วสฺสติ ตสฺส (ในแว่นแคว้น)ของพระราชานั้น 
ฝนย่อมตกในเวลาอันไม่ใช่กาล,   กาเล ตสฺส น วสฺสติ (ในแว่นแคว้น)ของพระราชานั้น 
ฝนย่อมไม่ตกในกาล,   ผุสฺสมาสมฺหา ตีสุ มาเสสุ เวสาขมาโส เดือนวิสาขะ (เดือน ๖) (มีอยู่)
ในเดือนทั้งหลาย ๓ จากเดือนผุสสะ (เดือนยี่),   อิโต สตสหสฺสมฺหิ กปฺเป อุปฺปชฺชิ จกฺขุมา พ
ระพุทธเจ้าอุบัติขึ้นแล้วในแสนกัปจากกัปนี้.

ภาเวน ภาวลกฺขเณ ในอรรถเครื่องจดจำกิริยาด้วยกิริยา.   ภิกฺขุสํเฆสุ โภชียมาเนสุ คโต, 
ภุตฺเตสุ อาคโต เมื่อภิกษุสงฆ์อันบุคคลให้ฉันอยู่ (เขา)ไปแล้ว, เมื่อภิกษุสงฆ์ฉันเสร็จแล้ว (เขา) 
มาแล้ว,   โคสุ ทุยฺหมานาสุ คโต, ทุทฺธาสุ อาคโต เมื่อแม่โคทั้งหลายอันเขารีดนมอยู่ (เขา) 
ไปแล้ว, เมื่อแม่โคถูกรีดนมเสร็จแล้ว (เขา) มาแล้ว,   ชายมาเน โข สาริปุตฺต โพธิสตฺเต อยํ 
ทสสหสฺสิโลกธาตุ สงฺกมฺปิ สมฺปกมฺปิ สมฺปเวธิ ดูก่อนสารีบุตร เมื่อพระโพธิสัตว์ประสูติอยู่ หนึ่
งหมื่นโลกธาตุนี้สะเทือนเลื่อนลั่นหวั่นไหวแล้ว.

โลกนายเก เมื่อพระพุทธเจ้า   คจฺฉนฺเต เสด็จไปอยู่   ปาสาณา 
กอ้นหนิทัง้หลาย   สกขฺรา กอ้นกรวดทัง้หลาย   ก€ลา เศษกระเบือ้งทัง้หลาย   
ขาณุกณฺฏกา เจว ตอและหนามทั้งหลาย   สพฺเพ ทั้งปวง   วิวชฺเชนฺติ 
ย่อมหลีกออก   มคฺคา จากหนทาง.
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เมื่อพระพุทธเจ้าเสด็จไป ก้อนหิน ก้อนกรวด เศษกระเบื้อง ตอและ 
หนามทั้งปวง ย่อมหลีกออกจากหนทาง

อิมสฺมึ สติ อิทํ โหติ เมื่อเหตุนี้มี ผลนี้จึงมี   อิจฺจาทิ ดังนี้เป็นต้น.

๓๒๘.	อุปาธฺยาธิกิสฺสรวจเน.  (๒ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 อธกิสิสฺรวจเน เมือ่การกลา่วซึง่อรรถยิง่และเปน็ใหญ ่  คมยฺมาเน ถกูรูอ้ยู ่  สตตฺม ี
สัตตมีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   (โยเค) ในที่ประกอบ   อุปาธิ ด้วย อุป และ อธิ อุปสัค.

		 เมื่อรู้ว่ากล่าวอรรถยิ่งและเป็นใหญ่  ลงสัตตมีวิภัตติ ในที่ประกอบด้วย อุป และ อธิ 
อุปสัค

อิทํ สูตรนี้   ทฺวิปทํ มี ๒ บท.   อธิกิสฺสรวจเน เมื่อการกล่าวซึ่งอรรถยิ่งและเป็นให
ญ่   คมฺยมาเน ถูกรู้อยู่   สตฺตมีวิภตฺติ สัตตมีวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   ลิงฺคมฺหา หลังจากลิงค์   
โยเค ในที่ประกอบ   อุปอธิอิติ เอเตหิ ด้วยอุปสัคทั้งหลายเหล่านี้คือ อุป และ อธิ   วตฺตมาเนหิ 
อันเป็นไปอยู่   อธิกตฺเถ ในอรรถยิ่ง   อิสฺสรตฺเถ จ และในอรรถเป็นใหญ่.

เมื่อรู้ว่ากล่าวอรรถยิ่งและเป็นใหญ่  ลงสัตตมีวิภัตติหลังจากลิงค์ ในที่ประกอบด้วยอุปสัคเหล่
านี้คือ อุป และ อธิ ที่เป็นไปในอรรถยิ่งและเป็นใหญ่

อธิกวจเน ในการกล่าวอรรถยิ่ง.   อุป ขาริยํ โทโณ ใน ๑ ขารี มีหลายทะนาน,   อตฺโถ 
อธิบาย   อิติ ว่า   โทโณ ทะนาน   อธิโก มีจำนวนมาก   ขาริยา กว่าขารี.    ตถา 
เหมือนกันนั้น   อุป นิกฺเข กหาปณํ ใน ๑ นิกขะ มีหลายกหาปณะ,   อธิ เทเวสุ พุทฺโธ พระพุ
ทธเจ้าประเสริฐยิ่งกว่าเทวดาทั้งหลาย,   อตฺโถ อธิบาย   อิติ ว่า   พุทฺโธว พระพุทธเจ้านั่นเทียว   
สพฺพญฺญ ูผู้รู้ธรรมทุกอย่าง   อธิโก เป็นผู้ประเสริฐยิ่ง   เทเวหิ กว่าเทวดาทั้งหลาย   ติวิเธหิปิ 
แม้ทั้ง ๓ จำพวก   สมฺมุติอุปฺปตฺติวิสุทฺธิเทวสงฺขาเตหิ กล่าวคือ สมมุติเทวดา อุปปัตติเทวดา 
และวิสุทธิเทวดา.

อสิสฺรวจเน ในการกลา่วอรรถเปน็ใหญ.่   อธ ิพรฺหมฺทตเฺต ปญจฺาลา ชาวเมอืงปญัจาละทัง้หลาย 
มพีระเจา้พรหมทตัเปน็ผูป้กครอง,   อตโฺถ อธบิาย   อติ ิวา่   พรฺหมฺทตตฺสิสฺรา ปญจฺาลา ชาวเมอืง 
ปัญจาละทั้งหลายมีพระเจ้าพรหมทัตเป็นผู้ปกครอง.

๓๒๙.	มณฺฑิตุสฺสุกฺเกสุ  ตติยา  จ.  (๓ บท, วิภัตติวิธิสูตร)

	 ตติยา จ สตฺตมี ตติยาวิภัตติและสัตตมีวิภัตติ   (โหติ) ย่อมลง   มณฺฑิตุสฺสุกฺเกสุ 
ในอรรถความผ่องใสและความพยายามทั้งหลาย.

		 ลงตติยาวิภัตติและสัตตมีวิภัตติ  ในอรรถความผ่องใสและความพยายาม
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มณฑฺติอสุสฺกุกฺอติ ิเอเตส ุอตเฺถส ุเมือ่อรรถทัง้หลายเหลา่นีค้อื ความผอ่งใสและความพยายาม   
คมฺยมาเนส ุ ถูกรู้อยู่   ตติยาวิภตฺติ สตฺตมี จ ตติยาวิภัตติและสัตตมีวิภัตติ   โหติ ย่อมลง   
ลิงฺคมฺหา หลังจากลิงค์.

เมื่อรู้ว่าเป็นอรรถเหล่านี้คือ ความผ่องใสและความพยายาม ลงตติยาวิภัตติและสัตตมีวิภัตติ  
หลังจากลิงค์

ปน ก ็  เอตฺถ ในสตูรนี ้  มณฑฺติสทโฺท มณฑฺติศพัท ์  ปสนนฺตถฺวาจโก กลา่วอรรถวา่ความผอ่งใส.   
อุสฺสุกฺกสทฺโท อุสฺสุกฺกศัพท์   สอีหตฺโถ มีอรรถว่ามีความพยายาม.

ก็ในสูตรนี้ มณฺฑิตศัพท์ แปลว่า ความผ่องใส,  อุสฺสุกฺกศัพท์ แปลว่า มีความพยายาม

�าเณน ปสนฺโน สปฺปุริโส สัตบุรุษผ่องใสแล้วด้วยญาณ,  �าณสฺมึ ปสนฺโน ผ่องใสแล้ว 
ในญาณ,  �าเณน อุสฺสุกฺโก สปฺปุริโส สัตบุรุษมีความพยายามด้วยญาณ,  �าณสฺมึ อุสฺสุกฺโก 
มีความพยายามในญาณ.

(การกะ ๖ และ ๒๖)

การก ํการกะ   ฉพพฺธิ ํม ี๖ ประการ   สญฺ�าวสา ดว้ยสามารถแหง่ชือ่,   
ฉพฺพีสติวิธํ มี ๒๖ ประการ   ปเภทา โดยประเภท,   กมฺมํ กัมมการกะ   
สตฺตธา มี ๗ ประเภท,   กตฺตา กัตตุการกะ   ปญฺจวิโธ ภเว มี ๕ 
ประเภท,   กรณํ กรณการกะ   ทุวิธํ โหติ มี ๒ ประเภท,   สมฺปทานํ 
สัมปทานการกะ   ติธา มตํ ถูกรู้แล้วว่ามี ๓ ประเภท,   อปาทานํ 
อปาทานการกะ   ปญจฺวธิ ํม ี๕ ประเภท,   ต ุสว่น   อาธาโร โอกาสการกะ   
จตุพฺพิโธ มี ๔ ประเภท.

การกะ ว่าโดยชื่อมี ๖  ว่าโดยประเภทมี ๒๖ คือ  กัมมการกะ ๗  
กัตตุการกะ ๕  กรณการกะ ๒  สัมปทานการกะ ๓  อปาทานการกะ ๕  
โอกาสการกะ ๔

(นามวิภัตติ ๘ หมวด)

ปน สว่น   วภิตตฺโิย วภิตัตทิัง้หลาย   อฏ€ฺวธิา ภวนตฺ ิม ี๘ หมวด   ปจจฺตตฺวจนาทวิเสน 
ด้วยสามารถแห่งปฐมาวิภัตติเป็นต้น.

ส่วน วิภัตติมี ๘ หมวด มีปฐมาวิภัตติเป็นต้น

(โปราณาจรโิย) พระโบราณาจารย ์  อาห กลา่วไวแ้ลว้   ยถา อยา่งไร,   (อาห) กลา่วไวแ้ลว้   
(มหานิรุตฺติยํ) ในคัมภีร์มหานิรุตติ   อิติ ว่า
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ปจฺจตฺตํ ปฐมาวิภัตติ   อุปโยคํ ทุติยาวิภัตติ   กรณํ ตติยาวิภัตติ   
สมฺปทานิย ํจตุตถีวิภัตติ   นิสฺสกฺกํ ปัญจมีวิภัตติ   สามิวจน ํฉัฏฐีวิภัตติ   
ภุมฺมํ สัตตมีวิภัตติ   อาลปนํ อฏฺ€มํ จ และอาลปนะเป็นลำดับที่ ๘.

ปฐมาวิภัตติ ทุติยาวิภัตติ ตติยาวิภัตติ จตุตถีวิภัตติ ปัญจมีวิภัตติ 
ฉัฏฐีวิภัตติ สัตตมีวิภัตติ และอาลปนะเป็นลำดับที่ ๘

การกกณฺโฑ การกกัณฑ์   ตติโย ลำดับที่ ๓
ปทรูปสิทฺธิยํ ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ   อิติ มีประการฉะนี้.

การกกัณฑ์ที่ ๓ ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิ จบเท่านี้
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